
Installation Manual for RESU10H Prime

LG Energy Solution strongly advises users to exercise due care in following LG Energy 
Solution’s product installation manual. Warranty claims are invalid if damage is caused by 
human error in a manner inconsistent with the installation manual’s instructions.

Version 2.1

Scan QR code to view
[Installation Video Guide]

Scan QR code to view
[Installation Manual PDF File]

Scan QR code to download
[RESU Monitor (iOS)]

Scan QR code to download
[RESU Monitor (Android)]
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The information included in this manual is accurate at the time of publication.
However, this manual is subject to change without prior notice. In addition, the illustrations 

instructions.
Please note the images shown are for illustration purposes only.
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1 Safety

1.1 Symbols

Caution, risk of electric shock

Install the product out of reach of children

Read the instruction manual, in its entirety, before starting installation 
and operation

Heavy weight may cause serious back injuries

Do not dispose of the product with household waste

Recyclable

Disconnect the equipment before carrying out maintenance or repair

Observe precautions for handling electrostatic-sensitive devices

Protective Class 1

Caution, risk of electric shock, energy storage timed discharge.

1.2 Safety Instructions

For safety reasons, installers are responsible for familiarizing themselves with the contents of 
this document and all warnings before performing installation and servicing.

1.2.1 General Safety Precautions
Over-voltages or wrong wiring can damage the battery pack and cause combustion which can 
be extremely dangerous.

where explosive gas or chemicals are present.
During installation of the battery, the utility grid and solar input must be disconnected from the 

The electronics inside the battery pack are vulnerable to electrostatic discharge.
Be sure to be grounded before handling the battery pack.
Read the label with Warning Symbols and Precautions, which are visible under the Battery 
Cover (see Section 1.3 Warning Label).

1.2.2 Battery Handling Guide

petroleum containers, compressed natural gas/ propane/ welding fuel tanks, natural 
gas supply lines, oxygen tanks, swimming pool chemicals, home furnaces, or 
boilers, gas cans/kerosene cans, kerosene/oil powered portable heaters, oil rags, 
fuel oil tanks, or garbage bins.

Do not expose or place the product near water sources.

Do not store or install the product in direct sunlight.

Install the product in an area with enough ventilation around the product.

Do not install the product in living area of dwelling units or in sleeping areas.

Store in a cool and dry place. (Do not store in greenhouses or storage areas for 

Store the product out of reach of children and animals.

Store the product in clean environment, free of dust, dirt and debris.

Do not damage the product by dropping, deforming, impacting, cutting or 

electrolytes.

Do not touch the product if liquid spills on it. There is a risk of electric shock.

detailed in 3.1.8 system clearance 
(For wall-mounted option, keep lower clearance area free from foreign materials)

The outer cable connection hole should be sealed to prevent ingress of foreign 
objects.

Do not step on the packaging or the product may be damaged.

Do not put the battery pack upside down on the ground.

Do not connect the power cables at the terminal block in the opposite direction.

Do not charge or discharge a damaged battery.

If the product is installed in a garage or carport, ensure there is adequate clearance 
from vehicles.

as outdoors. However, if installed outdoors, do not allow the battery pack to be 
exposed to direct sunlight or water sources, as they may cause:

- Power limitation phenomena in the battery (with a resulting decrease in energy 
production by the system).

- Premature wear of the electrical/electromechanical and mechanical components.
- Reduction in performance, performance warranty and possible damage of the battery
Only use the product with a authorized inverter by LG Energy Solution.
For a list of compatible inverters, visit the LG ESS Battery Website by the URL 
below and check the ‘Home Battery’ > ‘Product Info’ menu.

https://www.lgessbattery.com/us (in case of North America) 
https://www.lgessbattery.com/au (in case of Australia) 
https://www.lgessbattery.com/eu (in case of all EU-countries in general)
https://www.lgessbattery.com/de (in case of Germany)
https://www.lgessbattery.com/it (in case of Italy)
https://www.lgessbattery.com/es (in case of Spain)
Do not connect any AC conductors or photovoltaic conductors directly to the 
battery pack. The battery pack is only to be connected to the inverter.

The product should be installed in accordance all applicable local standards and 
regulations

Follow local ordinance when installing in a garage for vehicle clearance [min. 
3ft(915mm)]

1.2.3 Response to Emergency Situations
The Product includes internal fault mechanisms designed to prevent failures and subsequent 
risk hazards. However, LG Energy Solution cannot guarantee safety performance if the Product 
was ever exposed to abuse, damage or negligence, before or after it was put into operational 
use.

If a user happens to be exposed to the internal materials of the battery cell, the 
following actions are recommended.
In case of inhalation: Leave the contaminated area immediately and seek medical 
attention.

In case of contact with eyes: Rinse eyes with running water for 15 minutes and 
seek medical attention.

In case of contact with skin: Wash the contacted area thoroughly with soap and 
seek medical attention.

In case of ingestion: Induce vomiting and seek medical attention.

countermeasures.

A respirator is not required during normal operation.

1. 

2. 

3. 
from the premises immediately.

WARNING
There may be a possible explosion when batteries are heated above 150°C. When a 
battery pack is burning, it will leak poisonous gases. Do not approach it.

department or service engineer. 
In water:  Stay out of the water and do not touch anything if any part of the battery, inverter, 

or wiring is submerged. 
Do not use the submerged battery again. Contact your service engineer for assistance.
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 1.3 Warning Label

Product/warning label and Battery Control Unit’s traceability label are behind the front cover. 
The front cover opens by turning the front cover handle counterclockwise. Battery Modules’ 
traceability labels are attached to the side of the Battery Modules.

1
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1. Product/Warning Label

RESU10H Prime 

Rechargeable
Li-ion

111kg(244.7lb)

: 420V / 410V

: 9.6 kWh

: 1.106kA / 0.97ms

EH153064P8S8

· Ne pas démonter ou réparer pour afin d’éviter des blessures, chocs électriques ou
  brûlures. Seul un personnel de dépannage qualifié est autorisé à intervenir sur
  l’appareil.
· Ne pas charger et décharger arbitrairement. Cela risquerait d’engendrer des défauts,
  chocs électrique ou brulures.
· Ne pas endommager l’appareil par des chutes, déformations, impacts, coupures
  ou par des objects pointus. Cela pourrait engendrer une fuite du liquid électrolytique. 
· Measurer les tensions en continu avant câblage.
· ATTENTION : le system de la batterie est une source de tension bidirectionnelle. 

· Do not disassemble or repair to avoid injuries, electric shock or burns.
  Service by authorized personnel only.
· Do not charge or discharge arbitrarily. It may lead to fault, electric shock or burns.
· Do not damage the unit in such ways as drop, deform, impact, cut or spear with a
  sharp object. It may cause electrolyte leakage.
· Measure DC voltages before working in wiring box.
· WARNING: Battery system is a bidirectional source of voltage. 
  Battery circuit breaker, and inverter must both be off, before working in the wiring box.
· Do not attempt to break open the unit. The units are only serviceable by certified
  personnel.
· Do not place near open flame or incinerate. Keep out of reach of children or animals.

· Do not install this product in the place exposed to the direct sunlight.
· Sometimes even if the DC Disconnect is OFF, there may be voltage on the
  lines to the Inverter. So please ensure the DC Disconnect on the Inverter is also
  OFF during service/ maintenance.
· Single person lift could cause injury. Use assistance when moving or lifting.
· Electric shock hazard if a ground fault is indicated, normally grounded
  conductors may be Ungrounded and energized.

· Verboten zu zerlegen oder zu reparieren, um Verletzungen wie Stromschlag oder
  Brände zu vermeiden. Nur geschulte Fachkräfte dazu berechtigt.
· Verboten zu  laden oder entladen. Es könnte zu Fehler, Stromschlag oder auch
  Brandgefahr führen.
· Schäden am Gerät wie Herunterfallen, Deformierungen, äußere Einflüsse,
  aufschneiden mit einem spitzen Gegenstand müssen verhindert werden. Es könnte
  dazu führen, dass Elektrolyt ausläuft.
· Messen Sie zuerst die DC- Spannung bevor Sie am Gerät arbeiten wollen.
· WARNUNG: Das Batteriesystem ist eine bidirektionale Spannungsquelle.
  Batterie-Freischalter und Wechselrichter müssen ausgeschalten sein bevor
     

  Sie an beiden Geräten arbeiten wollen.
· Versuchen Sie nicht die Batterie aufzubrechen. Die Geräte sind nur durch
  zertifiziertes Personal bedienbar.
· Platzieren Sie die Batterie nicht in der Nähe von offenem Feuer oder
  Zündquellen.
· Halten Sie Kinder und Tiere fern.
· Installieren Sie die batterie nicht in Umgebungen wo sie direktem Sonnenlicht
  ausgesetzt ist.
· Es kann vorkommen, dass selbst im ausgeschalteten Zustand des Speichers
  eine Spannung zwischen Batterie und Wechselrichter messbar ist.

· Also stellen Sie immer sicher, dass der DC- Trenner des Wechselrichters ist auch
  ausgeschaltet während Wartungen oder Service-Arbeiten durchgefülrt werden.
· Einzelne Personen können sich beim Anheben des Speichers verletzen. Holen Sie sich
  Hillfe, wenn sie den Speicher versetzen oder anheben müssen.
· Es herrscht Stromschlaggefahr, wenn es zu einem Erdschluss kommen sollte. Es kann
  vorkommen, dass geerdete Leiter doch nicht geerdet wurden und unter Strom stehen.

  Le disjoncteur du circuit de batterie et l’onduleur doivnt être hors tension
  avant câbalge.
· Ne pas placer prés d’une flamme ou incinéré le produit.
· Tenir hors de portée des enfants ou d’animaux.
· Ne pas installer le produit dans un endroit directement exposé au soleil.
· Parfois, même si le courant continu est coupé, il peut y avoir du courant dans
  les lignes de l’onduleur. Assurer vous donc que l’onduleur est également hors
  tension durant les interventions de maintenance.
· Porter l’appareil seul personne entraine un risque de blessure. Merci de
  

  demander une assistance pour porter ou déplacer l’appareil.
· Si un défaut de la terre est indiqué alors il y a risque de choc électrique.
  Dans ce cas il se peut que la mise à a la terre ne fonctionne pas.

2. Traceability label

2-1. Battery Control Unit 2-2. Battery Module

EH153064P8S8XXX SH077064P8S8XXX
A

SH077064P8S8XXX
B

This guide for the tasks and procedures described herein is intended for use by a trained and 

Knowledge of the safe, functional principles and operation of grid-tied and non-
grid tied energy systems

Knowledge of the dangers and risks associated with installing and using electrical 
devices and acceptable mitigation methods

Knowledge of and adherence to this guide and all safety precautions

not limited to:

: Knowledge of local electrical safety codes standards, i.e., NEC.

: Electrical licence for battery installation required by the country or state

Repairing the battery by disassembly is possible only at the LG Service Center or 
by a person with maintenance authorization from LG Energy Solution

2 Product Introduction

2.1 Technical Data

2.1.1 Dimensions and Weight

RESU10H Prime

Part Number EH153064P8S8

Width 504 mm (19.8”)

Height 817 mm (32.2”)

Depth 295 mm (11.6”)

Weight 1)

Total 111 kg (244 lbs)

Module 82 kg (180 lbs)

Control 
Unit 24 kg (53 lbs)

Connect 
Plate 5 kg (11 lbs)

1) Battery pack weights may vary slightly.

2.1.2 Performance 

Electrical Characteristics
Usable Energy 1) 9.6 kWh
Battery Capacity 64.1 Ah
Voltage Range 350 to 450 VDC
Absolute Max. Voltage 595 VDC
Max. Current (charging/discharging) 14.3A @ 350V
Max. Power (charging/discharging) 5 kW
Peak Power 2) (only discharging) 7 kW for 10 sec.
Peak Current (only discharging) 20.9 A for 10 sec. 
Communication Interface RS485/ CAN
DC Disconnect Circuit Breaker
Connection Method Spring Type Connector
User Interface LEDs for Normal and Fault Operation

Operating Conditions
Installation Location Indoor/Outdoor
Operating Temperature charge 14°F to 122°F (-10°C to 50°C)

discharge -4°F to 122°F (-20°C to 50°C)
Operating Temperature 
(Recommended) 

59°F to 86°F (15°C to 30°C)

Storage Temperature -22°F to 140°F (-30°C to 60°C), acceptable for 7 
days in total
-4°F to 113°F (-20°C to 45°C), acceptable for the 

-4°F to 86°F (-20°C to 30°C), acceptable for months 
7~12

Humidity 5% to 95%
Altitude Max. 6,562 ft (2,000 m)
Cooling Strategy Natural Convection

Safety Cell 
Battery 
Pack

UL1642
CE / RCM / IEC 62619 / UL1973 / 
IEC62477-1

Emissions FCC
Class 9

Transportation UN38.3
Ingress Rating IP55

1)  Value for battery pack only. Maximal usable energy at the AC output may vary by condition, 

2) Peak current excludes repeated short duration (less than 10 sec. of current pattern).

817 mm 
(32.2”)

295 mm 
(11.6")

504 mm 
(19.8")
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1. Short Circuit Current/Duration

Short Circuit Current 1.106 kA
Duration 0.97 ms

2. Arc Flash Protection Calculations

Calculations refer to Annex D of NFPA 70E.

Battery System Voltage 171.4V
Battery System Internal Resistance
Bolted Fault Current 1.106 kA
Arcing Current 0.553 kA
Clearing Time 792 us
Arc Flash Incident Energy 0.000088 Cal/cm2

Working Distance 450 mm (18inches)
Battery system installers must wear PPE (Personal Protective Equipment) according to 
NFPA 70E Article 130.
* NFPA(National Fire Protection Association)

WARNING
When installing the battery system, the worker shall wear arc-rated clothing 
in every occasions and places to protect him/her from any possible exposure 

The arc-rated clothing worn by the worker must assure the worker’s 
movement and visibility while covering all ignitable clothing. 

The worker shall always wear a non-conductive safety helmet to protect him/
her from any danger of head injury from electric shock or burns due to the 
contact with energized electrical conductors or circuit parts resulting from 
electrical explosion.

The worker shall wear non-conductive protective equipment for the face, 
neck, and chin to protect him/her from danger of injury from exposure to 

The worker shall wear non-conductive protective equipment for the eyes 

resulting from an electrical explosion.

The worker shall wear heavy-duty leather gloves or arc-rated gloves, 

of wearing the rubber gloves for the shock protection, he/she shall wear 
additional leather protectors above the gloves.

The worker shall wear heavy-duty leather footwear or dielectric footwear or 

The worker shall inspect arc-rated apparel before every use. Work clothing 

the protective qualities, shall not be used. Protective items that become 

shall not be used.

The garment manufacturer’s instructions for care and maintenance of arc-
rated apparel shall be followed.

Arc-rated apparel shall be stored in a manner that prevents physical damage; 
damage from moisture, dust, or other deteriorating agents; or contamination 

2.2 Features 

Compact energy storage unit for domestic photovoltaic system compatibility

Residential 400V DC battery pack system: Daily cycle and emergency back up 
capability.

DC/DC
Circuit 
Breaker 
(600V)

+ +

- -

Circuit Breaker

Battery Inverter

Battery Power 
Interface

Inverter Power 
Interface

Protection devices included as follows:

 - Inverter Power Interface for protection against overvoltage, overcurrent, external 
short-circuit, reverse polarity, inrush current and over temp.

 - Battery Power Interface for protection against internal short-circuit, overvoltage, 
overcurrent, over temp and undervoltage.

Flexible installation: Indoors or Outdoors

2.3 Maintenance

RESU10H Prime does not require maintenance during normal operation if properly installed 
per the installation manual. In the event of fault, contact the regional service center.

Category Contents

Size (L×W×H) 720 mm 
(28.3”)

845 mm 
(33.3”)

910 mm 
(35.8”) Outer Size

Qty/Box (ea) 1

Packaging 
Materials

Box Corrugated Cardboard Disposable
Inner Corrugated Cardboard Disposable
Pallet Wood Disposable

Weight
Product 111 kg (244.7 lbs)

1 pack/box
(Battery Module (x2) + Battery 
Control Unit + enclosed items)

Packaging 39 kg (86.0 lbs) Pallet (10.5kg) + Box (28.5kg)
Gross 150 kg (330.7 lbs) Product + Packaging

3 Installation 

3.1 Mechanical Requirements

3.1.1 Package Contents
The following items are included in the package:

Battery Module A&B Battery Control Unit Module Connect 
Plate

Module Support 
BRKT (x2)

Standing Bracket 
1 & 2

Spacer (x2) M6 x L10 Flange 
Bolt (x18)

M5 × L200 Long 
Flange Bolt (x6)

3/4"-1" Adapter (x2) Cap (x2) Manual Drill template

Cable ties (Optional) 
Wall Mounting 

Bracket

(Optional) 
M8 x L15 Sems 

Bolt (x8)
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3.1.2 Basic lifting guide
Refer to below guide for lifting and carrying the Battery Control Unit and Battery Modules 
during installation.

Handling position

Installer A

Installer B

Battery Control Unit Battery Module  
(1 installer)

Battery Module  
(2 installers)

3.1.3 Unboxing the Package
 

1. Cut the packing strap and remove 
the top lid.

2. Remove the sleeve.

3. Pull out the Battery Control Unit and 
the Spacers (x2).

Installation Manual fo
r RESU16H Prim

e 

Compatible Inverter: 

 
 

(
 

 
 

) 

           

 

4. Pull out the bundled items, including 
the Module Connecting Plate.

BB

5. Pull out Battery Module B.

AA

6. Pull out Battery Module A.

7. (Optional) Pull out Wall mounting 
bracket and bolts.

CAUTION
According to regional regulations, several people may be required for moving equipment.

3.1.4 Installation Location

Requirements:

The ambient temperature should be within the range of -4°F to 122°F (-20°C to 
50°C).

Product shall be installed indoors (ex. in a basement or a garage) or outdoors 
under an eave and out of direct sunlight.

Recommendations:

The building should be designed to withstand earthquakes.

The area should be waterproof and properly ventilated. (IP55)

The product should be installed out of reach of children and animals.

CAUTION
If the ambient temperature is outside operating range, the battery pack will stop 
operating to protect itself. The optimal temperature range for the battery pack to operate 

Frequent exposure to harsh temperatures may deteriorate the performance and life of the 
battery pack.
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3.1.5 Clearance

the proper ventilation and installer convenience.

Ceiling

Floor

500 mm
(20")

300 mm
(12")

300 mm
(12")

Ceiling

Floor

500 mm
(20")

300 mm
(12")

300 mm
(12")

300 mm
(12")

<Standing type> <Wall Mounting type>

3.1.6 Tools & Safety Gear Required
Tools
The following tools are required to install the battery pack :

Precision screwdriver M5 torque wrench Inclinometer

Drill
(min. diameter 10 mm, 0.4")

Pencil or marker Tape measure

Sealant gun Gland**

** For Australia only, required part is Cobalt Solar Custom Gland, part number 
CSE-CHG-3/4NPT-H3-5.5-1B (pack of 2). Available from your RESU distributor.

Safety Gear for Personal Protection
It is required to wear the following safety gears when handling the battery pack.

Insulated gloves Safety goggles Safety shoes

3.1.7 Appearance and Dimensions
Appearance
Proper handling and care are recommended as disassembly, change of color, 

battery pack.

Pack appearance and dimensions

817 mm 
(32.2”)

295 mm 
(11.6")

504 mm 
(19.8")

Color and materials
-  Battery Module front/rear case: 

metallic gray, steel

-  Battery Control Unit cover & 
Module Connect Plate: metallic gray, 
aluminum

- LED cover: black, plastic

3.1.8 System Clearance

pack and inverter should be in accordance with the installation guide manual of the inverter.

NOTE
An external DC isolator may be installed within the clearance zone. Minimum clearances 
may be greater according to local regulations.

Inverter

Floor

500mm
(20”)

300mm
(12”)

300mm
(12”)

500mm
(20") 300mm

(12")

300mm
(12")

Inverter

Ceiling

Floor

Inverter

500mm
(20”)

300mm
(12”)

300mm
(12”)

500mm
(20") 300mm

(12")

300mm
(12")

300mm
(12")

Inverter

Ceiling

Floor

<Standing type> <Wall Mounting type>

3.1.9 Installing the Battery Pack

3.1.9.1 Standing Type

CAUTION

power cable to the battery pack.

Install the battery pack through the following steps:

Standing Type

Area1

OK

OK

Ex) If min. clearance is 200mm, 

305mm

203mm

Area2Area2Area1

Ex) If min. clearance is 200 mm,
Wall Ok

Ok

203 mm

305 mm

1. Place the Drill template to the wall 
where the battery pack will be 
installed. After that, drill holes on the 
position marked on the Drill template.
* Recommended fastener count: 

1(Area1)/1(Area2)
* Recommended fastener diameter/

length: 10mm/40mm Min.
* Fastener separation should observe 

the regional building code.
* Check “Standing Type” on the 

middle side of Drill Template 
before drilling.

Front

MODULE CONNECT
LATE 1

Rear

Front

Wall direction

Front

Wall 
direction

2. Place a spacer to the position marked 
on the Drill template. After that, place 
the Module connect plate in contact 
with the Spacer and align center lines.
* Pay attention to the direction of 

the Spacer. Refer to left image for 
correct orientation.

* 

* Be careful not to damage the 
aluminum foil attached on the 
bottom of Module connect plate 
during handling.
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10H Standing Type

Standing bracket_1Standing bracket 1

3. 
Standing bracket 1 on the wall.

SH077064P8S8XXX

Battery Module B

Label

Wall

Rear Front

Front
Rear

Battery Module Direction

4. Place Battery Module B on the rear 
side of Module Connect plate.
* The side without bolts is the front 

of the Battery Module.
* 

battery pack is of B. Label is 
attached on the left side of Battery 
Module.

SH077064P8S8XXX

Battery Module A

Label

Front

Front

Battery Module B

Battery Module A
TOP VIEW

Rear

Front

Wall

5. Place Battery Module A on the front 
side of Module Connect plate. The 
Rear side of each Battery Module 
should face each other. After that, 
remove the Spacer between the wall 
and Battery Module.
* 

Battery pack is of A. Label is 
attached on the left side of Battery 
Module. 

Module Support BRKT

6. Loosely assemble Module Support 
BRKTs using 6 bolts each (Please do 
not tighten the bolts all the way).

bolts (x12) with a torque of 5 N·m 
(3.7 lbf·ft).

Place the spacer

In the lin
e HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer
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Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer
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Battery Control Unit

Battery Modules

7. Remove bubble wrap from 
connectors of Battery Control Unit 
and the warning label of Battery 
Modules.
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Place the spacer

In the lin
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Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer
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Place the spacer
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(used for assmbly ang disassembly)

TOP
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Spacer

Spacer Spacer

TOP VIEW

8. Place the spacers on the position 
marked with label on Battery 
Modules.

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the lin
e HERE

Place the spacer

In the lin
e HERE

Place the spacer

In the lin
e HERE

Place the spacer

In the lin
e HERE

Battery Control UnitBattery Control Unit

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the lin
e HERE

Place the spacer

In the lin
e HERE

Place the spacer

In the lin
e HERE

Place the spacer

In the lin
e HERE

9. Place the Battery Control Unit on 
top of the spacers, and align with the 
Battery Module. 
* Be careful not to break the 

connector between the spacers and 
the Battery Control Unit.
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Place the spacer

In the line HERE
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Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

TPA

Sensing connector Power connector

FrontFront FrontFront

Sensing connector Power connector

“Click!” TPA

10. Connect the power and sensing 
connectors on the right and left sides 
(2 each). Assemble the connectors 
until you hear a “Click”. After that, 
lock the power connector by pressing 
TPA (Terminal Position Assurance).
* Assembly both sides of sensing 

connector one by one so that both 
sides make a “click” sound.

* Be careful if you can’t hear the 
“click” sound, it may not be fully 
assembled

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

Handle

LED power indicator 

LED fault indicator

11. Check the operation of the battery 
pack by following the steps below.
1)  Hold and turn the handle 

counterclockwise.

2)  Open the front cover and turn on 
the circuit breaker switch. 

3)  If there are no problems with the 
assembly process or the product 
itself, the LED power indicator will 
turn on. Sixty (60) seconds later, 
the LED fault indicator will blink 
(due to a lack of communication 
with the inverter, not due to a 
product defect).

Then, close the front cover and turn 
the handle counterclockwise.

* If you experience any problems 
at this stage, go to Section 5 
Troubleshooting.

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

12. Double-check the alignment of the 
Battery Control Unit.

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

3 Remove a spacer

1  Grab 
here

5  Remove another one in 
the same way 4  Settle slowly

2 Lift (just few mm)

13. Remove one spacer by lifting one 
side of the Battery Control Unit. After 
that, remove the other spacer in the 
same way.
* Be careful not to pull on the cables 

by lifting the Battery Control Unit 
too high. Doing so may cause 
damage to the cables or cause the 
unit to disconnect.

* Before setting down the Battery 
Control Unit, the cable connection 
should be checked once more.

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

14. Realign the Battery Control Unit.

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place th

In the line

Place th

In the line

M5xL65 Flange Bolt

Top Cover

15. Loosen 4 bolts and remove the Top 
Cover.

M5xL200 Flange long Bolt

16. 
a torque of 5N·m(3.7lbf·ft).
* While assembling, open the front 

cover and check that all M5 Flange 
long bolts are placed accordingly.

17. Move the Battery pack to set the right 
position for assembly of the Standing 
bracket.

Standing bracket_2Standing bracket 2 18. 

onto the wall.
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Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

pacer
REpacer
RE

19. Re-attach the top cover.
* Tighten the M5xL65 Flange 

Bolt (4ea) with a torque of 
5N·m(3.7lbf·ft).

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

Handle

Front Cover

20. Open the front cover.
* Hold the handle and turn it 

counterclockwise.

M5 PH Bolt 6ea

Front Protection Cover

21. Loosen 6 bolts and remove the Front 
Protection Cover.
* Be careful not to drop the bolts into 

the pack at this stage.

Hole #2

Hole #1

22. Assemble the adapter or cap 
according to regional regulations.
Insert the RMD ethernet cable 
through Hole #2 and connect the 
cable. Then proceed to Section 3.2 
Installation for Remote Monitoring 

Internal cable

Hole #2 Communication cable

Hole #1 Power cable

23. Assemble the adapter or cap 
according to regional regulations. 
Then insert the power and 
communication cables through the 
holes from outside of the pack.
* Arrange the internal cable as 

required to avoid blocking the holes 
for external cables.

* Assemble custom gland (AU only) 
according to regional requirement.
With custom gland, remove blank 

cables, do not leave open hole

24. Connect the cables according to their 
application.
* Refer to Section 3.3 Cable 

Connections.

25. Arrange the power cables and 
communication cables separately 
using cable ties.
* Leave no gap between the cables 

and the conduit knock out to 
prevent foreign materials from 
entering the battery pack.

* Apply silicone sealant or putty 
around the cables at each outer 
cable connection hole to prevent 
foreign materials from entering the 
battery pack

* For Australia only, silicone sealant 
or putty is not required.
Instead, required art is Cobalt Solar 
Custom Gland, part number CSE-
CHG-3/4NPT-H3-5.5-1B (pack 
of 2). Available from your RESU 
distributor.

M5 PH Bolt 6ea

Front Protection Cover

26. Re-attach the Front Protection Cover 
with M5 PH bolt 6ea.

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the lin
e HERE

Place the spacer

In the lin
e HERE

Place the spacer

In the lin
e HERE

Place the spacer

In the lin
e HERE

HandleHandle

27. Close the front cover.
* Hold the handle and turn it 

clockwise.
* Make sure the Front Cover is 

closed.
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10H Drill Template

Ver. 1.1

Wall Mounting Type

(Optional)Wall

1. Place the Drill template to the wall 
where the battery pack will be 
installed. After that, drill holes on the 
position marked on the Drill template.
* The number of fastener should 

observe the regional building code. 
LGES recommends the use of at 
least 8 fasteners for Wall Mounting 
Bracket and 2 fasteners for 
Standing Bracket 1.

* Check “Wall Mounting Type 
” on the middle side of 

Drill Template before drilling.

2. Fix the Wall Mounting Bracket and 
Standing Bracket 1 on the wall.

Top View

Front

Rear

Bottom View

Wall

Wall

3. 
Plate on the Wall Mounting Bracket 
using eight (8) M8 Sems Bolts.
* Tighten the M8 Sems Bolts with a 

torque of 5N·m(3.7lbf·ft).

SH077064P8S8XXX

Battery 
Module B

Label

Rear Front

FrontRear

Battery Module Direction

Wall

4. Place Battery Module B on the rear 
side of Module Connect plate.
* The side without bolts is the front 

of the Battery Module.
* 

battery pack is of B. Label is 
attached on the left side of Battery 
Module.

SH077064P8S8XXX

Battery Module A

Label

Front

Front

Battery Module B

Battery Module A
TOP VIEW

Rear

Front

Wall

5. Place Battery Module A on the front 
side of Module Connect plate. The 
Rear side of each Battery Module 
should face each other.
* 

Battery pack is of A. Label is 
attached on the left side of Battery 
Module.

Module Support BRKT

6. Assemble Module Support BRKTs 
using 6 bolts each.
* Tighten the M6 Flange Bolts (x12) 

with a torque of 5N·m(3.7lbf·ft).

Place the spacer

In the lin
e HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the lin
e HERE

Place the spacer

In the lin
e HERE

Place the spacer

In the lin
e HERE

Place the spacer

In the lin
e HERE

Battery Control Unit

Battery Modules

7. Remove bubble wrap from 
connectors of Battery Control Unit 
and the warning label of Battery 
Modules.

Place the spacer

In the lin
e HERE

Place the spacer

In the lin
e HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the lin
e HERE

Place the spacer

In the lin
e HERE

Spacer
(used for assmbly ang disassembly)

TOP

Place the sp
acer

In the line H
ERE

Place the sp
acer

In the line H
ERE

Place the sp
acer

In the line H
ERE

Pl
a

ce
 th

e 
sp

a
ce

r
In

 th
e 

lin
e 

H
ER

E
Pl
a

ce
 th

e 
sp

a
ce

r
In

 th
e 

lin
e 

H
ER

E

Place the sp
acer

Place the sp
acer

In the line H
ERE

In the line H
ERE

Place the sp
acer

In the line H
ERE

Pl
a

ce
 th

e 
sp

a
ce

r
In

 th
e 

lin
e 

H
ER

E
Pl
a

ce
 th

e 
sp

a
ce

r
In

 th
e 

lin
e 

H
ER

E

Spacer

Spacer Spacer

TOP VIEW

8. Place the spacers on the position 
marked with label on Battery 
Modules.
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Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the lin
e HERE

Place the spacer

In the lin
e HERE

Place the spacer

In the lin
e HERE

Place the spacer

In the lin
e HERE

Battery Control UnitBattery Control Unit

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the lin
e HERE

Place the spacer

In the lin
e HERE

Place the spacer

In the lin
e HERE

Place the spacer

In the lin
e HERE

9. Place the Battery Control Unit on 
top of the spacers, and align with the 
Battery Module. 
* Be careful not to break the 

connector between the spacers and 
the Battery Control Unit.

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

TPA

Sensing connector Power connector

FrontFront FrontFront

Sensing connector Power connector

“Click!” TPA

10. Connect the power and sensing 
connectors on the right and left sides 
(2 each). Assemble the connectors 
until you hear a “Click”. After that, 
lock the power connector by pressing 
TPA (Terminal Position Assurance).
* Assembly both sides of sensing 

connector one by one so that both 
sides make a “click” sound.

* Be careful if you can’t hear the 
“click” sound, it may not be fully 
assembled

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

Handle

LED power indicator 

LED fault indicator

11. Check the operation of the battery 
pack by following the steps below.
1)  Hold and turn the handle 

counterclockwise.

2)  Open the front cover and turn on 
the circuit breaker switch. 

3)  If there are no problems with the 
assembly process or the product 
itself, the LED power indicator will 
turn on. Sixty (60) seconds later, 
the LED fault indicator will blink 
(due to a lack of communication 
with the inverter, not due to a 
product defect).

Then, close the front cover and turn 
the handle counterclockwise.

* If you experience any problems 
at this stage, go to Section 5 
Troubleshooting.

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

12. Double-check the alignment of the 
Battery Control Unit.

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

3 Remove a spacer

1  Grab 
here

5  Remove another one in 
the same way 4  Settle slowly

2 Lift (just few mm)

13. Remove one spacer by lifting one 
side of the Battery Control Unit. After 
that, remove the other spacer in the 
same way.
* Be careful not to pull on the cables 

by lifting the Battery Control Unit 
too high. Doing so may cause 
damage to the cables or cause the 
unit to disconnect.

* Before setting down the Battery 
Control Unit, the cable connection 
should be checked once more.

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

14. Realign the Battery Control Unit.

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place th

In the line

Place th

In the line

M5xL65 Flange Bolt

Top Cover

15. Loosen 4 bolts and remove the Top 
Cover.

M5xL200 Flange long Bolt

16. 
a torque of 5N·m(3.7lbf·ft).
* While assembling, open the front 

cover and check that all M5 Flange 
long bolts are placed accordingly.



13

17. 

onto the wall.
* Tighten the M6 Flange Bolts with a 

torque of 5N·m(3.7lbf·ft).

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

pacer
REpacer
RE

18. Re-attach the top cover.
* Tighten the M5xL65 Flange 

Bolt (4ea) with a torque of 
5N·m(3.7lbf·ft).

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

Handle

Front Cover

19. Open the front cover.
* Hold the handle and turn it 

counterclockwise.

M5 PH Bolt 6ea

Front Protection Cover

20. Loosen 6 bolts and remove the Front 
Protection Cover.
* Be careful not to drop the bolts into 

the pack at this stage.

Hole #2

Hole #1

21. Assemble the adapter or cap 
according to regional regulations. 
Insert the RMD ethernet cable 
through Hole #2 and connect the 
cable. Then proceed to Section 3.2 
Installation for Remote Monitoring 

Internal cable

Hole #2 Communication cable

Hole #1 Power cable

22. Assemble the adapter or cap 
according to regional regulations. 
Then insert the power and 
communication cables through the 
holes from outside of the pack.
* Arrange the internal cable as 

required to avoid blocking the holes 
for external cables.

* Assemble custom gland (AU only) 
according to regional requirement.
With custom gland, remove blank 

cables, do not leave open hole

23. Connect the cables according to their 
application.
* Refer to Section 3.3 Cable 

Connections.

24. Arrange the power cables and 
communication cables separately 
using cable ties.
* Leave no gap between the cables 

and the conduit knock out to 
prevent foreign materials from 
entering the battery pack.

* Apply silicone sealant or putty 
around the cables at each outer 
cable connection hole to prevent 
foreign materials from entering the 
battery pack

* For Australia only, silicone sealant 
or putty is not required.
Instead, required art is Cobalt Solar 
Custom Gland, part number CSE-
CHG-3/4NPT-H3-5.5-1B (pack 
of 2). Available from your RESU 
distributor.
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M5 PH Bolt 6ea

Front Protection Cover

25. Re-attach the Front Protection Cover 
with M5 PH bolt 6ea.

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the lin
e HERE

Place the spacer

In the lin
e HERE

Place the spacer

In the lin
e HERE

Place the spacer

In the lin
e HERE Handle

26. Close the front cover.
* Hold the handle and turn it 

clockwise.
* Make sure the Front Cover is 

closed.

Remote monitoring device (RMD) is a remote device that can install and monitor a battery 
pack through app. and web. Download the latest RESU Monitor(RMD) app through the QR 
code on cover page. Please check for a more updated manual on RESU Monitor by scanning 
below QR codes.

[RESU Monitor App Manual] [RESU Monitor Web Manual]

3.2.1 Prepare for installation using RMD

3.2.1.1 Installer Sign In

3.2.1.1.1 Visit “https://resu.lgensol.com”

1

2

3

1. Select the “Installer”option.

2. Enter your ID and Password.

3. Click the “Sign In” button.

https://www.lgessbattery.com/us (in case of North America)
https://www.lgessbattery.com/au (in case of Australia)
https://www.lgessbattery.com/eu (in case of all EU-countries in general)
https://www.lgessbattery.com/de (in case of Germany)
https://www.lgessbattery.com/it (in case of Italy)
https://www.lgessbattery.com/es (in case of Spain)

 3.2.1.2 Obtaining IoT Hub String

1

2

3

4

5

6

3-1

4-1

4-1

1. 
access the commissioning information creation screen.

2. Select a continent (ex. Europe, North America, Oceania).

3. Click the “+” button to the right of “Country”, and double-click the appropriate 
country from the drop-down list.

4. Click the “+” button to the right of “City”, and enter two (2) or more letters in the 

5. Select the appropriate RESU Model.

6. Click the “Execute” button to complete product registration. The device 
connection string information will sent to the account e-mail address.
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3.2.1.3 User Registration

3.2.1.3.1 Visit “https://resu.lgensol.com”

3.2.1.3.2 Create an Owner account.

1

2

1. Select the “Owner” option.

2. Select “Create Account”. 

3
3

3. Review the General Terms and 
Conditions for Service Use and Privacy 
Policy and check “I Agree” to indicate 
consent. Click the “Next” button to 
proceed to the next step.

3
3

4

5

6

7

8

4. After entering the end-user’s ID (e-mail 
address), click the “Check Overlap” 
button to check for duplicates.

5. 

Password requirements: 10 to 25 
characters long, including letters, 
numbers, and special characters (!, #, $, 
%, ^, &, +, =).

6. Click the “Request Authentication Key” 
button to receive authentication key to 
the e-mail address entered in step 4.

7. Enter your authentication key within 3 
minutes to verify the account.

8. 

!

9

0

9. Select the “Owner” option.

10. Enter ID and Password.

11. Click the “Sign In” button.

App.

NOTE
Depending on the device, ‘RESU Installer’ App may not work.
‘RESU Installer’ App is available in the version of the software as follows;
- Android OS: Pie(9.0) or higher
- iOS : v10.0 or higher

3.2.2.1 Powering On the Product

To proceed with product installation, turn on the product.

* Open the front cover and turn on the 
circuit breaker switch.

account in advance.)
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3.2.2.3 User Agreement

1. Search the product which you will install.

2. Get the agreement of privacy policy for the customer. 

3. If the customer agrees the privacy policy, have customer’s personal information.

1 1

2 3

For the RMD’s Wi-Fi direct connection, see below.

Search and access the SSID of the RMD AP from a device capable of supporting WLAN 
Station functions (ex. smartphone).
RMD SSID has a structure of “RESU_+ RMD WLAN STM MAC ADDRESS”. For the 
devices below, the SSID of the RMD SoftAP is “RESU_RESU_44CBXXXC14F”. 

The password is 44CBXXXC14F1234(‘44CBXXXC14F’ is RMD MAC ADDRESS, so it 

When Wi-Fi connection is complete, click the “Next” button.

3.2.2.5 QR Code Scan

The QR code scanning method is as follows.

Select

Prime: Fixed at 2
FLEX: Select from 2 to 4

S/N of consecutive QR 
codes are automatically 
displayed(Maximun 5)

When the QR code registration is complete, click the “Next” button.
If the scanned serial number matches the actual serial number, it will proceed to the next 
section.
There are three (3) QR codes: Battery Control Unit, Battery Module A, and Battery Module B.

EH153064P8S8XXX

1. Battery Control Unit QR Code

WallWall

SH077064P8S8XXX SH077064P8S8XXX

WallWall

2. Battery Module QR Code

3.2.2.6 External Internet Connection

“Next” button.)

3.2.2.6.1 Ethernet Connection (primary)

Connect the ethernet cable to a router with internet access.
* For the ethernet cable connector location, refer to the image below.

Connector for 
Ethernet cable

For ethernet use, it is enough to connect the cable. Since you have already connected the cables 
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3.2.2.6.2 Wi-Fi Connection

If you are using an ethernet connection and do not wish to use Wi-Fi, simply click the “Next” 
button.

Scan AP(1): Wi-Fi-network currently available for connection is displayed in 2.

SSID(2): Enter the name of the Wi-Fi-network to connect(You can enter it 
manually without going through 1.).

Password: Enter the password of the Wi-Fi-network to connect.

When internet connection is successful, click the “Next” button.
*  In case the WLAN connection is unstable, enhance the signal by using a WLAN repeater.

Continent : Select your continent
Time Zone: Hour: Select your time zone.
RMD Power Save Timer: OFF(default) 
RMD Operation Mode: Normal Mode(default)
Server Use: Choose whether the cloud server (external internet) will be used.

IoT Hub Connection String: Enter the unique string provided to you in order to access the 
Azure IoT Hub (cloud server).
The string format is as follows:
HostName=emashub.azure-devices.net;DeviceId=XXXX;SharedAccessKey=OOOO= 
*  For more information on how to obtain strings, refer to Section 3.2.1.2 Obtaining IoT Hub 

String.
Server Connection Check: Check the server connection. 
Battery Status: Check if the product has diagnosed any issues. 
When the server connection is complete, click the “Next” button.

Disable Wi-Fi in the same way that you connected Wi-Fi in Section 
Connection

Disconnect Wi-Fi

When the server connection is complete, click the “Complete” button.

3.2.2.10 Connect to RESU Monitor to Check Product Registration

After product installation via RMD is complete, check if the product has been registered on the 
server by selecting “RESU Monitor” below. (https://resu.lgensol.com)

When you log-in, you can check 
the product registration as shown 
in the picture.
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3.3 Cable Connections

1

2

3

3.3.1	 Cable	Configuration

Section A Section B Section D Section E
Section C

1. Section A: Inverter communication ports including CAN/RS485 and enable lines

2. Section B: DIP switch for setting communication termination resistor.

3. Section C: DIP switch for setting primary/secondary packs.

4. Section D: Do not connect the internal communication ports

5. Section E: Battery power ports including positive/negative pole and ground 
(POS: power terminal plus, NEG: power terminal minus, GND: ground)

3.3.2	 Guide	for	cable	connection	and	setting	the	DIP	switch

1 2 3 4 5 6

1. Section A: Inverter communication 
ports
a)  First, connect the enable ground 

wire to Terminal 2.

b)  Connect the enable 12V positive 
line to Terminal 1.

c)  Select the method that matches the 
inverter communication method in 
the part marked. If the inverter uses 
RS485, connect the RS485 (A+, 
B-) lines to Terminals 3 and 4. If 
inverter uses the CAN method, 
connect the CAN (high, low) lines 
to Terminals 5 and 6.

※  Refer to Section 3.3.3	Spring	Terminal	Blocks, when choosing the communication cable 
and stripping cable sheath.

2. Section B: DIP switch for setting 
communication termination resistor 
of primary/secondary packs
Lower the DIP switch (Communication 
Termination resistor) all downwards for 
single pack.
※  When you install two packs, refer 

to the appendix about setting for 
communication termination resistor.

3. Section C: DIP switch for setting 
primary/secondary packs
Raise all DIP switches upward when 
you want to use as a primary pack. 
And also, when you want to use as a 
secondary pack, lower the switch on 
the right side only when viewed from 
the front

1 2 3

4. Section E: Battery power port
a)  Connect the ground wire to 

Terminal 2.

b)  Connect the negative line of the 
power cable to Terminal 3.

c)  Connect the positive line of the 
power cable to Terminal 1.

※  Refer to 3.3.3	Spring	Terminal	
Blocks when choosing the battery 
power cable and stripping cable 
sheath.

※ When you install two packs, refer to the appendix about power cable.

3.3.3	 Spring	Terminal	Blocks

1. Power terminal block

• Max. cable length: 10 m 
(35 ft)

• Cable type:  
UL: 8 AWG 
IEC: 6 SQ (mm2) 
(Optional) Ferrule:  
6 SQ (mm2)

• DC 600V insulated

• Pinning

• Phoenix contact

• PCB terminal block SPT 
5/3-H-7,5-ZB

• P/N: 1719202

( + )
GND

( - )

2. Communication terminal block

• Max. cable length: 10 m 
(35 ft)

• Cable type: 0.2~1.5mm² 
(18~22AWG)

• Pinning

• Phoenix contact

• PCB terminal block SPT 
2,5/6-H-5,0

• P/N: 1991011

ENABLE 12V
ENABLE GND

RS485 A+
RS485 B-

CAN Hi
CAN Lo

※  Strip cable sheaths (15 mm for the power terminal cable and 10 mm for the communication 
terminal cable).

NOTE
Ensure all cable are firmly in place. Loose power cables can cause arcing and may damage 
the battery and/or inverter.
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4 Commissioning

4.1 LED Indicators

The LED indicators on the front of the battery pack show its operational state as follows:

LED 1 LED 2 LED 3 LED 4
Status

Power on (lnit)

- - - Ready

Normal

- - Charge

- - Discharge

- - Fault 1

- - Fault 2

(Every 10 s)

- - - Power-saving

- - - -

(Quickly)

- - - Updating

FW Update
- Update 

Complete

- Update Failed

There are four LED indicators on the front of the battery packs to show its operating status.

1. Power On(Init) : Initialization for operating the battery

2. Ready : Battery is ready for operating normally.

3. Charge : Battery pack is charging.

4. Discharge :Battery pack is discharging.

5. Fault : Battery pack is in warning state. Fault1 is blinking. Fault 2 is continuous. 
See Section 5 Troubleshooting guide for detail condition.

6. Power saving : Battery is in minimum self consumption power mode.

7. FW update : Battery is in update sequence. See the detail LED indication about 
Updating, Update complete, Update failed.

4.2 Powering On the Battery Pack

Power on the battery through the following steps:

1. Open the front cover.  

2. Ensure the circuit breaker switch is in the OFF position.

3. Turn on the circuit breaker.

4. Seconds after the circuit breaker switch is ON, four (4) LED indicators will light 
up. 

5. 
successfully initialized. The LED power indicator on the front should be green. 

6. Close the front cover. 

7. Turn on the inverter.

CAUTION

pack and contact LG Energy Solution or your distributor.

1. 

2. Open the front cover.

3. 
position.

4. Make sure that every LED indicator on the battery pack is OFF. (After 10 

5. Close the front cover.

5 Troubleshooting

Check the LED indicators on the front to determine the state of the battery pack. A faulted state 
is triggered when certain conditions like voltage or temperature are beyond design limitations. 
The battery pack’s BMS periodically reports its operating state to the inverter.
When the battery pack falls outside of prescribed limits, it enters a faulted state. When a fault is 
reported, the inverter immediately terminates operation.
Use the monitoring software on the inverter to identify what caused the faulted state. The 
possible warning messages are as follows:

Battery Overvoltage

Battery Undervoltage

Battery Over Temperature

Battery Under Temperature

Battery Discharge Overcurrent

Battery Charge Overcurrent

Battery Overcharge Power Limit

Battery Overdischarge Power Limit

BMS Internal Error

External Communication Error

Internal Communication Error

Battery Cell Deviation Voltage

Battery Pack Undervoltage

Battery Urgent Undervoltage

The faulted state is cleared when the battery pack resumes normal operation.
If battery pack is not working correctly and the issue persists, contact LG Energy Solution 
regional contact service Point.

NOTE
For serious warnings, if no proper corrective action is taken by the inverter, the battery 
pack’s circuit breaker will automatically trip to protect itself.

CAUTION
If the battery pack or the inverter indicates FAULT or fails to operate, contact LG Energy 
Solution regional contact point.

Yes No
1. Visually check if the wiring matches the installation manual. (Section 

3.3 Cable Connections.)
2. The circuit breaker is ON.

3. The battery LED power indicator is ON.

4. The inverter power is ON.

5. 1)

6. The inverter recognizes the battery. 2)

7. The battery is operational after installation.
7-1. The AC grid is connected.
7-2. The meter is installed. 
7-3. Government approval is complete.

8. IF ANY ITEM IN #7 IS CHECKED AS "NO" OR IF THE INVERTER  
NEEDS TO BE TURNED OFF, TURN OFF THE CIRCUIT 
BREAKER. 3)

1) Contact the inverter manufacturer.
2) Refer to the inverter installation manual or troubleshooting guidelines.
3)  Refer to the Installation manual (3.3 Cable Connections) for the location of the battery. and 

the Circuit Breaker.
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5.1.2 Troubleshooting Guidelines

If the battery LED power indicator is OFF

1. 

2. 

3. Unplug all the wires and reconnect. Check that the wiring on the battery has been 
done correctly. Refer to Section 3.3 Cable Connections.

4. Turn on the circuit breaker.

5. Turn on the inverter.

6. 

7. Disconnect the power cable connector.

8. Contact LG Energy Solution regional contact point.

If the LED power indicator is ON, but the battery is not charging or discharging

1. 
troubleshooting guide for instructions.

2. Check the inverter’s battery settings. Refer to the inverter’s troubleshooting guide 
for battery setup instructions.

3. If the battery is recognized, inverter setup has been completed successfully.

4. If the issue persists:

4-3.  Unplug all wires and reconnect. Check that the wiring on the battery has been done 
correctly. Refer to Section 3.3 Cable Connections.

4-4. Turn on the circuit breaker.

5. 
circuit breaker

6. Contact LG Energy Solution regional service contact point.

LED Status Action

Power on

Charging

Discharging

If the LED fault indicator is ON

1. Check if the inverter recognizes the battery. Refer to the inverter’s troubleshooting 
guide for battery setup instructions.

2. 
company. 
2-1. Send the fault ID to LG Energy Solution regional contact point.

2-3. Wait further instruction from LG Energy Solution.

3. If the inverter is not connected to the internet, check the inverter LCD to read the 
battery’s fault ID. Refer to the inverter’s troubleshooting guide for instructions. 
3-1. Send the fault ID to LG Energy Solution regional contact point.

3-3. Wait further instruction from LG Energy Solution.

LED Status Action

Fault

6 Uninstallation & Return

6.1 Return/Replacement Instructions

6.1.1 Uninstallation 
Uninstall the battery pack in the following order:

M5 PH Bolt 6ea

Front Protection Cover

1. Switch the inverter OFF before 
beginning uninstallation of the battery 
pack.

2. Switch circuit breaker OFF and make 
sure it is in the OFF position.

3. Open the front cover, loosen 6 bolts 
and remove the Front Protection 
Cover.

4. Disconnect the cables.

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

ccecce
Pla

In the line HERE
HE

eHE
nen

HE

he line HERE

he
the

5. Re-attach the Front Protection Cover 
with M5 PH bolt 6ea.

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

M5xL65 Flange Bolt

Top Cover

6. Loosen 4 bolts and remove the Top 
Cover.
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7. Loosen six (6) M6 bolts and 
disassemble Standing Bracket #2 

Bracket #1 from the wall.

M5xL200 Flange 
long Bolt

8. Loosen six (6) long bolts.

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

cer
Ecer
E

9. Re-attach the top cover.
* Tighten the M5xL65 Flange 

Bolt (4ea) with a torque of 
5N·m(3.7lbf·ft).

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

Battery Control Unit

Spacer

10. 
Battery Modules.
* Be careful not to pull the cables 

tight by lifting the Battery Control 
Unit excessively. It may damage the 
cables or disassembly of connector.

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

Battery Control Unit

Spacer

11. After that, place the second spacer on 
top of the Battery Modules.

1

2

3

3

1 1

2

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

Power connector

TPA

Sensing connector

Front Front

12. Disconnect the power and sensor 
connectors on the right and left sides 
(2 each). This step should undergo 
a deliberate visual inspection by the 
installer before proceeding. 
1)  Power connector: 1 Pull the TPA 

and 2 press the button at the 
center of the connector. Then 3 
pull out the connector vertically.

2)  Sensor connector: 1 Push in the 
sides of the connector and 2 pull 
out the connector vertically. Then 
3 pull the connector out to the 
side of the Battery Module.

* Be careful not to damage to the 
sensor connector’s guide pins 
during disassembly.

* At this stage, DO NOT lift the 
Battery Control Unit until all 
connectors are disconnected.

Module Support BRKT

13. Disassemble Module Support BRKTs 
with six (6) bolts each.
* Loosen the M6 Flange Bolts (x12) 

14. Repack the Battery Modules.

Bottom View

Wall Mounting Bracket

15. 
Loosen eight (8) M8 sems bolts and 
remove the Module Connect Plate. 
Then remove the Wall Mounting 
Bracket.

16. Repack all remaining parts.
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6.1.2 Contact Information

for use and may pose a danger to people or property. If the battery pack seems to be damaged, 
contact LG Energy Solution regional contact point. Use the contacts below for technical 
assistance. These phone numbers are available only during business hours on weekdays.

Regions

Address 29, Gwahaksaneop-3-ro, Oksan-myeon, Heungdeok-gu, 
Cheongju-si , Chungcheongbuk-do, South Korea

Email essservice@lgensol.com

US

Address 19481 San Jose Ave City of Industry, CA 91748, U.S.A

Telephone +1 888 375 8044

Email RESU.CS@lgensol.com

Europe

Address E-Service Haberkorn GmbH, Stolberger Str. 25, 06493 
Harzgerode, Germany

Telephone +49 (0) 6196 5719 660 

Email lgchem@e-service48.de

Australia

Address Unit 12, 35 Dunlop Road, Mulgrave VIC 3170, Australia

Telephone +61 1300 178 064

Email essserviceau@lgensol.com

7. Appendix

7.1 Connection in RESU10H Prime parallel battery system

CAUTION
Parallel battery system can only be applied between batteries of same energy
(2 * 10H, 2 * 16H, etc)

7.1.1 Setting for communication termination resistor 

Section A Section B Section D Section E
Section C

When you install the pack as primary, Turn ON the DIP switch for communication termination 
resistor.
When you install the pack as secondary, Turn OFF the DIP switch for communication 
termination resistor.

Primary
Pack

Inverter

Terminating
resister ON

(already have)(already have)

Inverter

Primary 
Pack

Terminating 
resister ON

1. Case 1 : When installing one battery 
pack, Turn ON the DIP switch for 
communication termination resistor. 
(It is ON when switches are lowered.)

Inverter

(already have)
(already have)

Inverter

Primary Pack Primary Pack

Terminating 
resister ON

Terminating 
resister ON

2. Case 2-1 : When installing two 
battery packs, and inverter has two 
communication ports separately for 
each battery pack, Turn ON all of 
the DIP switches for communication 
termination resistor of both packs.

Inverter

(already have)
(already have)

Inverter

Secondary 
Pack

Position: 
Middle side

Primary Pack
Position: 
Last side

Terminating 
resister OFF

Terminating 
resister ON

3. Case 2-2 : When you install the 
two battery packs and inverter 
has only one communication port 
for both battery packs, install the 
secondary pack with the termination 

side. Install the primary pack with 
the termination resistor turned on 
in the last side. Middle side means 
that it is connected two number of 
communication pairs, (1st : from  
inverter to Secondary pack, 2nd : from 
Secondary pack to Primary pack),

Last side means that it is connected one communication pair (from Secondary pack to Primary 
pack)
“In Case 2-2, communication cable is connected by a daisy chain. Communication line from 
the inverter should be connected to the secondary battery pack.  The additional communication 
line is connected from the secondary battery pack to the primary battery pack in a daisy chain 

normally.
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Primary
Pack

Secondary
Pack

Primary Pack Secondary Pack

Inverter
ENABLE 12V

ENABLE GND

RS485 A+

RS485 B-

CAN Hi

CAN Lo

ENABLE 12V

ENABLE GND

RS485 A+

RS485 B-

CAN Hi

CAN Lo

In the case of products using a combiner box, communication lines can also be connected 
through the combiner box.

not the battery’s own condition. Therefore, you must refer to the battery communication 
connection description in the inverter installation guide. Below are some examples 
according to the inverter model.

[When only 1 pack is installed]

Inverter model

SMA SolarEdge

Other models 
(Case 1)

SUNNY BOY 
STORAGE 

2.5/3.7/5.0/6.0 
(Case 1)

Energy Hub (Case 1)

Primary / Secondary Primary Primary Primary
Communication 

resistor ON ON ON

[When installing 2 packs]

Inverter model

SMA SolarEdge

Other models
SUNNY BOY 

STORAGE 
2.5/3.7/5.0/6.0

(Case 2-1)

Energy Hub (Case 2-2)

Primary / Secondary Primary Primary Primary Secondary
Refer to the inverter 
installation manual.Communication 

resistor ON ON ON OFF

Power cable is connected by combiner box. Positive and negative line should be connected 
same polarity line by combiner box. Joint connection is in the combiner box. If installer 
connected reverse polarity position of the power line, the battery system is not normally 
operated.

Primary
Pack

Secondary
Pack

Primary Pack Secondary Pack

Combine box

Inverter( + )

GND

( - )

( + )

GND

( - )

7.2 RMD Applications

First, proceed with RMD Wi-Fi direct connection as shown below.

Search and access the SSID of the RMD AP from a device (hereinafter referred to as a device) 
supporting WLAN Station functions such as a smartphone.
RMD SSID has a structure of “RESU_+ RMD WLAN STM MAC ADDRESS”. For the 
devices below, the SSID of the RMD SoftAP is “RESU_RESU_44CBXXXC14F”. 
The password is 44CBXXXC14F1234(‘44CBXXXC14F’ is RMD MAC ADDRESS, so it 

Enter the ID/Password and click ‘Join’ to go to the home screen. 
ID: installer / *Password: ####1234
* ‘####’ means the last four digits of Mac Address (ex. MAC address=44CBXXXC14F, #### 
= C14F)
Click the ‘Manage & Monitor’ tab to check the battery status.

Go to ‘Monitoring’ – ‘Diag’ tab of RMD Web page and check the value in the red box. If the 
value is not ‘0x0000(or 0x00)’, refer to the Trouble shooting table below and take action.
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Fault Name error code Support action required

Over Voltage Fault2 DiagResultFault2 0x0001 Begin RMA process with LG 
Energy Solution.

Under Voltage Fault2 DiagResultFault2 0x0002 Battery pack On and check 
additional errors. In case of 
normal operation, charge the 
battery pack to over SoC 5% 
with inverter.
Begin RMA process with LG 
if issue occurs repeatedly.

Over Temperature Fault2 DiagResultFault2 0x0400

1.  If there is a heat source 
nearby or the exhaust 
of the air conditioner is 
directly blowing in it, 
remove the heat source.

2.  Lower the temperature 
down to room temperature. 
Rest until Battery 
temperature matches room 
temperature, then turn 
on the CB. Begin RMA 
process with LG if issue 
occurs repeatedly.

Under Temperature Fault2 DiagResultFault2 0x0800

1.  If ice has built up on the 
battery surface. Remove 
ice.

2.  Increase the temperature 
up to room temperature. 
Rest until Battery 
temperature matches 
ambient temperature, then 
turn on the CB. Begin 
RMA process with LG if 
issue occurs repeatedly.

Over Charge Current Fault2 DiagResultFault2 0x0020
Check if the setup/wiring is 
connect properly and inverter 

turn on the CB.
Begin RMA process with LG 
if issue occurs repeatedly.

Over Discharge Current 
Fault2 DiagResultFault2 0x0040

Over Charge Power Limit 
Fault2 DiagResultFault2 0x0080

Over Discharge Power Limit 
Fault2 DiagResultFault2 0x0100

External Communication 
Failed (BMS-DC/DC LOC) DiagResultFault2 0x4000

Check the communication 
line.
If there is no abnormality in 
the communication line, turn 
battery pack on and check for 
additional errors.
Begin RMA process with LG 
if issue occurs repeatedly.

Internal Communication 
Failed (MCU-BMIC Comm. 
In BMS)

DiagResultFault2 0x2000

Reconnect the cable between 
Top cover assembly and 
battery module assembly.
Begin RMA process with LG 
if issue occurs repeatedly.

BMS Internal Fault2

DiagResultHwFault2 0x0004

Try restarting the battery.
Begin RMA process with LG 
if issue occurs repeatedly.

DiagResultHwFault2 0x1000
DiagResultFault2 0x10000
DiagResultHwFault2 0x0001
DiagResultHwFault2 0x0008
DiagResultHwFault2 0x0200
DiagResultHwFault2 0x0100
DiagResultHwFault2 0x0040
DiagResultHwFault2 0x0002
DiagResultHwFault2 0x2000

Pack Under Voltage Fault2 DiagResultFault2 0x0008

Battery pack On and check 
additional errors.
In case of normal operation, 
Charge the Battery pack to 
over SoC 5% with inverter.
Begin RMA process with LG 
if issue occurs repeatedly.

Urgent Under Voltage Fault2 DiagResultFault2 0x0004 Begin RMA process with LG 
Energy Solution.

Sudden Voltage Drop Fault2 DiagResultFault2 0x80000 Begin RMA process with LG 
Energy Solution.

Cell Deviation Voltage Fault2 DiagResultFault2 0x4000000 Begin RMA process with LG 
Energy Solution.

the ‘Home Battery Partner’ > ‘Technical Support’ menu.

First, proceed with RMD Wi-Fi direct connection as shown below.

Search and access the SSID of the RMD AP from a device (hereinafter referred to as a device) 
supporting WLAN Station functions such as a smartphone.
RMD SSID has a structure of “RESU_+ RMD WLAN STM MAC ADDRESS”. For the 
devices below, the SSID of the RMD SoftAP is “RESU_RESU_44CBXXXC14F”.

The password is 44CBXXXC14F1234(‘44CBXXXC14F’ is RMD MAC ADDRESS, so it 

Enter the ID/Password and click ‘Join’ to go to the home screen. 
ID: installer / *Password: ####1234
* ‘####’ means the last four digits of Mac Address (ex. MAC address=44CBXXXC14F, #### 
= C14F)
Click the ‘Update’ tab to check the battery status.
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Can upgrade F/W. Upgrade is performed on the following three targets.
- RMD

- BMS

- DC/DC

Also, BMS and DC/DC can be updated by integration and seperation.

1. 

1

2

1

2

2. Make sure the 
then click send.

3. 

completed!!” is displayed in the upper 
right of the web browser.

4. When the F/W upgrade is completed 
successfully, a pop-up window “Success” 
is displayed in the center of the web 
browser.

7.2.3.1 User Agreement

Visit “https://resu.lgensol.com” and sign in.

1

2

3

4

5

6

7

Review the privacy policy agreement with the customer. If the customer agrees with the 
privacy policy, complete the customer’s personal information in the ‘homeowner personal 
information’ section.
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1

2

4

3

Search and access the SSID of the RMD AP from a device (hereinafter referred to as a device) 
supporting WLAN station functions such as a smartphone.

RMD SSID has a structure of “RESU_+ RMD WLAN STM MAC ADDRESS”. For the 
devices below, the SSID of the RMD SoftAP is “RESU_RESU_44CBXXXC14F”. 

The password is 44CBXXXC14F1234(‘44CBXXXC14F’ is RMD MAC ADDRESS, so it 

You can now access the RMD web page through an Internet browser. (The web browser will be 
re-directed to RMD web address 192.168.4.1)

Enter the ID/Password and click ‘Join’ to go to the home screen. 
ID: installer / *Password: ####1234
* ‘####’ means the last four digits of mac address (ex. MAC address=44CBXXXC14F, #### 
= C14F)
If you are logged in with installer account, the RMD web server displays the Installer 
application page as the default. At the center of the web page, four selectable tabs are 
displayed. And at the bottom (or top) of the web page, ‘Home’ tap is displayed. If you click the 
‘Home’ tab, you can immediately go to this page(the installer application page).
Click the ‘Installation’ tab to proceed with the installation.
Through the installation tab, you can step through the battery installation procedure.
Pressing the ‘Next’ button in each step moves to the next step, and pressing the ‘Complete’ 
button moves to the ‘General Home tab’ screen at the end of the installation process.

BMS Type: Select the battery pack type.
Number of battery modules: Select the number of battery modules
BCU serial number: Manually input the BCU serial number.
Battery module serial number: Manually input the battery module serial number.
Click the ‘Save’ & ‘Next’ button 
(If the serial number structure is not correct, you cannot proceed to the next step).
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You can proceed with the Wi-Fi set-up in this tab. If you are using ethernet, you don’t need to 
set up that tab, so immediately click the ‘Next’ button to move to the next tab.

1. Click the scan AP button on the top right 
of the Web UI.

2. The number of APs available is displayed 
in a pop-up window.

3. Select the AP to access from the SSID 
combo box, enter the password and 
click the connect button(Manual input is 
possible). 

4. If the connection to the AP is successful, 
a pop-up window informs whether the 
connection was successful as follows:

5. Click the ‘Next’ button.

1. Continent: Select continent

2. Time zone:Hour: Select time-zone(with detailed area)

3. 
selected, operation is possible at all times). It is initialized when power on reset.

4. Operating mode: Set the RMD data transfer mode. Normal mode is ‘With BMS’. 
‘Without BMS’ is debugging mode, and ‘Update only mode’ is update only mode.

5. Server use: Select the server enable or disable.

6. IoTHub connection string: Paste the connection string copied earlier.
(The string format: 

)

7. Click the ‘Save’ & ‘Complete’ button. So, the web page moves to the ‘Monitoring 
– Status’ tab where you can check the installation status.

7.2.3.7 Check the Installation Status

After completing the installation process, you can check whether the installation is normal as 
follows. 
- BMS operation mode: Normal/Running
- Server connection: OK
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1 Sicherheit

1.1 Symbole

oder installieren

1.2 Sicherheitshinweise

1.2.1 Allgemeine Sicherheitsvorkehrungen

1.3

1.2.2 Hinweise zum Umgang mit Akkus

 

  

 

 

 

1.2.3 Reaktion bei Notfällen

Feuerlöschmittel
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Anleitung zur Brandbekämpfung

Warnung

Sinnvolles Verhalten bei Unfällen

 1.3 Warnhinweise Aufkleber

1

2-1

2-2

2-2

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the lin
e HERE

Place the spacer

In the lin
e HERE

Place the spacer

In the lin
e HERE

Place the spacer

In the lin
e HERE

RESU10H Prime 

Rechargeable
Li-ion

111kg(244.7lb)

: 420V / 410V

: 9.6 kWh

: 1.106kA / 0.97ms

EH153064P8S8

· Ne pas démonter ou réparer pour afin d’éviter des blessures, chocs électriques ou
  brûlures. Seul un personnel de dépannage qualifié est autorisé à intervenir sur
  l’appareil.
· Ne pas charger et décharger arbitrairement. Cela risquerait d’engendrer des défauts,
  chocs électrique ou brulures.
· Ne pas endommager l’appareil par des chutes, déformations, impacts, coupures
  ou par des objects pointus. Cela pourrait engendrer une fuite du liquid électrolytique. 
· Measurer les tensions en continu avant câblage.
· ATTENTION : le system de la batterie est une source de tension bidirectionnelle. 

· Do not disassemble or repair to avoid injuries, electric shock or burns.
  Service by authorized personnel only.
· Do not charge or discharge arbitrarily. It may lead to fault, electric shock or burns.
· Do not damage the unit in such ways as drop, deform, impact, cut or spear with a
  sharp object. It may cause electrolyte leakage.
· Measure DC voltages before working in wiring box.
· WARNING: Battery system is a bidirectional source of voltage. 
  Battery circuit breaker, and inverter must both be off, before working in the wiring box.
· Do not attempt to break open the unit. The units are only serviceable by certified
  personnel.
· Do not place near open flame or incinerate. Keep out of reach of children or animals.

· Do not install this product in the place exposed to the direct sunlight.
· Sometimes even if the DC Disconnect is OFF, there may be voltage on the
  lines to the Inverter. So please ensure the DC Disconnect on the Inverter is also
  OFF during service/ maintenance.
· Single person lift could cause injury. Use assistance when moving or lifting.
· Electric shock hazard if a ground fault is indicated, normally grounded
  conductors may be Ungrounded and energized.

· Verboten zu zerlegen oder zu reparieren, um Verletzungen wie Stromschlag oder
  Brände zu vermeiden. Nur geschulte Fachkräfte dazu berechtigt.
· Verboten zu  laden oder entladen. Es könnte zu Fehler, Stromschlag oder auch
  Brandgefahr führen.
· Schäden am Gerät wie Herunterfallen, Deformierungen, äußere Einflüsse,
  aufschneiden mit einem spitzen Gegenstand müssen verhindert werden. Es könnte
  dazu führen, dass Elektrolyt ausläuft.
· Messen Sie zuerst die DC- Spannung bevor Sie am Gerät arbeiten wollen.
· WARNUNG: Das Batteriesystem ist eine bidirektionale Spannungsquelle.
  Batterie-Freischalter und Wechselrichter müssen ausgeschalten sein bevor
     

  Sie an beiden Geräten arbeiten wollen.
· Versuchen Sie nicht die Batterie aufzubrechen. Die Geräte sind nur durch
  zertifiziertes Personal bedienbar.
· Platzieren Sie die Batterie nicht in der Nähe von offenem Feuer oder
  Zündquellen.
· Halten Sie Kinder und Tiere fern.
· Installieren Sie die batterie nicht in Umgebungen wo sie direktem Sonnenlicht
  ausgesetzt ist.
· Es kann vorkommen, dass selbst im ausgeschalteten Zustand des Speichers
  eine Spannung zwischen Batterie und Wechselrichter messbar ist.

· Also stellen Sie immer sicher, dass der DC- Trenner des Wechselrichters ist auch
  ausgeschaltet während Wartungen oder Service-Arbeiten durchgefülrt werden.
· Einzelne Personen können sich beim Anheben des Speichers verletzen. Holen Sie sich
  Hillfe, wenn sie den Speicher versetzen oder anheben müssen.
· Es herrscht Stromschlaggefahr, wenn es zu einem Erdschluss kommen sollte. Es kann
  vorkommen, dass geerdete Leiter doch nicht geerdet wurden und unter Strom stehen.

  Le disjoncteur du circuit de batterie et l’onduleur doivnt être hors tension
  avant câbalge.
· Ne pas placer prés d’une flamme ou incinéré le produit.
· Tenir hors de portée des enfants ou d’animaux.
· Ne pas installer le produit dans un endroit directement exposé au soleil.
· Parfois, même si le courant continu est coupé, il peut y avoir du courant dans
  les lignes de l’onduleur. Assurer vous donc que l’onduleur est également hors
  tension durant les interventions de maintenance.
· Porter l’appareil seul personne entraine un risque de blessure. Merci de
  

  demander une assistance pour porter ou déplacer l’appareil.
· Si un défaut de la terre est indiqué alors il y a risque de choc électrique.
  Dans ce cas il se peut que la mise à a la terre ne fonctionne pas.

EH153064P8S8XXX SH077064P8S8XXX
A

   

SH077064P8S8XXX
B

Akkus

2 Einführung in das Produkt

2.1 Technische Daten

2.1.1 Maße und Gewichte

RESU10H Prime

Artikelnummer

Insgesamt

Steuereinheit

2.1.2 Eigenschaften
Elektrische Eigenschaften

Spitzenleistung  

Spitzenstrom 

Betriebsbedingungen

Zelle 



1. Kurzschlussstrom / Dauer

Dauer

2. Stromüberschlag - Schutzberechnungen

Akkusystem Spannung

2

 

ACHTUNG

2.2 Merkmale

DC/DC
Stromunterbrecher

(600V)

+ +

- -

Stromunterbrecher

Batterie Wechselrichter

 

 

2.3 Wartung

2.4 Angaben zur Verpackung 

Kategorie Inhalt

1

Innerer

111 kg

3 Installation

3.1 Mechanische Anforderungen

3.1.1 Artikel im Paket
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3.1.2 Grundsätzliches zum Anheben

Handhabungsposition

Installateur A

Akkumodul  Akkumodul  

3.1.3 Das Paket aus der Versandverpackung nehmen

 

Installation Manual fo
r RESU16H Prim

e 

Compatible Inverter: 

 
 

(
 

 
 

) 

           

 

B

AA

ACHTUNG

3.1.4 Geeignete Orte zur Installation

Bedingungen, die unbedingt einzuhalten sind:

Empfohlen:

ACHTUNG



3.1.5 Abstände

<Standgerät> <Wandinstallation>

3.1.6 Benötigte Werkzeuge & Sicherheitsausrüstung
Werkzeuge

Persönliche Schutzausrüstung

3.1.7 Äußere Erscheinung und Maße
Äußere Erscheinung

Äußere Erscheinung des Pakets und Maße

Farbe und Materialien

3.1.8 Abstand des Systems

HINWEIS

Inverter

Floor

500mm
(20”)

300mm
(12”)

300mm
(12”)

Inverter

500mm
(20”)

300mm
(12”)

300mm
(12”)

<Standgerät> <Wandinstallation>

3.1.9 Speicher installieren

3.1.9.1 Standgerät

ACHTUNG

Standing Type

Area1

OK

OK

Ex) If min. clearance is 200mm, 

305mm

203mm

Area2

* 

* 

* 

* Standing 
Type

Front

MODULE CONNECT
LATE 1

Rear

Front

Wall direction

Vorderseite

* 

* 

* 
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10H Standing Type

Standing bracket_1

SH077064P8S8XXX

Wand

Vorn

Vorn

Akkumodul Richtung

* 

* 

SH077064P8S8XXX

Akkumodul A

Vorn

Vorn

Akkumodul A
Vorn

Wand

* 
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3.1.9.2 Wandinstallation (Optional)

10H Drill Template

Ver. 1.1

Wall Mounting Type

(Optional)Wand * Die Anzahl der 

* Wall Mounting 
Type (Optional)

und die Standhalterung 1 an der 

Vorn

Wand

Wand

* 

SH077064P8S8XXX

Akkumodul 

Vorn
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Wand
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* 
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Wand
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3.2 Installationsvorgang für die fernbedienbare 
Überwachungseinrichtung (RMD)

3.2.1 Vorbereitung der Installation mithilfe von RMD

3.2.1.1 Installer Sign In

1

2

3

 3.2.1.2 IoT Hub String anfordern

1

2

3

4

5

6

3-1

4-1

4-1

3.2.1.3 Nutzer-Registrierung

1

2

3
3

Ich bin einverstanden

Weiter

3
3



4

5

6

7

8

!

9

0

3.2.2 Installation mithilfe des RMD

HINWEIS

3.2.2.1 Speicher-Strom EIN

3.2.2.2 RMD App. Anmelden

3.2.2.3 Benutzervereinbarung

1 1

2 3

3.2.2.4 RMD WLAN Direktverbindung

RESU_RESU_44CBXXXC14F

44CBXXXC14F 44CBXXXC14F
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3.2.2.5 QR Code scannen

Select

Prime: Fixed at 2
FLEX: Select from 2 to 4

S/N of consecutive QR 
codes are automatically 
displayed(Maximun 5)

EH153064P8S8XXX

WallWall

SH077064P8S8XXX SH077064P8S8XXX

3.2.2.6 Externe Internet-Verbindung

1
angezeigt in 2

SSID(2

1



3.2.2.8 Überprüfung der Serververbindung und des Batteriestatus

3.2.1.2. 
Abrufen von IoT Hub-Zeichenfolgen

3.2.2.9 RMD vom WLAN trennen

3.2.2.4.

Disconnect Wi-Fi

3.2.2.10 Sich mit der RESU Monitor Seite verbinden und die Anbindung des 
Produkts prüfen.

When you log-in, you can check 
the product registration as shown 
in the picture.

 3.3 Kabelverbindung

1

2

3

Sektion A Sektion D
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3.3.2 Anleitung für die Kabelverbindung und zum Einstellen des DIP-
Schalters

1 2 3 4 5 6

1. Abschnitt A: 
Kommunikationsanschluss zum 
Wechselrichter
a)  Zunächst verbinden Sie die 

Leitung zum Einschalten Erde an 
Anschlussblock 2.

b)  Verbinden Sie die Einschaltleitung 
12 V Pluspol mit Anschlussblock 1.

c)  Wählen Sie im markierten 
Bereich die Methode, welche 
der Kommunikationsmethode 
des Wechselrichters gleich ist. 
Verwendet der Wechselrichter 
RS485, dann verbinden Sie 
die RS485(A+, B-) Leitung 
mit Anschlussblöcken 3 und 4. 
Verwendet der Wechselrichter 
CAN, dann verbinden Sie die 
CAN- (Hoch, Niedrig) Leitung mit 
Anschlussblöcken 5 und 6.

※  Beim Auswählen des Kommunikationskabels und beim Abisolieren des Kabels beachten Sie 
Abschnitt 3.3.3 Gefederte Polanschlüsse.

2. Abschnitt B: DIP-Schalter zum 
Einstellen des Widerstands für 
Beendigung Kommunikation der 
Primär-/Sekundärpacks Bringen 
Sie die DIP-Schalter (Widerstand 
Kommunikation Beendigung) alle 
nach UNTEN für ein einzelnes Pack.
※  Wenn Sie zwei Packs installieren, 

schauen Sie im Anhang über die 
Einstellung für den Widerstand 
Kommunikation Beendigung nach.

3. Abschnitt C: DIP-Schalter zum 
Einstellen Primär/Sekundärpack
Soll es als Primär-Paket benutzt 
werden, alle DIP-Schalter nach 
oben setzen. Wenn Sie dies als 
Sekundärpack benutzen wollen, 
stellen Sie den Schalter nur auf der 
rechten Seite (von vorn gesehen) ab

1 2 3

4. Abschnitt E: Anschluss Akku 
Leistungsstrom
a)  Verbinden Sie die Erdleitung an 

Anschlussblock 2,

b)  Verbinden Sie die Minusleitung 
des Stromkabels mit 
Anschlussblock 3.

c)  Verbinden Sie die Plusleitung des 
Stromkabels mit Anschlussblock 3.

※ Beim Auswählen des Akku-
Stromkabels und beim Abisolieren 
des Kabels beachten Sie Abschnitt 
3.3.3 Gefederte Polanschlüsse.

※ Wenn Sie zwei Packs installieren, siehe Anhang über  Stromkabel.

3.3.3 Gefederte Polanschlüsse

1. Polanschluss für Leistungskabel

• Max. Kabellänge: 10 m

• Kabeltyp:  
UL: 8 AWG 
IEC: 6 SQ (mm2) 
(Optional) Aderendhülsen:  
6 SQ (mm2)

• GS 600V isoliert

• Pin-Belegung

• Phönix Kontakt

• PCB Polanschluss SPT 5/3-H-7, 
5-ZB

• P/N : 1719202

( + )
GND

( - )

2. Polanschluss für Kommunikationskabel

• Max. Kabellänge: 10 m

• Kabeltyp: 0.2~1.5mm² 
(18~22AWG)

• Pin-Belegung

• Phönix Kontakt

• PCB Polanschluss SPT 2,5/6-
H-5,0

• P/N : 1991011

ENABLE 12V
ENABLE GND

RS485 A+
RS485 B-

CAN Hi
CAN Lo

※  Leistungskabel auf einer Länge von 15 mm, Kommunikationskabel auf einer Länge von 10 
mm abisolieren.

HINWEIS
Sorgen Sie dafür, dass alle Kabel sicher an ihrem Platz sind. Lockere Stromkabel 
können Funkenschlag verursachen, und das kann den Akku und/oder den Wechselrichter 
beschädigen.

4 Inbetriebnahme

4.1 LED-Anzeigen
Die LED-Anzeigen vorn am Akkupack zeigen den Betriebszustand wie folgt an:

LED 1
(Leistung)

LED 2
(Laden)

LED 3
(Entladen)

LED 4
(Fehler)

Status

Power On (Init)

- - - Bereit

Normal

- - Laden

- - Entladen

- - Fehler 1

- - Fehler 2

(alle 10 
Sekunden)

- - - Energiesparen

- - - - Augeschaltet

(Schnell)
- - - Software wird 

aktualisiert
Firmware-

Update- Update 
vollständig

- Update 
fehlgeschlagen

Auf der Vorderseite der Akkus befinden sich vier LED-Anzeigen, die den Betriebsstatus 
anzeigen.

1. Power On (Init): Initialisierung für den Betrieb der Batterie.

2. Bereit: Der Akku ist betriebsbereit.

3. Laden: Die Batterie wird geladen.

4. Entladen: Die Batterie wird entladen.

5. Fehler: Akkupaket ist im Warnzustand. Fehler1 blinkt. Fehler 2 ist kontinuierlich. 
Weitere Informationen finden Sie in Abschnitt 5 der Anleitung zur 
Fehlerbehebung (Trouble Shooting). 

6. Energiesparen: Der Akku ist im Modus mit minimalem Eigenverbrauch.

7. Firmware-Update: Die Batterie befindet sic him Update-Prozeß. Siehe hierzu 
die LED-Zuordnungen im Kapitel Updating. Update komplett. Update 
fehlgeschlagen.



4.2 Den Speicher hochfahren

ACHTUNG

4.3 Den Speicher herunterfahren

 

5 Fehlerbehebung

5.1 Fehlerbehebung

HINWEIS

ACHTUNG

5.1.1 Checkliste nach der Installation

3.3 Kabelverbindung

3.3 Kabelverbindung
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5.1.2 Anleitung zur Fehlersuche

Falls die LED-Anzeige „Strom Ein“ am Akku AUS ist

3.3 
Kabelverbindung

Ist die LED des Akkus EIN, aber der Akku lädt bzw. entlädt nicht:

3.3 Kabelverbindung

LED-Status Aktion

Wenn die LED-Anzeige „FEHLER“ leuchtet

LED-Status Aktion

6 Deinstallation & Rückversand

6.1 Anleitung für Rückversand und Ersatz

6.1.1 Deinstallation 

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

ccecce
Pla

In the line HERE
HE

eHE
nen

HE

he line HERE

he
the

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE



Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

cer
Ecer
E

* 

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

* 

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

1

2

3

3

1 1

2

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

Vorn Vorn

1 Ziehen 
2

3 

herausziehen
1

ein und 2
3 

zu der Seite des Akkumoduls hin 
heraus

* 

* 

* 

(Nur bei Wandmontage)
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6.1.2 Kontaktinformation

Service Kontakt 

HQ (KOR) 
/ Andere 
Regionen

Adresse

US

Adresse

Europe

Adresse

Australia

Adresse

7. Anhang

7.1 Anschluss zum parallelen Akkusystem RESU10H Prime

ACHTUNG

7.1.1 Einstellen des Widerstands für Beendigung der Kommunikation 
(Über Abschnitt B)

Sektion A Sektion D

Primary
Pack

Inverter

Terminating
resister ON

(already have)

Inverter

(already have)

Inverter

(already have)

Seite



Primary
Pack

Secondary
Pack

[Wenn nur 1 Pack installiert ist]

SMA SolarEdge

[Wenn 2 Packs installiert werden]

SMA SolarEdge

Siehe 
Installationsanleitung 

7.1.2 Leistungskabel (Wenn Sie eine Kombinationsbox benutzen) 

Primary
Pack

Secondary
Pack

7.2 RMD Anwendungen

7.2.1. Überprüfung des Batteriestatus über RMD

1) RMD WLAN Direktverbindung

RESU_RESU_44CBXXXC14F

44CBXXXC14F 44CBXXXC14F

2) RMD Webseite Zugang

3) Prüfung des Batterie Status
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Fehler Name Fehlercode Benötigte 
Unterstützungsmaßnahme

dann entfernen Sie diese 

Fehler Name Fehlercode Benötigte 
Unterstützungsmaßnahme

7.2.2 BMS, DC/DC und RMD Aktualisierung über RMD

1) RMD WLAN Direktverbindung

RESU_RESU_44CBXXXC14F

44CBXXXC14F 44CBXXXC14F

2) RMD Webseite Zugang



3) BMS, DC/DC und RMD Aktualisierung

1

2

1

2

 Dateiname 

7.2.3 Installation über RMD für Webbenutzer

7.2.3.1 Benutzervereinbarung

1

2

3

4

5

6

7
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7.2.3.2 Batterieinstallation (RMD-Setup)

1

2

4

3

RESU_RESU_44CBXXXC14F

7.2.3.3 RMD Web Log-in

7.2.3.4 Akku-Info. Setup



7.2.3.5 WLAN (WiFi) Setup 7.2.3.6 RMD Setup

HostName=emashub.azuredevices.
net;DeviceId=XXXX;SharedAccessKey=OOOO=

7.2.3.7 Prüfen des Installations-Status
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Le informazioni contenute in questo manuale sono accurate al momento della 
pubblicazione.

del presente manuale sono pensate unicamente come ausilio per spiegare le nozioni per la 

Indice

1 Sicurezza

1.1 Simboli

1.2.1 Precauzioni generali di sicurezza

1.2.3 Risposta a situazioni di emergenza

2 Presentazione del prodotto

2.1 Dati tecnici
2.1.1 Dimensioni e peso
2.1.2 Prestazioni

2.2 Dotazione
2.3 Manutenzione

3 Installazione

3.1 Requisiti meccanici
3.1.1 Articoli contenuti nella confezione
3.1.2 Guida di base per il sollevamento
3.1.3 Rimozione dalla scatola

3.1.5 Distanza
3.1.6 Strumenti e dispositivi di sicurezza necessari
3.1.7 Aspetto e dimensioni
3.1.8 Distanza del sistema

3.2 Procedura di installazione per il dispositivo di monitoraggio da remoto 
(RMD)

3.3 Cablaggio

3.3.3 Morsettiere a molla

4 Messa in funzione

5 Risoluzione dei problemi

5.1 Risoluzione dei problemi
5.1.1 Lista di controllo post-installazione
5.1.2 Linee guida per la risoluzione dei problemi

6 Disinstallazione e restituzione

6.1.1 Disinstallazione

7 Appendice

7.1 Connessione al sistema di batterie in parallelo RESU10H Prime
7.1.1  

delle comunicazioni (riguardante la Sezione B)
7.1.2 Cavo di alimentazione (se si usa un box combinatore)

7.2 Applicazioni RMD
7.2.1 Controllo dello stato della batteria tramite RMD
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1 Sicurezza

1.1 Simboli

esplosivi

Leggere il manuale di istruzioni prima di installare e mettere in funzione

Riciclabile

manutenzione o riparazione

Osservare le precauzioni per maneggiare dispositivi sensibili alle

Classe di protezione 1

1.2 Istruzioni di sicurezza

manutenzione.

1.2.1 Precauzioni generali di sicurezza

(vedere Sezione 1.3)

1.2.2 Guida all’utilizzo della batteria

contenitori di petrolio riempiti di liquido, serbatoi di carburante contenenti gas 
naturale compresso, propano, carburante per saldatura, linee di alimentazione di 

spazzatura.

Non conservare e non installare il prodotto luce diretta del sole.

paglia, foraggio, mangime per animali, fertilizzanti o prodotti ortofrutticoli.)

prodotto ed eseguirne la manutenzione e riparazione.

Non danneggiare il prodotto facendolo cadere, deformandolo, incidendolo, 
tagliandolo o penetrandolo con un oggetto appuntito. Ciò può comportare una 
fuoriuscita di elettroliti o un incendio.

folgorazione.

 

materiali estranei)

Non collegare i cavi di alimentazione al blocco terminali nella direzione opposta.

Non caricare o scaricare una batteria danneggiata.

 - Fenomeni di limitazione della potenza nella batteria 
(con conseguente diminuzione della produzione di energia da parte del sistema)

 -
meccanici.

 -
 

Usare il prodotto esclusivamente con un inverter autorizzato di LG Energy 
Solution. 

Non collegare alcun conduttore da corrente alternata o fotovoltaico direttamente 

locali applicabili.

[distanza min. 3 ft (915 mm)].

1.2.3 Risposta a situazioni di emergenza

Energy Solution non può tuttavia garantire la sicurezza se il prodotto è stato esposto ad abusi, 
danni o negligenza, prima o dopo essere stato messo in funzione.

Se un utente viene esposto ai materiali interni della cella della batteria, sono 
raccomandate le seguenti azioni. 

medico. 

consultare un medico. 

e consultare un medico. 

Mezzi di estinzione

Utilizzare estintori FM-200 o a CO2 in caso di incendio alla batteria.

a polvere ABC.

Istruzioni antincendio

1. 

corrente.

2. 

3. 
evacuare immediatamente le persone.
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ATTENZIONE

una possibile esplosione. Quando un pacco batteria brucia, rilascia gas velenosi. Non 
avvicinarsi.

locali o il tecnico del servizio assistenza.

Non riutilizzare la batteria bagnata e contattare il tecnico del servizio assistenza.

 1.3 Etichetta di avvertenza

dei moduli batteria sono attaccate sul lato dei moduli batteria.

1

2-1

2-2

2-2

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the lin
e HERE

Place the spacer

In the lin
e HERE

Place the spacer

In the lin
e HERE

Place the spacer

In the lin
e HERE

Maniglia

Girare in senso antiorario

1. 

RESU10H Prime 

Rechargeable
Li-ion

111kg(244.7lb)

: 420V / 410V

: 9.6 kWh

: 1.106kA / 0.97ms

EH153064P8S8

· Ne pas démonter ou réparer pour afin d’éviter des blessures, chocs électriques ou
  brûlures. Seul un personnel de dépannage qualifié est autorisé à intervenir sur
  l’appareil.
· Ne pas charger et décharger arbitrairement. Cela risquerait d’engendrer des défauts,
  chocs électrique ou brulures.
· Ne pas endommager l’appareil par des chutes, déformations, impacts, coupures
  ou par des objects pointus. Cela pourrait engendrer une fuite du liquid électrolytique. 
· Measurer les tensions en continu avant câblage.
· ATTENTION : le system de la batterie est une source de tension bidirectionnelle. 

· Do not disassemble or repair to avoid injuries, electric shock or burns.
  Service by authorized personnel only.
· Do not charge or discharge arbitrarily. It may lead to fault, electric shock or burns.
· Do not damage the unit in such ways as drop, deform, impact, cut or spear with a
  sharp object. It may cause electrolyte leakage.
· Measure DC voltages before working in wiring box.
· WARNING: Battery system is a bidirectional source of voltage. 
  Battery circuit breaker, and inverter must both be off, before working in the wiring box.
· Do not attempt to break open the unit. The units are only serviceable by certified
  personnel.
· Do not place near open flame or incinerate. Keep out of reach of children or animals.

· Do not install this product in the place exposed to the direct sunlight.
· Sometimes even if the DC Disconnect is OFF, there may be voltage on the
  lines to the Inverter. So please ensure the DC Disconnect on the Inverter is also
  OFF during service/ maintenance.
· Single person lift could cause injury. Use assistance when moving or lifting.
· Electric shock hazard if a ground fault is indicated, normally grounded
  conductors may be Ungrounded and energized.

· Verboten zu zerlegen oder zu reparieren, um Verletzungen wie Stromschlag oder
  Brände zu vermeiden. Nur geschulte Fachkräfte dazu berechtigt.
· Verboten zu  laden oder entladen. Es könnte zu Fehler, Stromschlag oder auch
  Brandgefahr führen.
· Schäden am Gerät wie Herunterfallen, Deformierungen, äußere Einflüsse,
  aufschneiden mit einem spitzen Gegenstand müssen verhindert werden. Es könnte
  dazu führen, dass Elektrolyt ausläuft.
· Messen Sie zuerst die DC- Spannung bevor Sie am Gerät arbeiten wollen.
· WARNUNG: Das Batteriesystem ist eine bidirektionale Spannungsquelle.
  Batterie-Freischalter und Wechselrichter müssen ausgeschalten sein bevor
     

  Sie an beiden Geräten arbeiten wollen.
· Versuchen Sie nicht die Batterie aufzubrechen. Die Geräte sind nur durch
  zertifiziertes Personal bedienbar.
· Platzieren Sie die Batterie nicht in der Nähe von offenem Feuer oder
  Zündquellen.
· Halten Sie Kinder und Tiere fern.
· Installieren Sie die batterie nicht in Umgebungen wo sie direktem Sonnenlicht
  ausgesetzt ist.
· Es kann vorkommen, dass selbst im ausgeschalteten Zustand des Speichers
  eine Spannung zwischen Batterie und Wechselrichter messbar ist.

· Also stellen Sie immer sicher, dass der DC- Trenner des Wechselrichters ist auch
  ausgeschaltet während Wartungen oder Service-Arbeiten durchgefülrt werden.
· Einzelne Personen können sich beim Anheben des Speichers verletzen. Holen Sie sich
  Hillfe, wenn sie den Speicher versetzen oder anheben müssen.
· Es herrscht Stromschlaggefahr, wenn es zu einem Erdschluss kommen sollte. Es kann
  vorkommen, dass geerdete Leiter doch nicht geerdet wurden und unter Strom stehen.

  Le disjoncteur du circuit de batterie et l’onduleur doivnt être hors tension
  avant câbalge.
· Ne pas placer prés d’une flamme ou incinéré le produit.
· Tenir hors de portée des enfants ou d’animaux.
· Ne pas installer le produit dans un endroit directement exposé au soleil.
· Parfois, même si le courant continu est coupé, il peut y avoir du courant dans
  les lignes de l’onduleur. Assurer vous donc que l’onduleur est également hors
  tension durant les interventions de maintenance.
· Porter l’appareil seul personne entraine un risque de blessure. Merci de
  

  demander une assistance pour porter ou déplacer l’appareil.
· Si un défaut de la terre est indiqué alors il y a risque de choc électrique.
  Dans ce cas il se peut que la mise à a la terre ne fonctionne pas.

2. 

2-2. Modulo batteria

EH153064P8S8XXX SH077064P8S8XXX
A

   

SH077064P8S8XXX
B

Conoscenza dei principi funzionali sicuri e del funzionamento dei sistemi su rete 
e fuori rete

dispositivi elettrici, e dei metodi di attenuazione ammissibili.

Conoscenza e rispetto della presente guida e di tutte le precauzioni di sicurezza

Electrical Code).

stato di installazione

La riparazione della batteria mediante smontaggio è possibile solo presso un 
Centro di Assistenza LG o da persone autorizzate alla manutenzione da LG Energy 
Solution.

2 Presentazione del prodotto

2.1 Dati tecnici

2.1.1 Dimensioni e peso

RESU10H Prime

Codice articolo EH153064P8S8

504 mm (19.8”)

Altezza 817 mm (32.2”)

295 mm (11.6”)

1)

Totale

Modulo

controllo

Piastra di 
connessione

2.1.2 Prestazioni
Caratteristiche elettriche
Energia utilizzabile 1)

Energia utilizzabile

Tensione max. assoluta

Corrente Alimentazione

Picco di potenza 2) (solo in scarica)
Picco di corrente (solo in scarica) 20,9 A per 10 sec.

Sezionatore DC
Metodo di connessione Tipo di connettore a molla

LED per funzionamento in condizioni normale e di 
avaria

Condizioni operative
Luogo di installazione
Temperatura di funzionamento Carica Da 14 a 122 °F (da -10 a 50 °C)

Scarica Da -4 a 122 °F (da -20 a 50 °C)
Temperatura di funzionamento
(Consigliata)

Da 59 a 86 °F (da 15 a 30 °C)

Temperatura di conservazione Da -22 a 140 °F (da -30 a 60 °C), accettabile per un totale 
di 7 giorni
Da -4 a 113 °F (da -20 a 45°C), accettabile per i primi 6 
mesi
Da -4 a 86 °F (da -20 a 30 °C), accettabile ~ dal 7° al 12° 
mese
Dal 5% al 95%

Altitudine Massima 6,562 ft (2.000 m)
A convezione naturale

Sicurezza Cella UL1642

Emissioni FCC

pericolosi
Classe 9

Trasporto UN38.3

corrente).

817 mm 
(32.2”)

295 mm 
(11.6")

504 mm 
(19.8")
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1. Corrente di cortocircuito / Durata

Corrente di cortocircuito
Durata 0,97 ms

2. Calcoli di protezione contro l’arco elettrico

Tensione del sistema di batterie
Resistenza interna del sistema di batterie
Corrente di cortocircuito franco

Tempo di eliminazione 792 us
2

Distanza operativa 450 mm (18 pollici)

* NFPA (National Fire Protection Association, Associazione nazionale per la protezione 
contro gli incendi)

AVVERTENZA

con conduttori elettrici o parti di circuito sotto tensione a causa di scarica elettrica.

risultanti da scarica elettrica.

proteggersi dagli urti, deve indossare al di sopra di questi ulteriori protezioni in pelle.

elettrico prima di ciascun utilizzo. Gli indumenti da lavoro o le tute di protezione 

non devono essere utilizzati.

2.2 Dotazione

domestici

DC/DC
Interruttore 
di circuito

(600V)

+ +

- -

Interruttore 
di circuito 

Batteria Inverter

Interfaccia di potenza 
della batteria 

Interfaccia di potenza 
dell'inverter 

 -

sovratemperatura.

 -
circuito interno, la sovratensione, la sovracorrente, la sovratensione, la 
sovratemperatura e la sotto tensione.

2.3 Manutenzione

centro di assistenza regionale.

Categoria Contenuto
Dimensioni  
(Lu x La x A) (mm)

720 mm 
(28,3")

845 mm 
(33,3")

910 mm 
(35,8") Dimensioni esterne

1

Confezione 
Materiali

Scatola Cartone ondulato Monouso
Cartone ondulato Monouso

Pallet Legno Monouso

Peso
Prodotto di controllo batteria + Articoli 

inclusi)
Confezione
Lordo Prodotto + Confezione

3 Installazione

3.1 Requisiti meccanici

3.1.1 Articoli contenuti nella confezione
Nella confezione sono contenuti questi articoli

Modulo batteria 
A e B della batteria

Piastra di  
collegamento del modulo modulo (x2)

1 & 2
Distanziatore (x2)  

M6 x L10 (x18)
M5 x L200 Bullone a 

- 1 (x2)
Tappo (x2) Manuale Modello di foratura

Fascette (Opzionale) 

a muro

(Opzionale) 
M8 x L15 Bulloni (x8)
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3.1.2 Guida di base per il sollevamento

Posizione di movimentazione

Modulo batteria  
(1 installatore)

Modulo batteria  
(2 installatori)

3.1.3 Rimozione dalla scatola

1. 

2. Rimuovere il manicotto.

3. 
i Distanziatori (2EA)

Installation Manual fo
r RESU16H Prim

e 

Compatible Inverter: 

 
 

(
 

 
 

) 

           

 

4. Estrarre gli elementi in dotazione 
compreso la Piastra di connessione 
modulare

BB

5. Estrarre il Modulo batteria B

AA

6. Estrarre il Modulo batteria A

7. 
montaggio a muro e i bulloni.

ATTENZIONE
Secondo la normativa locale, potrebbero essere necessarie più persone per spostare 

3.1.4 Luoghi di installazione

Obbligatorio:

La temperatura ambiente deve essere compresa tra -4 ~ 122 °F (-20 ~ 50 °C).

in grado di sostenere il suo peso ed isolata da potenziali danni come inondazioni 

ecc.)

ma sempre sotto un cornicione e al riparo dalla luce diretta del sole.

Consigliato:

ATTENZIONE

Una frequente esposizione a temperature rigide può deteriorare le prestazioni e la vita 
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3.1.5 Distanza
Le distanze consigliate a sinistra, a destra e in alto rispetto al prodotto sono mostrate nella 

Pavimento

500 mm
(20")

300 mm
(12")

300 mm
(12")

Pavimento

500 mm
(20")

300 mm
(12")

300 mm
(12")

300 mm
(12")

<A pavimento> <Tipo di montaggio a parete>

3.1.6 Strumenti e dispositivi di sicurezza necessari

Strumenti

Cacciavite di precisione Bolla

Punta 
(diametro min. 10mm, 0,4")

Matita o pennarello Metro a nastro

Pistola per sigillante

Dispositivi di sicurezza per la protezione personale

batteria.

Guanti isolati Scarpe di sicurezza

3.1.7 Aspetto e dimensioni
Aspetto

Aspetto e dimensioni della confezione

817 mm 
(32.2”)

295 mm 
(11.6")

504 mm 
(19.8")

Colore e materiale

Grigio metallizzato, Alluminio

3.1.8 Distanza del sistema

NOTA
Nello spazio libero può essere installato un isolatore DC esterno.
Le distanze minime potrebbero essere maggiori in base alle normative locali.

Inverter

Floor

500mm
(20”)

300mm
(12”)

300mm
(12”)

500mm
(20") 300mm

(12")

300mm
(12")

Pavimento

Inverter

500mm
(20”)

300mm
(12”)

300mm
(12”)

500mm
(20") 300mm

(12")

300mm
(12")

300mm
(12")

Pavimento

<A pavimento> <Tipo di montaggio a parete>

3.1.9 Installazione dell’unità batteria

3.1.9.1 A pavimento

ATTENZIONE

Standing Type

Area1

OK

OK

Ex) If min. clearance is 200mm, 

305mm

203mm

Area2Area2Area1

Ex) Se il gioco minimo è di 200 mm,
Muro 203 mm

305 mm

1. Posizionare il Modello di foratura 

dei fori nel punto segnato sul Modello 
di foratura.
* 

* 

* 
rispettare il codice edilizio 
regionale

* Standing Type
lato centrale della dima di foratura 
prima di forare.

Front

MODULE CONNECT
LATE 1

Rear

Front

Wall direction

Fronte

direzione del muro

2. Posizionare un distanziatore nel punto 
segnato sul Modello di foratura. 

collegamento modulare a contatto con 
il Distanziatore e allineare le linee 
centrali.
* Prestare attenzione al verso del 

Distanziatore. Fare riferimento 

* Non utilizzare bulloni di 

di collegamento del modulo al 
pavimento.

* Fare attenzione a non danneggiare 

sul fondo della piastra di 
collegamento del modulo, durante 
la manipolazione.
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10H Standing Type

Standing bracket_1

3. Rimuovere la dima di foratura e 

SH077064P8S8XXX

Modulo batteria B

Muro

Retro Fronte

Fronte
Retro

Verso Modulo batteria

4. Collocare il Modulo batteria B sul 
lato posteriore (retro) della Piastra di 
collegamento modulare.
* 

batteria è quello anteriore (fronte).
* 

sinistro del Modulo batteria.

SH077064P8S8XXX

Modulo batteria A

Fronte

Fronte

Modulo batteria B

Modulo batteria A

Retro

Fronte

Muro

5. Collocare il Modulo batteria A sul 
lato anteriore (fronte) della Piastra 

posteriori (retro) di ciascun Modulo 
batteria devono essere uno di fronte 

distanziatore tra il muro e il modulo 
batteria
* 

sinistro del Modulo batteria.

Supporto per moduli BRKT

6. 
supporto del modulo usando 6 bulloni 

i bulloni).
Successivamente, serrare i bulloni a 
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7. Rimuovere il pluriball dai connettori 

batteria
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Distanziatore

Distanziatore Distanziatore

8. Posizionare i distanziatori nella 

sui moduli batteria.
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9. Posizionare il Modulo batteria sui 

Modulo batteria 
* Prestare attenzione a non rompere 

il connettore qualora rimanesse 
incastrato tra il Distanziatore e 
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Sensing connector Power connector

FrontFront FronteFronte

Raccordo del sensore Connettore di alimentazione

TPA

10. Collegare i connettori di 
alimentazione e di rilevamento sul 
lati destro e sinistro (due per lato). 

il connettore di alimentazione 
premendo TPA (Terminal Position 
Assurance).
* Collegare entrambi i connettori di 

rilevamento uno alla volta sui lati, 

suono di scatto.
* Se non si sente il suono di scatto, il 

collegamento potrebbe non essere 
completo.
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LED di Accensione

11. 
batteria seguendo i passaggi riportati 
di seguito.

in senso antiorario.

automatico.

3) Se non ci sono problemi con 

eseguito e con il prodotto stesso, 

per mancanza di comunicazione 

del prodotto).

e girare la maniglia in senso 
antiorario.

* 
a questo punto, andare al punto 5. 
Risoluzione dei problemi
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3 Rimuovere un distanziatore

1  
qui

5  Rimuoverne un altro allo 
stesso modo 4  Sistemare lentamente

2 

13. Rimuovere un distanziatore 

stesso modo.
* Prestare attenzione a non 

controllo batteria. Ciò può causare 

connettore.
* 

una volta la connessione del 
connettore.
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14. 
batteria.
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15. Svitare i 4 bulloni e rimuovere il 

16. 

* Durante il montaggio, aprire il 

correttamente.

17. 
posizione corretta per montare la 

Standing bracket_2
18. 

parete
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M5xL65 (x4) con una coppia di 
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Place the spacer
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20. 
* 

in senso antiorario.

Bullone M5 PH 6ea

Protezione frontale

21. Stringere i 6 bulloni e rimuovere la 
Protezione frontale.
* Prestare attenzione a non far 

questa fase.

Foro #2

Foro #1

22. 

a 3.2 Procedura di installazione per 
il dispositivo di monitoraggio da 
remoto (RMD)

Cavo interno

Foro #2 Cavo di alimentazione

Foro #1 Cavo di comunicazione

23. 

inserire i cavi di alimentazione e 

* Disporre il cavo interno come 

fori per i cavi esterni

24. Collegare i cavi in base 

* Fare riferimento a 3.3 Cablaggio

25. Disporre i cavi di alimentazione e i 
cavi di comunicazione separatamente 
utilizzando le fascette di cablaggio
* Non lasciare spazi tra i cavi e il foro 

di materiali estranei nel gruppo 
batterie.

Bullone M5 PH 6ea

Protezione frontale

26. Fissare nuovamente la Protezione 
frontale con il bullone M5 PH 6ea.
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27. 
* 

in senso orario.
* 
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3.1.9.2 Tipo di montaggio a parete (Optional)

10H Drill Template

Ver. 1.1

Wall Mounting Type

(Optional)Muro

1. Posizionare la dima di foratura sulla 

nella posizione segnata sulla dima di 
foratura.
* 

deve rispettare le norme locali. 

montaggio a parete e 2 elementi di 

* Wall Mounting Type 
(Optional)” sul lato centrale della 
dima di foratura prima di forare.

2. 

Fronte

Retro

Muro

Muro

3. 

di montaggio a parete utilizzando otto 
(8) bulloni M8.
* Serrare i bulloni M8 con una coppia 

SH077064P8S8XXX

Modulo 
batteria B

Retro Fronte

FronteRetro

Verso Modulo batteria

Muro

4. Collocare il Modulo batteria B sul 
lato posteriore (retro) della Piastra di 
collegamento modulare.
* 

batteria è quello anteriore (fronte).
* 

sinistro del Modulo batteria. 

SH077064P8S8XXX

Modulo batteria A

Fronte

Fronte

Modulo batteria B

Modulo batteria A

Retro

Fronte

Muro

5. Collocare il Modulo batteria A sul 
lato anteriore (fronte) della Piastra 

posteriori (retro) di ciascun Modulo 
batteria devono essere uno di fronte 

* 

sinistro del Modulo batteria.

Supporto per moduli BRKT

6. Montare i Supporti per moduli BRKT 
con 6 bulloni ciascuno
* 
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Distanziatore

Distanziatore Distanziatore

8. Posizionare i distanziatori nella 

sui moduli batteria.
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9. Posizionare il Modulo batteria sui 

Modulo batteria 
* Prestare attenzione a non rompere 

il connettore qualora rimanesse 
incastrato tra il Distanziatore e 
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Sensing connector Power connector

FrontFront FronteFronte

Raccordo del sensore Connettore di alimentazione

TPA

10. Collegare i connettori di 
alimentazione e di rilevamento sul 
lati destro e sinistro (due per lato). 

il connettore di alimentazione 
premendo TPA (Terminal Position 
Assurance).
* Collegare entrambi i connettori di 

rilevamento uno alla volta sui lati, 

suono di scatto.
* Se non si sente il suono di scatto, il 

collegamento potrebbe non essere 
completo.
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LED di Accensione

11. 
batteria seguendo i passaggi riportati 
di seguito.

in senso antiorario.

automatico.

3) Se non ci sono problemi con 

eseguito e con il prodotto stesso, 

per mancanza di comunicazione 

del prodotto).

e girare la maniglia in senso 
antiorario.

* 
a questo punto, andare al punto 5. 
Risoluzione dei problemi
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3 Rimuovere un distanziatore

1  
qui

5  Rimuoverne un altro allo 
stesso modo 4  Sistemare lentamente

2 

13. Rimuovere un distanziatore 

stesso modo.
* Prestare attenzione a non 

controllo batteria. Ciò può causare 

connettore.
* 

una volta la connessione del 
connettore.
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14. 
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15. Svitare i 4 bulloni e rimuovere il 

16. 

* Durante il montaggio, aprire il 

correttamente.
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17. 

il pacco al muro.
* 

Place the spacer
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18. 
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* 

M5xL65 (x4) con una coppia di 
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19. 
* 

in senso antiorario.

Bullone M5 PH 6ea

Protezione frontale

20. Stringere i 6 bulloni e rimuovere la 
Protezione frontale.
* Prestare attenzione a non far 

questa fase.

Foro #2

Foro #1

21. 

a 3.2 Procedura di installazione per 
il dispositivo di monitoraggio da 
remoto (RMD)

Cavo interno

Foro #1 Cavo di alimentazione

Foro #2 Cavo di comunicazione

22. 

inserire i cavi di alimentazione e 

* Disporre il cavo interno come 

fori per i cavi esterni

23. Collegare i cavi in base 

* Fare riferimento a 3.3 Cablaggio

24. Disporre i cavi di alimentazione e i 
cavi di comunicazione separatamente 
utilizzando le fascette di cablaggio
* Non lasciare spazi tra i cavi e il foro 

di materiali estranei nel gruppo 
batterie.
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Bullone M5 PH 6ea

Protezione frontale

25. Fissare nuovamente la Protezione 
frontale con il bullone M5 PH 6ea.
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26. 
* 

in senso orario.
* 

3.2 Procedura di installazione per il dispositivo di 
monitoraggio da remoto (RMD)

manuale aggiornato per RESU Monitor scansionando di seguito i codici QR.

[RESU Monitor App Manuale] [RESU Monitor Web Manuale]

3.2.1 Prepararsi all’installazione con RMD

3.2.1.1 Accesso dell’installatore

1

2

3

1. 

2. 

3. 

 3.2.1.2 Ottenere la stringa IoT Hub

1

2

3

4

5

6

3-1

4-1

4-1

1. 

2. Selezionare un continente. (Europa, America del Nord, Oceania)

3. 
desiderato nel pop-up.

4. 

volte.

5. Selezionare il modello RESU Model.

6. 
e le informazioni sulla stringa di connessione del dispositivo saranno inviate 
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3.2.1.3 Registrazione utente

3.2.1.3.2 Creare un account proprietario

1

2

1. Fare clic sul pulsante Proprietario

2. Fare clic su Crea account

3
3

3. Leggere Termini e condizioni generali 

sulla privacy, quindi selezionare Accetto 
per indicare il consenso. Fare clic 
sul pulsante Avanti per procedere al 
passaggio successivo.

3
3

4

5

6

7

8

4. 

5. 
nel campo successivo. Digitare 

&, +, =))

6. 

inserito nel passaggio 4.

7. 

8. 

!

9

0

9. Fare clic sul pulsante Proprietario

10. 

11. 

3.2.2 Installazione con RMD

NOTA

3.2.2.1 Accensione unità

3.2.2.2 Accesso all’App. RMD
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3.2.2.3 Accordo con l’utente

1. Cercare il prodotto da installare.

2. 

3. 
personali del cliente.

1 1

2 3

3.2.2.4 Connessione Wi-Fi diretta RMD

diretta di RMD
Per la connessione Wi-Fi diretta di RMD, vedere di seguito.

RESU_RESU_44CBXXXC14F”.

44CBXXXC14F 44CBXXXC14F

3.2.2.5 Scansione codice QR

Inquadra

Prime: Fisso su 2
Flex: Seleziona da 2 a 4

I numeri seriali dei codici 
QR saranno visualizzati 
automaticamente 
(massimo 5)

Modulo batteria A, Codice QR del Modulo batteria B.

EH153064P8S8XXX

1. 
batteria

WallWall

SH077064P8S8XXX SH077064P8S8XXX

MuroMuro

2. Codice QR del Modulo batteria

3.2.2.6 Connessione Internet esterna

il pulsante avanti.)

Connettore per cavo 
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3.2.2.6.2 Connessione Wi-Fi

pulsante Avanti.)

Scansionare AP(1
visualizzata in 2.

2
manualmente senza passare per il punto 1.).

*  Se la connessione WLAN è instabile, potenziare il segnale utilizzando un ripetitore WLAN.

3.2.2.8 Connessione del server e controllo dello stato della batteria

3.2.1.2. 
Ottenere la stringa IoT Hub

3.2.2.9 Disconnessione Wi-Fi RMD

Disabilitare il Wi-Fi allo stesso modo in cui ci si è connessi nella Sezione 3.2.2.4.

Disconnect Wi-Fi
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3.3 Cablaggio

1

2

3

3.3.1	 Configurazione	del	cablaggio

Sezione A Sezione B Sezione D Sezione E
Sezione C

1. Sezione A: porta di comunicazione inverter inclusi CAN/RS485 e linea Enable.

2. Sezione B: interruttore DIP per impostare la resistenza di terminazione delle 
comunicazioni.

3. Sezione C: interruttore DIP per impostare le unità principale/secondaria

4. Sezione D: non collegare la porta di comunicazione interna.

5. Sezione E: porta di alimentazione della batteria compresi polo positivo/negativo 
e messa a terra (POS: terminale di alimentazione più, NEG: terminale di 
alimentazione meno, GND: messa a terra)

3.3.2	 Guida	al	cablaggio	e	all’impostazione	dell’interruttore	DIP

1 2 3 4 5 6

1. Sezione A: porta di comunicazione 
inverter
a)  Innanzitutto, collegare il cavo di 

messa a terra Enable al terminale 2.

b)  Collegare la linea positiva Enable 
12 V al terminale 1.

c)  Selezionare il metodo 
corrispondente a quello di 
comunicazione dell’inverter 
nella parte contrassegnata. Se 
l’inverter usa il metodo RS485, 
collegare la linea RS485(A+, B-) 
al terminale 3 e 4. Se l’inverter usa 
il metodo CAN, collegare la linea 
CAN(High, Low) al terminale 
5 e 6.

※  Fare riferimento alla Sezione 3.3.3	Morsettiere	a	molla per la scelta del cavo di 
comunicazione e lo spellamento della guaina del cavo.

2. Sezione B: interruttore DIP 
per impostare la resistenza di 
terminazione delle comunicazioni 
delle unità principale/secondaria 
Abbassare fino in fondo l’interruttore 
DIP (resistenza di terminazione delle 
comunicazioni) per ciascuna unità.
※  Se si installano due unità, consultare 

l’appendice sulla configurazione 
della resistenza di terminazione delle 
comunicazioni.

3. Sezione C: interruttore DIP per 
impostare le unità principale/ 
secondaria 
Portare tutti gli interruttori DIP 
verso l’alto per usare come pacco 
principale. Inoltre, se si vuole usare 
un’unità secondaria, abbassare 
l’interruttore sul lato destro solo se 
visualizzato frontalmente

1 2 3

4. Sezione E: Porta di alimentazione 
batteria
a)  Collegare il cavo di messa a terra 

al terminale 2.

b)  Collegare la linea negativa del 
cavo di alimentazione al terminale 
3.

c)  Collegare la linea positiva del cavo 
di alimentazione al terminale 1.

※ Fare riferimento a 3.3.3 
Morsettiere	a	molla per la scelta 
del cavo di alimentazione della 
batteria e lo spellamento della 
guaina del cavo.

※ Se si installano due unità, consultare l’appendice sul cavo di alimentazione.

3.3.3	 Morsettiere	a	molla

1. Morsettiera di alimentazione

• Lunghezza max. del cavo: 10 m 
(35 ft)

• Tipo di cavo:  
UL: 8 AWG 
IEC: 6 SQ (mm2) 
(Opzionale) Terminali:  
6 SQ (mm2)

• DC 600 V isolato

• Bloccaggio

• Contatto Phoenix

• Morsettiera di alimentazione PCB 
SPT 5/3-H-7,5-ZB

• P/N: 1719202

( + )
GND

( - )

2. Morsettiera di comunicazione

• Lunghezza max. del cavo: 10 m 
(35 ft)

• Tipo di cavo: 0,2~1,5 mm² 
(18~22AWG)

• Bloccaggio

• Contatto Phoenix

• Morsettiera di alimentazione PCB 
SPT 2,5/6-H-5,0

• P/N: 1991011

ENABLE 12V
ENABLE GND

RS485 A+
RS485 B-

CAN Hi
CAN Lo

※  Rimuovere la guaina di 15 mm del cavo del terminale di alimentazione e la guaina di 10 
mm del cavo del terminale di comunicazione.

NOTA
Accertare che i cavi siano tutti saldamente in posizione. L’allentamento dei cavi di 
alimentazione può causare archi elettrici e danneggiare la batteria e/o l’inverter.
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4 Messa in funzione 

4.1 Indicatori a LED

LED 1
(Alimentazione)

LED 2
(Carica)

LED 3
(Scarica)

LED 4
(Guasto)

Stato

- - - Pronto

Normale

- - Carica

- - Scarica

- - Guasto 1

- - Guasto 2

(Ogni 10s)

- - - Risparmio 
energetico

- - - - Spegnere

- - - Aggiornamento

Aggiornamento 
FW- Aggiornamento 

completato

- Aggiornamento 
fallito

stato di funzionamento.

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 
5 Guida alla risoluzione dei problemi per i dettagli.

6. 
minimo.

7. 

Aggiornamento fallito.

4.2 Accensione dell’unità batteria

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 
ATTENZIONE

Se la spia LED rimane spenta, indica GUASTO o mancato funzionamento, evitare pertanto 
di usare il pacco batteria e contattare LG Energy Solution o il proprio distributore.

4.3 Spegnimento dell’unità batteria

1. 

2. 

3. 

4.  

completamente.)

5. 

5 Risoluzione dei problemi

5.1 Risoluzione dei problemi

stato di guasto si attiva quanto determinate condizioni, quali la tensione o la temperatura, sono 

Quando il pacco batteria è al di fuori dai limiti previsti, entra in stato di guasto. Quando viene 

Sovratensione batteria

Sottotensione batteria

Surriscaldamento batteria

Sottotemperatura batteria

Batteria scarica sovracorrente

Batteria carica sovracorrente

Limite di potenza sovraccarico batteria

Limite di potenza sovra-scarico batteria

Comunicazione esterna

Comunicazione interna

Deviazione tensione cella batteria

Sottotensione urgente batteria

Lo stato di guasto scompare quando il pacco batteria riprende il funzionamento normale. Se 
il pacco batteria non funziona correttamente e il problema persiste, contattare il centro di 
assistenza locale di LG Energy Solution.

NOTA

ATTENZIONE

assistenza locale di LG Energy Solution.

5.1.1 Lista di controllo post-installazione
No

1.
3.3 Cablaggio)

2.

3.

4.

5. 1)

6. 2)

7.
7-1. La rete AC è connessa.

8.

3)

problemi.
3.3 Cablaggio
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5.1.2 Linee guida per la risoluzione dei problemi

Se l’indicatore a LED di “Accensione” della batteria è SPENTO

1. 

2. 

3. 

(3.3 Cablaggio).

4. 

5. 

6. 
automatico.

7. Scollegare il connettore del cavo di alimentazione

8. 

Se il LED della batteria è acceso, ma la batteria non si carica né si scarica

1. 

2. 

3. 

4. Se il problema persiste,

3.3 
Cablaggio).

5. 

6. Contattare lo sportello diservizio locale LG Energy Solution.
Stato dei LED Azione

Accensione

Carica

Scarica

Se l’indicatore a LED AVARIA della batteria è ACCESO

1. 

2. 
produttrice.

2-3. Attendere ulteriori istruzioni da LG Energy Solution

3. 

3-3. Attendere ulteriori istruzioni da LG Energy Solution
Stato dei LED Azione

Guasto

6 Disinstallazione e restituzione

6.1 Istruzioni per la restituzione / sostituzione

6.1.1 Disinstallazione

Bullone M5 PH 6ea

Protezione frontale

1. 

2. 

3. 
allentare i 6 bulloni e rimuovere la 
Protezione frontale.

4. Scollegare i cavi.

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

ccecce
Pla

In the line HERE
HE

eHE
nen

HE

he line HERE

he
the

5. Fissare nuovamente la Protezione 
frontale con il bullone M5 PH 6ea.

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

6. Svitare i 4 bulloni e rimuovere il 
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7. Allentare i 6 bulloni M6 e smontare 

M5xL200

8. 

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

cer
Ecer
E

9. 
superiore.
* 

M5xL65 (x4) con una coppia di 

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

Distanziatore

10. Posizionare il primo distanziatore 
sopra i Moduli batteria.
* Prestare attenzione a non 

controllo batteria. Ciò può 
danneggiare i cavi o scollegare il 
connettore.

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

Distanziatore

11. 
distanziatore in cima ai Moduli 
batteria.

1

2

3

3

1 1

2

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

Connettore di 
alimentazione

TPA

Raccordo del 
sensore

Fronte Fronte

12. Scollegare il connettore di 
alimentazione e il raccordo del 
sensore a destra e a sinistra (2 per 
lato). Questo passaggio deve essere 

1Premere TPA e 2il pulsante al 

3estrarre il connettore 
verticalmente

1Premere 
i lati del connettore e 2estrarlo 

3estrarre il connettore al lato del 
Modulo batteria

* Fare attenzione a non danneggiare 
i perni di guida del connettore del 
sensore durante la rimozione.

* A questo punto NON sollevare 

prima di aver scollegato tutti i 
connettori.

Supporto per moduli BRKT

13. Smontare i Supporti per moduli 
BRKT con 6 bulloni ciascuno
* 

12ea 

14. Rimballare i moduli batteria

15. (Solo per il tipo di montaggio a 
parete)
Allentare otto (8) bulloni M8 e 
rimuovere la piastra di connessione 
del modulo. Quindi rimuovere la 

16. Rimballare tutte le parti rimanenti
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6.1.2 Informazioni di contatto
Le batterie danneggiate sono pericolose e devono essere maneggiate con estrema cautela. Non 

sembra danneggiato, contattare il centro di assistenza locale di LG Energy Solution. Usare 
i recapiti riportati di seguito per ricevere assistenza tecnica. Questi numeri di telefono sono 

Contatti assistenza 

HQ (KOR) / 
Altre regioni

postale

Email essservice@lgensol.com

USA

postale

Telefono +1 888 375 8044

Email RESU.CS@lgensol.com

Italy

postale

Telefono +39 02 82397609

Email assistenza@lgresu.eu

Australia

postale

Telefono +61 1300 178 064

Email essserviceau@lgensol.com

7. Appendice

7.1 Connessione al sistema di batterie in parallelo RESU10H 
Prime

ATTENZIONE

energetica (2 x 10H, 2 x 16H ecc.)

comunicazioni (riguardante la Sezione B)

Sezione A Sezione B Sezione D Sezione E
Sezione C

terminazione delle comunicazioni.

terminazione delle comunicazioni.

Primary
Pack

Inverter

Terminating
resister ON

(already have)

Pacco primario

Resistenza di 
terminazione ON

1. 

per la resistenza di terminazione delle 
comunicazioni.
(È ACCESA quando gli interruttori 
sono abbassati.)

Inverter

(already have)

Pacco 
primario

Pacco 
primario

Resistenza di 
terminazione ON

Resistenza di 
terminazione ON

2. 

porte di comunicazione separate 
per ciascun pacco batteria, portare 

le resistenze di terminazione delle 

Inverter

(already have)

Pacco 
secondario

Lato centrale

Pacco 
primario

Ultimo lato

Resistenza di 
terminazione spenta

Resistenza di 
terminazione ON

3. 

di comunicazione per entrambe le 

la resistenza di terminazione spenta 

con la resistenza di terminazione 

linea di comunicazione aggiuntiva è collegata dal pacco batteria secondario al pacco batteria 

pacco batteria non funziona normalmente.
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Primary
Pack

Secondary
Pack

Pacco primario Pacco secondario

ENABLE GND

RS485 A+

RS485 B-

CAN Hi

CAN Lo

ENABLE GND

RS485 A+

RS485 B-

CAN Hi

CAN Lo

essere collegate tramite il box.

modello di inverter, non alla condizione della batteria. Quindi, si deve fare riferimento alla 

Di seguito sono riportati alcuni esempi in base al modello di inverter.

[Se è installata 1 sola unità]

Modello di inverter

SMA SolarEdge

Altri modelli
(Caso 1)STORAGE 

(Caso 1)

Hub energetico
(Caso 1)

Principale Principale Principale
Resistenza di 

comunicazione ACCESA ACCESA ACCESA

[Se si installano 2 unità]

Modello di inverter

SMA SolarEdge

Altri modelliSTORAGE 

(Caso 2-1)

Hub energetico 
(Caso 2-2)

Principale Principale Principale Secondaria Consultare 
il manuale 

Resistenza di 
comunicazione ACCESA ACCESA ACCESA SPENTA

7.1.2 Cavo di alimentazione (se si usa un box combinatore) 

della linea di alimentazione, il sistema di batterie non funziona correttamente.

Primary
Pack

Secondary
Pack

Pacco primario Pacco secondario

Scatola di 
collegamento

( + )

GND

( - )

( + )

GND

( - )

7.2 Applicazioni RMD

7.2.1 Controllo dello stato della batteria tramite RMD

1) Connessione Wi-Fi diretta RMD

nnanzitutto, procedere alla connessione Wi-Fi diretta di RMD come mostrato di seguito.

RESU_RESU_44CBXXXC14F”.

44CBXXXC14F 44CBXXXC14F

2) Accesso alla pagina web RMD

3) Controllo dello stato della batteria

problemi qui sotto e prendere provvedimenti.
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Nome Avaria codice errore Azione necessaria

Sovratensione Fault2 DiagResultFault2 0x0001 Avviare il processo RMA con LG 
Energy Solution.

Sottotensione Fault2 DiagResultFault2 0x0002

caso di normale funzionamento, 

sopra del 5% di carica con 

Avviare il processo RMA con 

ripetutamente.

Surriscaldamento Fault2 DiagResultFault2 0x0400

presente una fonte di calore o 

punta direttamente verso 

calore.

ambiente.

temperatura della Batteria non 
corrisponde alla temperatura 
ambiente, poi accendere il CB.
Avviare il processo RMA con 

ripetutamente.

Sottotemperatura Fault2 DiagResultFault2 0x0800

ambiente.

temperatura della Batteria non 
corrisponde alla temperatura 
ambiente, poi accendere il CB.
Avviare il processo RMA con 

ripetutamente.
Sovraccarico di corrente 
Fault2 DiagResultFault2 0x0020

il cablaggio è collegato 

accendere il CB.
Avviare il processo RMA con 

ripetutamente.

Sovra-scarico di corrente 
Fault2 DiagResultFault2 0x0040

Limite di potenza 
sovraccarico Fault2 DiagResultFault2 0x0080

Limite di potenza sovra-
scarico Fault2 DiagResultFault2 0x0100

Comunicazione esterna 
fallita DiagResultFault2 0x4000

Se la linea di comunicazione 
non presenta anomalie, attivare 
il pacco batteria e ricercare altri 
errori.
Avviare il processo RMA con 

ripetutamente.

Comunicazione interna 
DiagResultFault2 0x2000

Ricollegare il cavo tra il gruppo 

modulo batteria.
Avviare il processo RMA con 

ripetutamente.

Provare a riavviare la batteria.
Avviare il processo RMA con 

ripetutamente.

DiagResultFault2 0x10000

DiagResultFault2 0x0008 batteria al di sopra del 5% di 

Avviare il processo RMA con 

ripetutamente.
Sottotensione urgente 
Fault2 DiagResultFault2 0x0004 Avviare il processo RMA con LG 

Energy Solution.
Calo di tensione 
improvviso Fault2 DiagResultFault2 0x80000 Avviare il processo RMA con LG 

Energy Solution.
Deviazione tensione cella 
Fault2

DiagResultFault2 
0x4000000

Avviare il processo RMA con LG 
Energy Solution.

7.2.2 Aggiornamento BMS, DC/DC e RMD via RMD

1) Connessione Wi-Fi diretta RMD

nnanzitutto, procedere alla connessione Wi-Fi diretta di RMD come mostrato di seguito.

RESU_RESU_44CBXXXC14F”.

44CBXXXC14F 44CBXXXC14F

2) Accesso alla pagina web RMD
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3) Aggiornamento BMS, DC/DC e RMD

- RMD
- BMS

1. 

1

2

1

2

2. 
, quindi fare clic su invia.

3. Una volta completato il trasferimento 

4. 

completata”.

7.2.3 Installazione tramite RMD per l’utente web

7.2.3.1 Accordo per l’utente

1

2

3

4

5

6

7
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7.2.3.2 Installazione della batteria (RMD Setup)

1

2

4

3

dispositivi preparati.

RESU_RESU_44CBXXXC14F”.

44CBXXXC14F 44CBXXXC14F

7.2.3.3 RMD Web Log-in

processo di installazione.

7.2.3.4 Impostazione delle informazioni sulla batteria

batteria.

(Se la struttura del numero di serie non è corretta, non è possibile procedere al 
passaggio successivo).
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7.2.3.5 Impostazione del Wi-Fi

1. Fare clic sul pulsante scan AP in alto a 

2. 

3. 

4. 

illustrato

5. 

7.2.3.6 Impostazione di RMD

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 
precedenza.

HostName=emashub.azuredevices.
net;DeviceId=XXXX;SharedAccessKey=OOOO=)

7. 

7.2.3.7 Controllare lo stato dell’installazione
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La información incluida en este manual es exacta en el momento de la publicación.
Sin embargo, este manual está sujeto a cambios sin aviso previo. Además, el único objetivo 

sistema e instrucciones de instalación.

Índice

1 Seguridad

1.1 Símbolos
1.2 Instrucciones de seguridad

1.2.1 Precauciones generales de seguridad
1.2.2 Guía de manejo de la batería
1.2.3 Respuesta ante situaciones de emergencia

1.3 Etiqueta de advertencia 

2 Introducción al producto

2.1 Datos técnicos
2.1.1 Dimensiones y peso
2.1.2 Rendimiento

2.2 Características 
2.3 Manutención

3 Instalación

3.1 Requisitos mecánicos
3.1.1 Componentes en el embalaje
3.1.2 Guía de levantamiento básico
3.1.3 Apertura del embalaje
3.1.4 Ubicaciones de la instalación
3.1.5 Separación
3.1.6 Herramientas y equipos de seguridad necesarios
3.1.7 Apariencia y dimensiones
3.1.8 Separación del sistema
3.1.9 Instalación del paquete de baterías

3.2 Proceso de instalación para el dispositivo de supervisión remota (RMD)
3.2.1 Preparación para la instalación usando RMD
3.2.2 Instalación usando RMD

3.3 Conexión de cables

 
interruptores DIP

3.3.3 Bloques de terminales de resorte

4 Puesta en servicio

4.1 Indicadores LED
4.2 Alimentación del paquete de baterías
4.3 Apagado del paquete de baterías

5 Resolución de problemas

5.1 Resolución de problemas
5.1.1 Lista de comprobación post-instalación
5.1.2 Directrices de resolución de problemas

6 Desinstalación y devolución

6.1 Instrucciones de devolución/sustitución
6.1.1 Desinstalación 
6.1.2 Información de contacto

7. Apéndice

7.1 Conexión en el sistema de baterías paralelas RESU10H Prime

comunicaciones (Acerca de la Sección B)
7.1.2 Cable de alimentación (al usar una caja de combinación) 

7.2 Aplicaciones RMD
7.2.1 Comprobación del estado de la batería mediante RMD
7.2.2 BMS, CD/CD y actualización RMD a través de RMD
7.2.3 Instalación a través de RMD para el usuario de la web



81

1 Seguridad

1.1 Símbolos

Precaución, riesgo de electrocución

Instalar el producto fuera del alcance de los niños

Lea el manual de instrucciones antes de iniciar la instalación y la 
operación

Un peso excesivo puede provocar lesiones graves de espalda

No elimine el producto con los desechos domésticos

Reciclable

Desconecte el equipo antes de realizar tareas de reparación o 
mantenimiento

Tenga precaución al manejar dispositivos sensibles a descargas 
electrostáticas

Clase de protección 1

Advertencia, riesgo de descarga eléctrica, descarga temporizada 
de almacenamiento de energía.

1.2 Instrucciones de seguridad

Por motivos de seguridad, los instaladores son responsables de familiarizarse con el contenido 
de este documento y todas las advertencias antes de llevar a cabo la instalación y reparación.

1.2.1 Precauciones generales de seguridad
Las sobretensiones y los errores de cableado pueden dañar el paquete de baterías y provocar 
una combustión, lo que puede ser extremadamente peligroso.

instale en lugares donde haya productos químicos o gases explosivos.
Durante la instalación de la batería se debe desconectar la red de suministro y la entrada solar 

Los componentes electrónicos interiores del paquete de baterías son vulnerables a descargas 
electrostáticas.
Asegure una correcta conexión a tierra antes de manipular el paquete de baterías.
Lea la etiqueta de los Símbolos de advertencia y Precauciones, que verá debajo de la Cubierta 
de la batería (ver Sección 1.3)

1.2.2 Guía de manejo de la batería
No acerque la batería a llamas expuestas.

petróleo llenos de líquido, depósitos de gas comprimido natural/propano/gas de 
soldadura, líneas de suministro de gas natural, depósitos de oxígeno, productos 
químicos para piscinas, hornillos o calderas, bidones de combustible o queroseno, 
calentadores portátiles de queroseno o aceite, trapos con aceite, depósitos de 
combustible o depósitos de desechos.

No exponga el producto a fuentes de agua, ni lo coloque cerca de estas.

No guarde ni instale este producto en la luz solar directa.

producto.

No instale el producto en un espacio habitable de unidades de vivienda o zonas 
para dormir.

Guardar en un lugar fresco y seco. (No guardar en invernaderos ni zonas de 
almacenamiento de heno, paja, salvado, pienso animal, fertilizantes o productos 
frutales.)

Guarde el producto fuera del alcance de los niños y animales.

Guarde el producto en un entorno limpio, sin polvo, suciedad ni desperdicios.

mantener el producto.

No dañe el producto mediante caída, deformación, impacto, corte o penetración 

No toque el producto si se ha derramado líquido en el mismo. Existe un riesgo de 
electrocución.

aire y seguridad, tal y como se detalla en la sección 3.1.8 Espacio libre del sistema 
(para la opción de instalación en pared, deje un espacio inferior libre en el que no 
haya materiales extraños).

objetos extraños.

No pise el embalaje o el producto podría dañarse.

No coloque ningún objeto extraño del paquete de baterías ni en la aleta de 
refrigeración.

No ponga el paquete de baterías boca abajo en el suelo.

No conecte los cables de alimentación en el bloque de terminales en la dirección 
opuesta.

No cargue ni descargue una batería si está dañada.

Si el producto está instalado en un garaje o cochera, compruebe si existe la 
separación adecuada con los vehículos.

interior como en exterior. Sin embargo, si se instala en exterior, no permita que el 
paquete de baterías quede expuesto a la luz solar directa o fuentes de agua, ya que 
esto puede provocar:

 - Fenómenos de limitación de potencia en la batería  
(con la consecuente reducción de producción energética por parte del sistema)

 - Desgaste prematuro de los componentes eléctricos/electromecánicos y de los 
componentes mecánicos.

 - Reducción del rendimiento, garantía de rendimiento y posibles daños en la 
batería

Utilice el producto únicamente con un inversor autorizado por LG Energy 
Solution.  
Para obtener una lista de inversores compatibles, visite el sitio web de LG 
ESS Battery en la siguiente URL y compruebe el menú “Batería doméstica” > 
“Información del producto”.
https://www.lgessbattery.com/us (para Norteamérica) 

https://www.lgessbattery.com/au (para Australia) 

https://www.lgessbattery.com/eu (para todos los países de la UE en general)

https://www.lgessbattery.com/de (para Alemania)

https://www.lgessbattery.com/it (para Italia)

https://www.lgessbattery.com/es (para España)

No conecte conductores CA ni conductores fotovoltaicos directamente al paquete 
de baterías. El paquete de batería solo se puede conectar al inversor.

El producto debe instalarse de acuerdo con todos los estándares y normativas 
locales aplicables.

Cumpla la ordenanza local de distancia con respecto a vehículos al instalarlo en un 
garaje [mín. 3 ft (915 mm)].

1.2.3 Respuesta ante situaciones de emergencia
El producto incluye varios mecanismos de fallo interno diseñados para evitar fallos y los 
consiguientes riesgos. No obstante, LG Energy Solution no puede garantizar la seguridad 
si el producto ha sufrido abusos, daños o negligencias antes o después de ponerlo en 
funcionamiento.

Si algún usuario estuviera en contacto con los materiales internos de la celda de la 
batería, se recomienda realizar estas acciones. 
Inhalación: Abandone inmediatamente la zona contaminada y acuda al médico. 
Contacto con los ojos: Aclárese los ojos con agua corriente durante 15 minutos y 
acuda al médico. 
Contacto con la piel: Lave abundantemente la zona de contacto con jabón y 
consulte con su médico. 
Ingesta: Induzca el vómito y acuda al médico.

Si se declara un incendio en el lugar en que está instalado el paquete de baterías, tome las 
siguientes contramedidas:

Equipos de extinción de incendios
El respirador no es necesario durante las operaciones normales. 
Use un extintor FM-200 o de CO2 en los incendios de baterías.
Use un extintor de incendios ABC si el fuego no proviene de la batería y todavía no se ha 
extendido.

Instrucciones para combatir incendios

1. Si se produce un incendio durante la carga de las baterías, si es seguro hacerlo, 
desconecte el disyuntor de circuito del paquete de baterías para apagar la 
alimentación de carga. 

2. Si el fuego todavía no ha llegado al paquete de baterías, apáguelo antes de que 
el paquete de baterías se incendie, preferiblemente con agua.
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3. Si el paquete de baterías está en llamas, no trate de extinguirlas y evacúe 
inmediatamente a todo el mundo.

ATENCIÓN
Cuando las baterías se calientan a temperaturas superiores a 150 ºC, puede producirse 
una posible explosión. Cuando una batería se quema, libera gases venenosos. No te 
acerques a él.

Maneras efectivas de solucionar incidentes
En tierra:  Coloque la batería dañada en un lugar separado y llame al departamento local de 

bomberos o al ingeniero de servicio. 
En el agua:  Manténgase fuera del agua y no toque nada si cualquier parte de la batería, el 

inversor o el cableado está sumergida. 
No vuelva a utilizar la batería sumergida y contacte con el ingeniero de servicio.

1.3 Etiqueta de advertencia 

control de la batería están detrás de la tapa frontal. La tapa frontal se abre girando la manija 

de los módulos de batería están colocadas en el lateral de los módulos de batería.

1

2-1

2-2

2-2

Place the spacer

In the line HERE
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Place the spacer
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e HERE

Maneje

Gire en sentido contrario a 
las agujas del reloj

1. Etiqueta de producto/advertencia

RESU10H Prime 

Rechargeable
Li-ion

111kg(244.7lb)

: 420V / 410V

: 9.6 kWh

: 1.106kA / 0.97ms

EH153064P8S8

· Ne pas démonter ou réparer pour afin d’éviter des blessures, chocs électriques ou
  brûlures. Seul un personnel de dépannage qualifié est autorisé à intervenir sur
  l’appareil.
· Ne pas charger et décharger arbitrairement. Cela risquerait d’engendrer des défauts,
  chocs électrique ou brulures.
· Ne pas endommager l’appareil par des chutes, déformations, impacts, coupures
  ou par des objects pointus. Cela pourrait engendrer une fuite du liquid électrolytique. 
· Measurer les tensions en continu avant câblage.
· ATTENTION : le system de la batterie est une source de tension bidirectionnelle. 

· Do not disassemble or repair to avoid injuries, electric shock or burns.
  Service by authorized personnel only.
· Do not charge or discharge arbitrarily. It may lead to fault, electric shock or burns.
· Do not damage the unit in such ways as drop, deform, impact, cut or spear with a
  sharp object. It may cause electrolyte leakage.
· Measure DC voltages before working in wiring box.
· WARNING: Battery system is a bidirectional source of voltage. 
  Battery circuit breaker, and inverter must both be off, before working in the wiring box.
· Do not attempt to break open the unit. The units are only serviceable by certified
  personnel.
· Do not place near open flame or incinerate. Keep out of reach of children or animals.

· Do not install this product in the place exposed to the direct sunlight.
· Sometimes even if the DC Disconnect is OFF, there may be voltage on the
  lines to the Inverter. So please ensure the DC Disconnect on the Inverter is also
  OFF during service/ maintenance.
· Single person lift could cause injury. Use assistance when moving or lifting.
· Electric shock hazard if a ground fault is indicated, normally grounded
  conductors may be Ungrounded and energized.

· Verboten zu zerlegen oder zu reparieren, um Verletzungen wie Stromschlag oder
  Brände zu vermeiden. Nur geschulte Fachkräfte dazu berechtigt.
· Verboten zu  laden oder entladen. Es könnte zu Fehler, Stromschlag oder auch
  Brandgefahr führen.
· Schäden am Gerät wie Herunterfallen, Deformierungen, äußere Einflüsse,
  aufschneiden mit einem spitzen Gegenstand müssen verhindert werden. Es könnte
  dazu führen, dass Elektrolyt ausläuft.
· Messen Sie zuerst die DC- Spannung bevor Sie am Gerät arbeiten wollen.
· WARNUNG: Das Batteriesystem ist eine bidirektionale Spannungsquelle.
  Batterie-Freischalter und Wechselrichter müssen ausgeschalten sein bevor
     

  Sie an beiden Geräten arbeiten wollen.
· Versuchen Sie nicht die Batterie aufzubrechen. Die Geräte sind nur durch
  zertifiziertes Personal bedienbar.
· Platzieren Sie die Batterie nicht in der Nähe von offenem Feuer oder
  Zündquellen.
· Halten Sie Kinder und Tiere fern.
· Installieren Sie die batterie nicht in Umgebungen wo sie direktem Sonnenlicht
  ausgesetzt ist.
· Es kann vorkommen, dass selbst im ausgeschalteten Zustand des Speichers
  eine Spannung zwischen Batterie und Wechselrichter messbar ist.

· Also stellen Sie immer sicher, dass der DC- Trenner des Wechselrichters ist auch
  ausgeschaltet während Wartungen oder Service-Arbeiten durchgefülrt werden.
· Einzelne Personen können sich beim Anheben des Speichers verletzen. Holen Sie sich
  Hillfe, wenn sie den Speicher versetzen oder anheben müssen.
· Es herrscht Stromschlaggefahr, wenn es zu einem Erdschluss kommen sollte. Es kann
  vorkommen, dass geerdete Leiter doch nicht geerdet wurden und unter Strom stehen.

  Le disjoncteur du circuit de batterie et l’onduleur doivnt être hors tension
  avant câbalge.
· Ne pas placer prés d’une flamme ou incinéré le produit.
· Tenir hors de portée des enfants ou d’animaux.
· Ne pas installer le produit dans un endroit directement exposé au soleil.
· Parfois, même si le courant continu est coupé, il peut y avoir du courant dans
  les lignes de l’onduleur. Assurer vous donc que l’onduleur est également hors
  tension durant les interventions de maintenance.
· Porter l’appareil seul personne entraine un risque de blessure. Merci de
  

  demander une assistance pour porter ou déplacer l’appareil.
· Si un défaut de la terre est indiqué alors il y a risque de choc électrique.
  Dans ce cas il se peut que la mise à a la terre ne fonctionne pas.

2. Etiqueta de trazabilidad

2-1. Unidad de control de 
la batería

2-2. Módulo de batería

EH153064P8S8XXX SH077064P8S8XXX
A

   

SH077064P8S8XXX
B

Esta guía que incluye los procedimientos y tareas aquí descritos se ha elaborado para eléctricos 

Conocimientos de los principios funcionales y seguros y el funcionamiento de 
sistemas de energía conectados y no conectados a la red.

Conocimiento de los peligros y riesgos asociados con la instalación y el uso de 
dispositivos eléctricos y métodos aceptables de mitigación.

Conocimientos de esta guía y de todas las precauciones de seguridad, así como el 
cumplimiento de las mismas.

producto. Entre ellas se incluyen:

: Conocimiento de las normas de seguridad eléctrica locales, es decir, el 
reglamento eléctrico nacional estadounidense (NEC, por sus siglas en inglés)

: Licencia eléctrica para la instalación de la batería exigida por el país o el estado 
correspondiente.

La reparación o el desmontaje de la batería solo se pueden llevar a cabo en 
un Centro de servicio de LG, o bien puede realizarlo una persona con una 
autorización de mantenimiento por parte de LG Energy Solution.

2 Introducción al producto

2.1 Datos técnicos

2.1.1 Dimensiones y peso

RESU10H Prime

Número de pieza EH153064P8S8

Anchura 504 mm (19,8’’)

Altura 817 mm (32.2”)

Longitud 295 mm (11,6’’)

Weight 1)

Total 111 kg (244 lb)

Módulo 82 kg (180 lb)

Unidad de 
control 24 kg (53 lb)

Placa de 
conexión 5 kg (11 lb)

1) El peso del paquete de baterías varía ligeramente. 

2.1.2 Rendimiento
Características eléctricas
Energía utilizable 1) 9.6 kWh
Capacidad de batería 64.1 Ah
Rango de voltaje 350 a 450 V CD
Voltaje máx. absoluto 595 V CD
Máx. corriente 
(carga/descarga)

14.3 A a 350 V

Máx. Potencia 
(carga/descarga)

5 kWh

Potencia 2) pico (solo 
descargando) 

7 kW durante 10 s.

Corriente de pico (solo 
descargando) 

20.9 A durante 10 s. 

Interfaz de comunicación RS485/ CAN
Desconexión CD Disyuntor de circuito
Método de conexión Conector tipo resorte
Interfaz de usuario LED para funcionamiento Normal y Avería

Condiciones de funcionamiento
Ubicación de la instalación Exterior/Interior
Temperatura de 
funcionamiento 

Carga 14 a 122 °F (-10 a 50 °C)
Descarga -4 a 122 °F (-20 a 50 °C)

Temperatura de 
funcionamiento 
(recomendada) 

59 a 86 °F (15 a 30 °C)

Temperatura de 
almacenamiento 

- 22 a 140 °F (-30 a 60 °C), aceptable durante un total de 
7 días
- 4 a 113 °F (-20 a 45 °C), aceptable durante los primeros 
6 meses
- 4 a 86 °F (-20 a 30 °C), aceptable durante los meses 7 a 12

Humedad 5 % a 95 %
Altitud Máx. 2.000 m (6.562 ft)
Estrategia de refrigeración Convección natural

Seguridad Paquete de 
baterías de 
celdas

UL1642
CE/RCM/IEC 62619/UL1973/IEC62477-1

Emisiones FCC

peligrosos
Clase 9

Transporte UN38.3
Protección de ingreso IP55

(0.3CPCV/0.3CP).
1) Valor solo para el paquete de baterías La energía utilizable máxima en la salida CA puede 

2) La corriente de pico excluye la duración breve (inferior a 10 s.) repetida del patrón de 
corriente.

817 mm 
(32.2”)

295 mm 
(11.6")

504 mm 
(19.8")
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1. Corriente de cortocircuito [Duración]

Corriente de cortocircuito 1,106 kA
Duración 0,97 ms

2. cálculos de protección de chispas del arco eléctrico
Para proteger al personal de la posibilidad de sufrir lesiones por chispas del arco eléctrico, 
se estima el cálculo de chispas del arco del sistema de batería con los cálculos de energía 
incidental, consulte el Anexo D de NFPA 70E.

Voltaje del sistema de batería 171,4 V
Resistencia interna del sistema de batería
Corriente de falla empernada 1,106 kA
Corriente de arco 0,553 kA
Tiempo de despeje 792us
Energía incidental del arco eléctrico 0.000088 Cal/cm2

Distancia de trabajo 450 mm (18 pul)
Los instaladores de sistemas de baterías deben usar EPI (Equipo de Protección Individual) 
según el artículo 130 de NFPA 70E en relación con el cálculo de los resultados anteriores. 
* NFPA (National Fire Protection Association)

ADVERTENCIA
Al instalar el sistema de baterías, el trabajador debe usar ropa de protección 
eléctrica en todo momento como protección contra posibles exposiciones a chispas 
del arco eléctrico.

La ropa de protección eléctrica que lleve el trabajador debe asegurar el 
movimiento y la visibilidad del trabajador al tiempo que cubre cualquier prenda 

El trabajador deberá llevar siempre un casco de seguridad no conductor para 
protegerse de cualquier peligro de lesión en la cabeza provocado por una 
descarga eléctrica o quemaduras debidas al contacto con conductores eléctricos 
que transmiten corriente o con partes de circuitos resultantes de una explosión 
eléctrica.

El trabajador deberá llevar un equipo de protección no conductor para la cara, el 
cuello y la barbilla que le proteja del peligro de sufrir lesiones por la exposición a 
descargas o arcos eléctricos provocados por una explosión eléctrica.

El trabajador deberá llevar un equipo de protección no conductor para los ojos que 
le proteja del peligro de sufrir lesiones por descargas o arcos eléctricos provocados 
por una explosión eléctrica.

El trabajador llevará protección auditiva dentro de los límites del arco eléctrico.

El trabajador llevará guantes de cuero de alta resistencia o guantes para trabajos 
eléctricos con el siguiente nivel de regulación para protección contra arcos 
eléctricos. En caso de llevar guantes de goma como protección contra descargas, el 
trabajador llevará protectores adicionales de cuero encima de los guantes.

El trabajador llevará calzado de cuero de alta resistencia o calzado dieléctrico, o 
ambos, para ofrecer cierta protección contra el arco eléctrico.

El trabajador inspeccionará el equipo relacionado con el arco antes de cada uso.  
No debe usarse ropa de trabajo ni trajes de protección eléctrica contaminados o 
dañados hasta el punto de poner en riesgo sus cualidades protectoras.  
No deben usarse elementos protectores contaminados con grasa, aceite o líquidos 

Deben seguirse las instrucciones del fabricante de la prenda sobre el cuidado y 
mantenimiento de equipo de protección eléctrica.

Debe almacenarse el equipo de protección eléctrica de modo que se eviten daños 
físicos, daños por humedad, polvo u otros agentes perjudiciales, además de la 

2.2 Características 

Unidad compacta de almacenamiento energético compatible con sistemas 
fotovoltaicos domésticos

Sistema de almacenamiento residencial con batería de 400V DC: Ciclo diario y 
capacidad de reserva de emergencia.

DC/DC
Interruptor 
de circuito

(600V)

+ +

- -

Interruptor 
de circuito

Batería inversor

Interfaz de potencia 
de la batería

Interfaz de potencia 
del inversor

Los dispositivos de protección incluyen lo siguiente:

 - Interfaz de alimentación del inversor para la protección contra la sobretensión, 
la sobrecorriente, el cortocircuito externo, la polaridad inversa, la corriente de 
entrada y la sobretemperatura.

 - Interfaz de alimentación de la batería para la protección contra cortocircuito 
interno, sobretensión, sobrecorriente, sobretemperatura y baja tensión.

2.3 Manutención

El RESU10H Prime no requiere mantenimiento durante el funcionamiento normal si se instala 
correctamente según el manual de instalación. En caso de fallo, contacte con su centro de 
servicio regional.

Categoría Contenido
Tamaño  
(LxAnxAl) (mm)

720 
(28,3")

845 
(33,3")

910 
(35,8") Tamaño exterior

Cant/caja (un) 1

Materiales 
de embalaje

Caja Cartón corrugado Desechable
Palé Cartón corrugado Desechable
interior Madera Desechable

Peso 
Producto 111 kg (244,7 lbs)

1 paquete/caja
(Módulo de batería 2 cada + 
Unidad de control de batería + 
Componentes incluidos)

Materiales 39 kg (86,0 lbs) Palé (10,5 kg) + Caja (28,5 kg)
Bruto 150 kg (330,7 lbs) Producto + embalaje

3 Instalación

3.1 Requisitos mecánicos

3.1.1 Componentes en el embalaje
Estos componentes están incluidos dentro de embalaje.

Módulo de batería  
A y B

Unidad de control de 
la batería

Placa de conexión del 
módulo

soporte del módulo 
(x2)

Soporte 1 y 2 Espaciador (x2) Perno de la brida  
M6 x L10 (x18)

M5 x L200 Perno de 
brida larga (x6)

Adaptador de 3/4" - 
1". (x2)

Gorra (x2) Manual Patrón de perforación

Ataduras de cable (Opcional) 
Soporte de montaje 

en pared

(Opcional) 
M8 x L15 Pernos 

(x8)
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3.1.2 Guía de levantamiento básico
Consulte la siguiente guía para levantar y transportar la unidad de control de la batería y los 
módulos de batería durante la instalación.

Posición de manipulación

Instalador A

Instalador B

Unidad de control de la batería Módulo de batería  
(1 instalador)

Módulo de batería 
(2 instaladores)

3.1.3 Apertura del embalaje
 

1. Corte la cinta de embalaje y destape 
la tapa superior

2. Quita la manga.

3. Saque la unidad de control de la 
batería y los espaciadores (2EA)

Installation Manual fo
r RESU16H Prim

e 

Compatible Inverter: 

 
 

(
 

 
 

) 

           

 

4. Saque los elementos embalados, 
incluyendo la placa de conexión del 
módulo

BB

5. Saque el módulo B de batería

AA

6. Saque el módulo A de batería

7. (Opcional) Saque el soporte y los 
pernos de montaje en pared.

PRECAUCIÓN
Según la normativa regional, quizá sean necesarias varias personas para mover el equipo.

3.1.4 Ubicaciones de la instalación

Requerido:

La temperatura ambiente debe encontrarse dentro del rango de -4 ~ 122 °F (-20 ~ 
50 °C).

soportar su peso y que se encuentre aislada de posibles daños, como inundaciones 

suciedad, gravilla, etc.).

El producto debe instalarse en interior (por ej. en un sótano o garaje) o en exterior, 
pero en este caso debajo de un alero y fuera de la luz solar directa.

Recomendado:

Se recomienda una zona impermeable y adecuadamente ventilada. (IP55)

Instalar el producto fuera del alcance de niños y animales.

PRECAUCIÓN
Si la temperatura ambiente está fuera del rango de funcionamiento, el paquete de baterías 
dejará de funcionar como auto-protección. El rango óptimo de temperatura para el 

La exposición frecuente a temperaturas extremas puede deteriorar el rendimiento y 
acortar la vida del paquete de baterías.
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3.1.5 Separación
Las separaciones mínimas recomendadas a la izquierda, derecha y encima del producto se 

Techo

Piso

500 mm
(20")

300 mm
(12")

300 mm
(12")

Techo

Piso

500 mm
(20")

300 mm
(12")

300 mm
(12")

300 mm
(12")

<A pavimento> <Tipo de montaje en la pared>

3.1.6 Herramientas y equipos de seguridad necesarios
Herramientas
Se requieren las herramientas siguientes para instalar el paquete de baterías:

Destornillador de precisión Llave dinamométrica M5 Bubble

Punta 
(diámetro mínimo 10mm, 0.4")

Lápiz o marcador Cinta métrica

Pistola para sellar

Equipos de seguridad para protección individual
Es obligatorio llevar el siguiente equipo de seguridad al manipular el paquete de 
baterías.

Guantes aislados Gafas de seguridad Zapatos de seguridad

3.1.7 Apariencia y dimensiones
Apariencia
Se recomienda observar la manipulación y el cuidado correctos, ya que el 
desmontaje, cambio de color, arañazos, fugas de líquido o manchas pueden incluir 
en el valor económico del paquete de baterías.

Apariencia y dimensiones del paquete

817 mm 
(32.2”)

295 mm 
(11.6")

504 mm 
(19.8")

Color y material
-  Carcasa frontal/trasera del módulo 

de batería Gris metálico, acero

-  Cubierta de la unidad de control 
de la batería/placa de conexión del 
módulo: Gris metálico, aluminio 

- Cubierta LED: Negro, plástico

3.1.8 Separación del sistema
La batería requiere una separación adecuada para la instalación, cableado y corriente de aire. 

paquete de baterías y el inversor debe ser conforme al manual de instalación del inversor. 

NOTA
Debe instalarse un separador CD externo dentro de la zona de separación.
Las separaciones mínimas pueden ser superiores, dependiendo de la normativa local.

Inverter

Floor

500mm
(20”)

300mm
(12”)

300mm
(12”)

500mm
(20") 300mm

(12")

300mm
(12")

Inversor

Techo

Piso

Inverter

500mm
(20”)

300mm
(12”)

300mm
(12”)

500mm
(20") 300mm

(12")

300mm
(12")

300mm
(12")

Inversor

Techo

Piso

<A pavimento> <Tipo de montaje en la pared>

3.1.9 Instalación del paquete de baterías

3.1.9.1 En suelo

PRECAUCIÓN
Compruebe que el inversor CA y CD se desconectan y están apagados antes de conectar el 
cable de alimentación al paquete de baterías.

Instale el paquete de baterías en el orden siguiente

Standing Type

Area1

OK

OK

Ex) If min. clearance is 200mm, 

305mm

203mm

Area2área2área1

Ex) Si la distancia mínima es de 200 mm,
Pared Ok

Ok

203 mm

305 mm

1. Coloque la plantilla de taladrado en la 
pared donde va a instalarse el paquete 
de baterías. A continuación, perfore 

plantilla de taladrado.
* 

recomendada: 1(Área1)/1(Área2)
* Diámetro/longitud recomendados 

10 mm/40 mm mín.
* 

debe observar el código local de 
construcción

* Standing Type” en 
la parte central de la plantilla de 
perforación antes de perforar.

Front

MODULE CONNECT
LATE 1

Rear

Front

Wall direction

Frente

dirección de la pared

2. Coloque un espaciador en la posición 
marcada en la plantilla de taladrado. 
Después, coloque la placa de 
conexión del módulo en contacto con 
el espaciador y alinee las líneas del 
centro.
* Preste atención a la dirección del 

espaciador. Consulte la orientación 
correcta en la imagen izquierda.

* No utilice pernos de anclaje para 

módulo al suelo.
* Tenga cuidado de no dañar el 

la parte inferior de la placa de 
conexión del módulo, durante la 
manipulación.

10H Standing Type

Standing bracket_1Soporte_de_pie_1

3. 
el soporte 1 en la pared.



ES
PA

Ñ
O
L

86

SH077064P8S8XXX

Módulo de batería B

Etiqueta

Pared

Parte trasera

Parte 

frontal

Parte 

frontal

Parte trasera

Dirección del módulo de batería

4. Coloque el módulo de batería B en la 
parte trasera de la placa de conexión 
del módulo. 
* La parte sin pernos es la parte 

delantera del módulo de batería.
* Compruebe la etiqueta para 

baterías sea el B. Hay una etiqueta 

módulo de baterías.

SH077064P8S8XXX

Módulo de batería A

Etiqueta

Parte frontal

Parte 

frontal

Módulo de batería B

Módulo de batería A
Vista superior

Parte trasera

Parte frontal

Pared

5. Coloque el módulo de batería A 
en la parte delantera de la placa de 
conexión del módulo. Las partes 
traseras de ambos módulos de batería 
deben estar una frente a la otra. A 
continuación, retire el espaciador 
entre la pared y el módulo de la 
batería
* Compruebe la etiqueta para 

baterías sea el A. Hay una etiqueta 

módulo de baterías.

Soporte del módulo BRKT

6. Monte cada soporte del módulo sin 
apretarlos. Utilice 6 pernos para cada 
soporte (no apriete completamente 
los pernos).
A continuación, apriete los pernos 
de la brida M6 (x12) con un par de 
torsión de 5 N·m.

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

Place the spacer
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Place the spacer
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e spacer
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Unidad de control de 
la batería

Módulo de batería

7. Retire el envoltorio de burbujas de los 
conectores de la unidad de control de 
la batería y la etiqueta de advertencia 
de los módulos de la batería.
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Espaciador

Espaciador Espaciador

Vista superior

8. Coloca los espaciadores en la 
posición marcada con la etiqueta 
sobre los módulos de la batería.
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Battery Control UnitUnidad de control de la batería
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9. Coloque el módulo de batería en los 
espaciadores. A continuación, alinee 
el módulo de batería 
* Tenga cuidado de no romper el 

conector por quedar atrapado entre 
el espaciador y la unidad de control 
de batería.

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

TPA

Sensing connector Power connector

FrontFront Parte frontal
Parte 

frontal

Conector de detección Conector de alimentación

«¡Clic!» TPA

10. Conecte los conectores de 
alimentación y detección en los 
lados derecho e izquierdo (2 a 
cada lado). Encaje los conectores 
hasta escuchar un «clic». Después, 
bloquee el conector de alimentación 

del terminal).
* Monte ambos lados del conector de 

detección, de uno en uno, de forma 
que ambos lados hagan un sonido 
similar a un “clic”.

* Tenga cuidado si no oye el “clic”, 
ya que puede que no esté montado 
completamente.
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Manilla

LED de alimentación

LED FALLO

11. Compruebe el funcionamiento del 
paquete de baterías siguiendo los 
pasos indicados a continuación.
1) Agarre y gire la manilla de 

derecha a izquierda.

2) Abra la cubierta frontal y encienda 
el interruptor del disyuntor de 
circuito.

3) Si no hay problema con el 
proceso de montaje anterior ni el 
propio producto, se encenderá el 
indicador LED de alimentación y, 
60 segundos después, parpadeará 
el LED FALLO (FALLO por falta 
de comunicación con el inversor. 
No es un defecto del producto).

4) Apague el interruptor. A 
continuación, cierre la tapa frontal 
y gire la manivela en sentido 
contrario a las agujas del reloj.

* Si hay algún problema en esta 
etapa, vaya a 5. Resolución de 
problemas
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12. Compruebe la alineación de la unidad 
de control de batería de nuevo.
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3 Retire un espaciador

1  Agarre 
aquí

5  Retire otro de la misma 
manera 4  Deje en el suelo con 

cuidado

2 SLevante (solo unos mm)

13. Retire un espaciador levantando un 
extremo de la unidad de control de la 
batería. A continuación, retire el otro 
espaciador de la misma manera.
* Tenga cuidado de no tirar de los 

cables al levantar excesivamente 
la unidad de control de la batería. 
Esto puede provocar daños en el 
cable o desmontar el conector.

* Antes de dejar la unidad de control 
de la batería en el suelo, debe 
comprobarse la conexión del 
conector una vez más. 
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14. Vuelva a alinear la unidad de control 
de la batería.
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Perno con brida M5xL65

Cubierta superior

15. 
superior.

16. Apriete los 6 pernos largos con un par 
de 5N·m(3.7lbf·ft).
* Al montarlo, abra la tapa frontal y 

compruebe que todos los pernos 
largos M5 de la brida están 
correctamente colocados.

17. Mueva el paquete de baterías para 
asumir la posición correcta para el 
montaje del soporte de pie.

Standing bracket_2Soporte de pie_2
18. Monte el soporte de pie_2 (plano) 

paquete a la pared
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19. Vuelva a colocar la cubierta frontal.
* Apriete el perno de la brida 

M5xL65 (x4) con un par de apriete 
de 5N·m(3.7lbf·ft).



ES
PA

Ñ
O
L

88

Place the spacer
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Manilla

Cubierta frontal

20. Abra la cubierta frontal.
* Agarre y gire la manilla de 

derecha a izquierda.

Perno M5 PH (6 cada)

Cubierta de protección 
frontal

21. 
de protección frontal.
* Tenga cuidado de no dejar caer 

los pernos dentro del paquete en 
esta etapa.

22. Monte el adaptador o la tapa según la 
normativa regional. Inserte el cable 

y conecte el cable. Luego, pase al 
3.2 Proceso de instalación para el 
dispositivo de supervisión remota 
(RMD)

Cable interno

23. Monte el adaptador o la tapa según la 
normativa regional. A continuación, 
inserte los cables de alimentación y 

desde el exterior del paquete.
* Disponga el cable interno como 

sea necesario para evitar bloquear 

24. Conectar los cables según la 
aplicación.
* Consultar 3.3 Conexión de cables

25. Disponga los cables de alimentación 
y los cables de comunicación 
separadamente usando las ataduras 
de cables
* No deje espacios entre los cables y 

la salida del conducto para impedir 
la entrada de materiales extraños en 
el paquete de batería.

Perno M5 PH (6 cada)

Cubierta de protección 
frontal

26. Vuelva a poner la cubierta de 
protección frontal con los pernos M5 
PH (6 cada).
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HandleManilla

27. Cierre la cubierta frontal.
* Agarre y gire la manilla de 

izquierda a derecha.
* Asegúrese de que la cubierta 

frontal está cerrada.
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3.1.9.2 Tipo de montaje en la pared (Opcional)

10H Drill Template

Ver. 1.1

Wall Mounting Type

(Optional)Pared

1. Coloque la plantilla de perforación en 
la pared donde se instalará la batería. 
A continuación, perfore los agujeros 
en la posición marcada en la plantilla 
de perforación.
* El número de elementos de 

construcción. LGES recomienda el 
uso de al menos 8 sujetadores para 
el soporte de montaje en pared y 2 
sujetadores para el soporte de pie 1. 

* Wall Mounting Type 
(Optional)” en la parte central de 
la plantilla de perforación antes de 
perforar.

2. 

Vista superior

Parte frontal

Parte trasera

Vista inferior

Pared

Pared

3. 
del módulo al soporte de montaje en 
la pared utilizando ocho (8) tornillos 
M8.
* Apriete los tornillos M8 con un par 

de 5N·m(3.7lbf·ft).

SH077064P8S8XXX

Módulo de 
batería B

Etiqueta

Parte trasera

Parte 

frontal

Parte

frontal

Partetrasera

Dirección del módulo de batería

Pared

4. Coloque el módulo de batería B en la 
parte trasera de la placa de conexión 
del módulo.
* La parte sin pernos es la parte 

delantera del módulo de batería.
* Compruebe la etiqueta para 

al lateral izquierdo del módulo de 
baterías.

SH077064P8S8XXX

Módulo de batería A

Etiqueta

Partefrontal

Parte

frontal

Módulo de batería B

Módulo de batería A
Vista superior

Parte trasera

Parte frontal

Pared

5. Coloque el módulo de batería A 
en la parte delantera de la placa de 
conexión del módulo. Las partes 
traseras de ambos módulos de batería 
deben estar una frente a la otra.
* Compruebe la etiqueta para 

al lateral izquierdo del módulo de 
baterías.

Soporte del módulo BRKT

6. Monte los soportes de módulo BRKT 
con 6 pernos cada uno
* Apriete el perno con brida M6 12 

cada con un par de 5N·m(3.7lbf·ft).
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Unidad de control de 
la batería

Módulo de batería

7. Retire el envoltorio de burbujas de los 
conectores de la unidad de control de 
la batería y la etiqueta de advertencia 
de los módulos de la batería.
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(used for assmbly ang disassembly)

TOP

P
la

ce
 th

e
 sp

a
ce

r

In
 th

e
 lin

e
 H

E
R

E

P
la

ce
 th

e
 sp

a
ce

r

In
 th

e
 lin

e
 H

E
R

E

P
la

ce
 th

e
 sp

a
ce

r

In
 th

e
 lin

e
 H

E
R

E

P
la

ce
 t

h
e

 s
p

a
ce

r

In
 t

h
e

 l
in

e
 H

E
R

E

P
la

ce
 t

h
e

 s
p

a
ce

r

In
 t

h
e

 l
in

e
 H

E
R

E

P
la

ce
 th

e
 sp

a
ce

r
P

la
ce

 th
e

 sp
a

ce
r

In
 th

e
 lin

e
 H

E
R

E
In

 th
e

 lin
e

 H
E

R
E

P
la

ce
 th

e
 sp

a
ce

r

In
 th

e
 lin

e
 H

E
R

E

P
la

ce
 t

h
e

 s
p

a
ce

r

In
 t

h
e

 l
in

e
 H

E
R

E

P
la

ce
 t

h
e

 s
p

a
ce

r

In
 t

h
e

 l
in

e
 H

E
R

E

Espaciador

Espaciador Espaciador

Vista superior

8. Coloca los espaciadores en la 
posición marcada con la etiqueta 
sobre los módulos de la batería.
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Battery Control UnitUnidad de Control de la batería
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9. Coloque el módulo de batería en los 
espaciadores. A continuación, alinee 
el módulo de batería
* Tenga cuidado de no romper el 

conector por quedar atrapado entre 
el espaciador y la unidad de control 
de batería.
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TPA

Sensing connector Power connector

FrontFront Parte frontal
Parte 

frontal

Conector de detección Conector de alimentación

«¡Clic!» TPA

10. Conecte los conectores de 
alimentación y detección en los 
lados derecho e izquierdo (2 a 
cada lado). Encaje los conectores 
hasta escuchar un «clic». Después, 
bloquee el conector de alimentación 

del terminal).
* Monte ambos lados del conector de 

detección, de uno en uno, de forma 
que ambos lados hagan un sonido 
similar a un “clic”.

* Tenga cuidado si no oye el “clic”, 
ya que puede que no esté montado 
completamente.
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Manilla

LED de alimentación

LED FALLO

11. Compruebe el funcionamiento del 
paquete de baterías siguiendo los 
pasos indicados a continuación.
1)  Agarre y gire la manilla de derecha 

a izquierda.

2)  Abra la cubierta frontal y encienda 
el interruptor del disyuntor de 
circuito.

3)  Si no hay problema con el proceso 
de montaje anterior ni el propio 
producto, se encenderá el indicador 
LED de alimentación y, 60 
segundos después, parpadeará el 
LED FALLO (FALLO por falta de 
comunicación con el inversor. No 
es un defecto del producto).

4)  Apague el interruptor. A 
continuación, cierre la tapa frontal 
y gire la manivela en sentido 
contrario a las agujas del reloj.

* Si hay algún problema en esta 
etapa, vaya a 5. Resolución de 
problemas
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12. Compruebe la alineación de la unidad 
de control de batería de nuevo.
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3 Retire un espaciador

1  Agarre 
aquí

5  Retire otro de la misma 
manera 4  Deje en el suelo con 

cuidado

2 SLevante (solo unos mm)

13. Retire un espaciador levantando un 
extremo de la unidad de control de la 
batería. A continuación, retire el otro 
espaciador de la misma manera.
* Tenga cuidado de no tirar de los 

cables al levantar excesivamente la 
unidad de control de la batería. Esto 
puede provocar daños en el cable o 
desmontar el conector.

* Antes de dejar la unidad de control 
de la batería en el suelo, debe 
comprobarse la conexión del 
conector una vez más.
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14. Vuelva a alinear la unidad de control 
de la batería.
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Perno con brida M5xL65

Cubierta superior

15. 
superior.

16. Apriete los 6 pernos largos con un par 
de 5N·m(3.7lbf·ft).
* Al montarlo, abra la tapa frontal y 

compruebe que todos los pernos 
largos M5 de la brida están 
correctamente colocados.
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17. Monte el soporte en vertical 2 (en 
plano) con seis (6) tornillos M6 para 

* Apretar los tornillos de la brida M6 
con un par de 5N·m(3.7lbf·ft).
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18. Re-attach the top cover.
* Tighten the M5xL65 Flange 

Bolt (4ea) with a torque of 
5N·m(3.7lbf·ft).
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Manilla

Cubierta frontal

19. Abra la cubierta frontal.
* Agarre y gire la manilla de derecha 

a izquierda.

Perno M5 PH (6 cada)

Cubierta de protección 
frontal

20. 
cubierta de protección frontal.
* Tenga cuidado de no dejar caer los 

pernos dentro del paquete en esta 
etapa.

21. Monte el adaptador o la tapa según la 
normativa regional. Inserte el cable 

y conecte el cable. Luego, pase al 
3.2 Proceso de instalación para el 
dispositivo de supervisión remota 
(RMD)

Cable interno

22. Monte el adaptador o la tapa según la 
normativa regional. A continuación, 
inserte los cables de alimentación y 

desde el exterior del paquete.
* Disponga el cable interno como sea 

necesario para evitar bloquear los 

23. Conectar los cables según la 
aplicación.
* Consultar 3.3 Conexión de cables

24. Disponga los cables de alimentación 
y los cables de comunicación 
separadamente usando las ataduras 
de cables
* No deje espacios entre los cables y 

la salida del conducto para impedir 
la entrada de materiales extraños en 
el paquete de batería.
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Perno M5 PH (6 cada)

Cubierta de protección frontal

25. Vuelva a poner la cubierta de 
protección frontal con los pernos M5 
PH (6 cada).
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26. Cierre la cubierta frontal.
* Agarre y gire la manilla de 

izquierda a derecha.
* Asegúrese de que la cubierta frontal 

está cerrada.

 3.2 Proceso de instalación para el dispositivo de supervisión 
remota (RMD)

El dispositivo de supervisión remota (RMD) es un dispositivo remoto que permite instalar y 
supervisar un paquete de baterías por medio de una app y un sitio web. Descargue la última 
aplicaciónde RESU Monitor escaneando el código QR de la primera página. Comprueba si hay 
un manual actualizado de RESU Monitor escaneando los códigosQR de abajo.

[RESU Monitor App Manual] [RESU Monitor Web Manual]

3.2.1 Preparación para la instalación usando RMD

3.2.1.1 Acceso del instalador

3.2.1.1.1 Visita “https://resu.lgensol.com”

1

2

3

1. Seleccione la opción “Instalador”.

2. Introduzca su ID y su contraseña.

3. Haga clic en el botón “Login”.

https://www.lgessbattery.com/us (en el caso de América del Norte)
https://www.lgessbattery.com/au (en el caso de Australia)
https://www.lgessbattery.com/eu (en el caso de todos los países de la UE en general)
https://www.lgessbattery.com/de (en el caso de Alemania)
https://www.lgessbattery.com/it (en el caso de Italia)
https://www.lgessbattery.com/es (en el caso de España)

 3.2.1.2 Obtenga el IoT Hub String

1

2

3

4

5

6

3-1

4-1

4-1

1. 
la barra lateral izquierda para acceder a la pantalla de creación de información de 
puesta en servicio.

2. Seleccione un continente. (Europa, Norteamérica, Oceanía)

3. Haga clic en el botón «+» a la derecha de País, y luego haga doble clic en el país 
deseado en el menú desplegable.

4. Haga clic en el botón «+» a la derecha de Ciudad e introduzca 2 o más letras en el 
menú desplegable para buscar. Después, encuentre el país deseado y haga doble 
clic en él.

5. Seleccione el modelo RESU.

6. Si hace clic en el botón Ejecutar, se completará el registro del producto y se 
enviará la información de la cadena de conexión del dispositivo a la dirección de 
e-mail de la cuenta del instalador.
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3.2.1.3 Registro de usuarios

3.2.1.3.1 Conecte con el sitio: “https://resu.lgensol.com”

3.2.1.3.2 Crear cuenta de propietario 

1

2

1. Haga clic en el botón Propietario

2. Haga clic en Crear cuenta 

3
3

3. Revise los Términos y condiciones 
generales de uso del servicio y la Política 
de privacidad y marque «Acepto» para 

en el botón «Siguiente» para continuar 
con el siguiente paso.

3
3

4

5

6

7

8

4. 
(dirección de correo electrónico), 
haga clic en el botón “Comprobar 
solapamiento” para comprobar si hay 
duplicados.

5. Introduzca la nueva contraseña y 
confírmela en el siguiente campo. 

contraseña» (10 a 25 caracteres 
incluyendo letras, números y caracteres 
especiales (!, #, $, %, ^, &, +, =))

6. Haga clic en el botón “Solicitar clave de 
autenticación” para recibir la clave de 
autenticación en la dirección de correo 
electrónico que ha introducido en el 
paso 4.

7. Introduzca su clave de autenticación en 

la cuenta.

8. 

!

9

0

9. Haga clic en el botón Propietario

10. Introduzca el ID y la contraseña.

11. Haga clic en el botón «Iniciar sesión».

3.2.2 Instalación usando RMD
Haga clic en el enlace de la página web RESU Monitor para descargar el archivo APK de la 
aplicación «RESU Monitor Installer».

NOTA
Dependiendo del dispositivo, es posible que la app «RESU Installer» no funcione.
La app «RESU Installer» está disponible en la versión del software de la siguiente manera;
- SO Android: Pie (9.0) o superior
- iOS: versión 10.0 o superior

3.2.2.1 Encendido del paquete de baterías

Para continuar con la instalación del producto, encienda el producto.

* Abrir la cubierta frontal y activa el 
interruptor automatico.

3.2.2.2 App RMD. Inicio de sesión

En primer lugar, abra la app y luego inicie sesión (se asume que ha creado una cuenta con 
antelación)
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3.2.2.3 Acuerdo de usuario

1. Busque el producto a instalar.

2. Obtener el acuerdo de la política de privacidad para el cliente.

3. Si el cliente está de acuerdo con la política de privacidad, hacer que la 
información personal del cliente

1 1

2 3

3.2.2.4 Conexión Wi-Fi directa de RMD

Para realizar la instalación usando RMD, primero debe usar la conexión Wi-Fi directa de RMD
Para la conexión Wi-Fi directa de RMD, consulte a continuación.

Busque y acceda al SSID de RMD AP desde un dispositivo (a partir de ahora llamado 
dispositivo) con funciones de estación WLAN, como un smartphone.
El SSID de RMD tiene una estructura de “RESU_+ RMD WLAN STM MAC ADDRESS”. 
En el caso de los dispositivos siguientes, el SSID del SoftAP de RMD es “RESU_
RESU_44CBXXXC14F”.

La contraseña es 44CBXXXC14F1234 («44CBXXXC14F» es la DIRECCIÓN MAC del 
RMD, así que tiene un valor distinto en cada paquete. Consulte el SSID de cada RMD. «1234» 

Una vez establecida la conexión Wi-Fi, haga clic en el botón «Siguiente».

3.2.2.5 Lector de códigos QR

El método de escaneado de códigos QR es el siguiente.

Select

Prime: Fixed at 2
FLEX: Select from 2 to 4

S/N of consecutive QR 
codes are automatically 
displayed(Maximun 5)

Si el número de serie escaneado coincide con el número de serie real, pasará a la siguiente 
pestaña.
Hay tres tipos de códigos QR: Código QR de unidad de control de la batería, código QR del 
módulo de batería A, código QR del módulo de batería B.

EH153064P8S8XXX

1. Código QR de unidad de control de 
la batería

WallWall

SH077064P8S8XXX SH077064P8S8XXX

ParedPared

2. Código QR del módulo de batería
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3.2.2.6 Conexión externa a internet

«Siguiente».)

3.2.2.6.1 Conexión Ethernet (Primario)

Conecte la Ethernet a un router con acceso a internet.
* Para conocer la ubicación del conector del cable Ethernet, consulte la siguiente imagen.

Conector para el cable 
Ethernet

Para usar la ethernet basta con conectar el cable. Como ya ha conectado los cables 

botón «Siguiente».

Escanear AP (1): La red Wi-Fi actualmente disponible para la conexión se 
muestra en 2.

SSID (2): Introduzca el nombre de lared Wi-Fi para conectar. (Puede introducirlo 
manualmente sin realizar el paso 1.).

Contraseña: Introduzca la contraseña de la red Wi-Fi para conectarse.

Una vez establecida la conexión a internet, haga clic en el botón «Siguiente».
*  Si la conexión WLAN es inestable, aumente la señal usando un repetidor WLAN.

Continente: Seleccione su continente
Zona horaria: Seleccione su zona horaria.
Temporizador de ahorro de energía RMD: OFF (por defecto) 
Modo de funcionamiento de RMD: Modo normal (por defecto)
Uso del servidor: Elija si se utilizará el servidor de la nube (internet externo).

3.2.2.8 Conexión del server y comprobación del estado de la batería

Cadena de conexión de IoT Hub: Introduzca la cadena única que se le proporcionó para 
acceder aAzure IoT Hub (servidor en la nube). El formato de la cadena es el siguiente:
HostName=emashub.azure-devices.net;DeviceId=XXXX;SharedAccessKey=OOO=. 
*  Para más información sobre cómo obtener la cadena, consulte la sección 3.2.1.2 Obtención 

de la cadena del IoT Hub
Comprobación de la conexión con el servidor: Comprueba la conexión con el server. 
Estado de la batería: Compruebe si el producto ha diagnosticado algún problema. Cuando se 
haya completado la conexión con el server, haga clic en el botón “Siguiente”.

3.2.2.9 Desconexión Wi-FI de RMD

3.2.2.4.

Disconnect Wi-Fi

Una vez establecida la conexión al servidor, haga clic en el botón «Completar».
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3.2.2.10 Conectar con la página RESU Monitor y comprobar la conexión del 
producto.

El proceso de instalación del producto con RMD ya está completo. Compruebe que el producto 
se haya registrado en el servidor con el botón RESU Monitor inferior. 
(https://resu.lgensol.com)

When you log-in, you can check 
the product registration as shown 
in the picture.

3.3 Conexión de cables

1

2

3

3.3.1 Confi guración de la conexión de cables

Sección A Sección B Sección D Sección E
Sección C

1. Sección A: Puerto de comunicación del inversor, incluyendo CAN/RS485 y línea 
Habilitar.

2. Sección B: Interruptor DIP para establecer la resistencia de terminación de 
comunicaciones. 

3. Sección C: Interruptor DIP para establecer paquetes principal/secundario.

4. Sección D: No conectar el puerto de comunicación interna.

5. Sección E: El puerto de alimentación de la batería, incluyendo polo positivo/
negativo y tierra (POS: terminal de alimentación positivo, NEG: terminal de 
alimentación negativo, GND: tierra)

3.3.2 Guía para la conexión de cables y la confi guración de los 
interruptores DIP

1 2 3 4 5 6

1. Sección A: Puerto de comunicación 
del inversor
a)  Al principio, conecte el cable de 

tierra Habilitar al terminal 2.

b)  Conecte la línea positiva Habilitar 
de 12 V al terminal 1.

c)  Seleccione el método adecuado 
para el método de comunicación 
del inversor en la parte marcada. Si 
el inversor usa el método RS485, 
conecte la línea RS485 (A+, B-) a 
los terminales 3 y 4. Si el inversor 
usa el método CAN, conecte la 
línea CAN (Alto, Bajo) a los 
terminales 5 y 6.

※  Consulte la sección 3.3.3 Bloques de terminales de resorte a la hora de elegir el cable de 
comunicación y pelar el revestimiento del cable.

2. Sección B: Interruptor DIP 
para establecer la resistencia de 
terminación de comunicaciones para 
los paquetes principal/secundario.
Baje el interruptor DIP (resistencia de 
terminación de comunicaciones) del 
todo para un solo paquete.
※  Si instala dos paquetes, consulte 

el apéndice para la confi guración 
de la resistencia de terminación de 
comunicaciones.

3. Sección C: Interruptor DIP para 
establecer paquetes principal/
secundario
Suba todos los interruptores DIP 
cuando quiera utilizarlo como batería 
primaria. Además, cuando quiera 
usarla como paquete secundario, baje 
solo el interruptor de la derecha visto 
desde el frente

1 2 3

4. Sección E: Puerto de alimentación de 
la batería
a) Conecte el cable de tierra al 

terminal 2,

b) Conecte la línea negativa del cable 
de alimentación al terminal 3.

c) Conecte la línea positiva del cable 
de alimentación al terminal 1.

※ Consulte 3.3.3 Bloques de 
terminales de resorte a la hora de 
elegir el cable de alimentación de 
la batería y pelar el revestimiento 
del cable.

※ Cuando vaya a instalar dos paquetes, consulte el apéndice sobre el cable de alimentación.

 3.3.3 Bloques de terminales de resorte

1. Bloque de terminales de alimentación

• Longitud máx. del cable: 10 m 
(35 ft)

• Tipo de cable: 
UL: 8 AWG
IEC: 6 SQ (mm2)
(Opcional) Terminal de punta: 
6 SQ (mm2)

• Aislado CD 600 V

• Fijación

• Contacto Phoenix

• Bloque de terminales PCB SPT 
5/3-H-7,5-ZB

• Nº pieza: 1719202

( + )
GND

( - )

2. Bloque de terminales de comunicación

• Lunghezza max. del cavo: 10 m 
(35 ft)

• Tipo de cable: 0,2~1,5 mm² 
(18~22 AWG)

• Fijación

• Contacto Phoenix

• Bloque de terminales PCB SPT 
2,5/6-H-5,0

• Nº pieza: 1991011

ENABLE 12V
ENABLE GND

RS485 A+
RS485 B-

CAN Hi
CAN Lo

※  Pele el aislamiento del cable (15 mm) para el cable de terminales de alimentación, y 
también el aislamiento del cable (10 mm) para el cable de terminales de comunicación.

NOTA
Asegúrese de que todos los cables están colocados correctamente. Afl ojar los cables de 
alimentación puede provocar cebado y puede dañar la batería y/o el inversor.
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4 Puesta en servicio

4.1 Indicadores LED

Los indicadores LED de la parte delantera del paquete de baterías muestran su estado operativo 
de la siguiente manera:

LED 1
(Alimentación)

LED 2
(Carga)

LED 3
(Descarga)

LED 4
(Avería)

Status

Alimentación (Init)

- - - Listo

Normal

- - Carga

- - Descarga

- - Avería 1

- - Avería 2

(Cada 10s.)

- - - Mantenimiento 
de la energía

- - - - Apagar.

(Rápido)

- - - Actualización

Actualización 
de FW- Actualización 

completada

- La actualización 
falló

Hay cuatro indicadores LED en la parte delantera del paquete de baterías para indicar su estado 
de funcionamiento.

1. Alimentación (Init): Inicialización para el funcionamiento de la batería.

2. Listo: La batería está lista para su funcionamiento normal.

3. Carga: La batería se está cargando.

4. Descarga: El paquete de baterías se está descargando.

5. Avería: La batería se encuentra en estado de advertencia. El fallo 1 está 
parpadeando. La falla 2 es continua. Consulte la sección 5 Guía de solución de 
problemas para obtener más detalles.

6. Mantenimiento de la energía: La batería se encuentra en modo de autoconsumo mínimo.

7. Actualización de FW: La batería está en secuencia de actualización. Ver detalle de la 
indicación LED en la actualización, actualización completada, actualización fallida.

4.2 Alimentación del paquete de baterías

Ponga el paquete de baterías en funcionamiento con los siguientes pasos:

1. Abra la cubierta frontal.

2. Compruebe que el interruptor del disyuntor de circuito esté en la posición OFF.

3. Encienda el disyuntor de circuito.

4. Segundos después de poner el disyuntor de circuito en ON, se encenderán 4 
indicadores LED.

5. Compruebe que el indicador LED ON esté encendido y si el paquete de baterías 
se ha inicializado con éxito. El indicador LED de alimentación frontal debe 
encenderse en verde.

6. Cierre la cubierta frontal. 

7. Encienda el inversor.
PRECAUCIÓN

Si las luces LED permanecen apagadas, esto indica una AVERÍA o un error de 
funcionamiento. No utilice la batería y póngase en contacto con LG Energy Solution o con 
su distribuidor.

4.3 Apagado del paquete de baterías

Para apagar el paquete de baterías, siga estos pasos:

1. Apague el inversor.

2. Abra la cubierta frontal.

3. Apague el paquete de baterías moviendo el interruptor del disyuntor de circuito a 
la posición OFF.

4. Compruebe que todos los indicadores LED del paquete de baterías estén 
apagados. (Después de 10 segundos, con las luces LED apagadas, la batería se 
apagará por completo.)

5. Cierre la cubierta frontal.

5 Resolución de problemas

5.1 Resolución de problemas

VCompruebe los indicadores de la parte delantera para determinar el estado del paquete 
de baterías. El estado de avería se activa cuando ciertas condiciones, como la tensión o 
la temperatura, superan los límites del diseño. El BMS del paquete de baterías informa 
periódicamente de su estado operativo al inversor.
Cuando la batería supera los límites indicados, entra en estado de avería. Al informar de una 
advertencia, el inversor detendrá inmediatamente la operación.

mensajes de advertencia posibles son los siguientes:
Sobrevoltaje en la batería

Temperatura excesiva en la batería

Sobrecorriente de descarga de la batería

Sobrecorriente de carga de la batería

Superación del límite de alimentación de carga de la batería

Superación del límite de alimentación de descarga de la batería

BMS interno

Comunicación externa

Comunicación interna

Voltaje de desviación de la celda de la batería

El estado de avería desaparece cuando la batería vuelve a funcionar con normalidad. Si la 
batería no funciona correctamente y el problema persiste, póngase en contacto con el punto de 
servicio regional de LG Energy Solution.

NOTA
En el caso de advertencias graves, si no se toman las medidas correctoras apropiadas por 
el inversor, el disyuntor de circuito del paquete de baterías saltará automáticamente como 
auto-protección.

PRECAUCIÓN
Si la batería o el alternador indican AVERÍA o no funcionan, póngase en contacto con el 
punto de servicio regional de LG Energy Solution.

5.1.1 Lista de comprobación post-instalación
No

1. Comprobación visual de que el cableado coincide con el manual de 
instalación. (3.3 Conexión de cables)

2. El disyuntor de circuito está encendido (ON).

3. El indicador LED de alimentación de la batería está encendido (ON).

4. La alimentación del inversor está encendida (ON).

5. 1)

6. El inversor reconoce la batería. 2)

7. La batería funciona después de realizar correctamente la instalación.
7-1. La red de suministro CA está conectada.
7-2. El medidor está instalado. 

8. SI CUALQUIERA DE LOS PUNTOS 7 ES «NO», O SI EL 

CIRCUITO. 3)

1) Contacte con el fabricante del inversor.
2)  Consulte el manual de instalación del inversor o las directrices de resolución de problemas.
3)  Consulte el manual de instalación (3.3 Conexión de cables) para la ubicación de la batería y 

del disyuntor de circuito.
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5.1.2 Directrices de resolución de problemas

Si el indicador LED de alimentación de la batería está apagado (OFF).

1. Apague el disyuntor de circuito. 

2. 
batería.

3. Desenchufe todos los cables y vuelva a conectarlos. Vuelva a comprobar que el 
cableado está correctamente realizado. Consulte el manual de instalación 
(3.3 Conexión de cables).

4. Encienda el disyuntor de circuito.

5. Encienda el inversor.

6. Si el indicador LED de alimentación sigue apagado, apague el disyuntor de 
circuito.

7. Desconecte el conector del cable de alimentación.

8. 

Si el LED de la batería está encendido, pero la batería no se carga o descarga

1. 
resolución de problemas del inversor para encontrar instrucciones.

2. Compruebe el ajuste del inversor para la batería.
Consulte la guía de resolución de problemas del inversor para encontrar 

3. 

4. Si el problema persiste,
4-1. Apague el disyuntor de circuito.

4-3. Desenchufe todos los cables y vuelva a conectarlos. Vuelva a comprobar que el 
cableado está correctamente realizado. Consulte el manual de instalación 
(3.3 Conexión de cables).

4-4. Encienda el disyuntor de circuito.

5. 
disyuntor de circuito

6. Contacte con un punto de contacto regional de servicio de LG Energy Solution.
Estado del LED Acción

Encendido

Carga

Ddescarga

El indicador LED de FALLLO de la batería está encendido (ON)

1. Compruebe que el inversor reconozca la batería. Consulte la guía de resolución 

la batería.

2. Si el inversor está conectado a internet, recoja el archivo de registro de la 
compañía del inversor. 
2-1. Envíe la ID de fallo a un punto de contacto regional de servicio de LG Energy 

Solution.
2-2. Apague el disyuntor de circuito 
2-3. Espere instrucciones adicionales de LG Energy Solution

3. Si el inversor no está conectado a internet, consulte la LCD del inversor para 
leer la ID del fallo de la batería. Consulte la guía de resolución de problemas del 
inversor para encontrar instrucciones. 
3-1. Envíe la ID de fallo a un punto de contacto regional de servicio de LG Energy 

Solution.
3-2. Apague el disyuntor de circuito 
3-3. Espere instrucciones adicionales de LG Energy Solution
Estado del LED Acción

Fallo

6 Desinstalación y devolución

6.1 Instrucciones de devolución/sustitución

6.1.1 Desinstalación 
Desinstale el paquete de baterías en el orden siguiente

Perno M5 PH (6 cada)

Cubierta de protección 
frontal

1. Apague (OFF) el inversor antes de 
empezar la desinstalación del paquete 
de baterías

2. Apague el disyuntor de circuito y 
compruebe que está en la posición 
OFF

3. 
6 pernos y retire la cubierta de 
protección frontal.

4. Desconecte los cables

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

ccecce
Pla

In the line HERE
HE

eHE
nen

HE

he line HERE

he
the

5. Vuelva a poner la cubierta de 
protección frontal con los pernos M5 
PH (6 cada).

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Perno con brida M5xL65

Cubierta superior

6. 
superior.
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7. 
el soporte de pie_2 (plano). Después, 
separe el paquete de baterías de la 
pared y retire el soporte de pie 1 de 
la pared

Perno largo con brida 
M5xL200

8. 

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

cer
Ecer
E

9. Vuelva a colocar la cubierta frontal.
* Apriete el perno de la brida 

M5xL65 (x4) con un par de apriete 
de 5N·m(3.7lbf·ft).

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

Unidad de control de la batería

Espaciador

10. Coloque el primer espaciador encima 
de los módulos de batería.
* Tenga cuidado de no tirar de los 

cables al levantar excesivamente 
la unidad de control de la batería. 
Esto puede dañar los cables o 
desmontar el conector.

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

Unidad de control de la batería

Espaciador

11. A continuación, coloque el segundo 
espaciador encima delos módulos de 
batería.

1

2

3

3

1 1

2

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place the spacer

In the line HERE

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

Place th
e spacer

In th
e lin

e HERE

Conector de 
alimentación

TPA

Conector de 
detección

Parte 

frontal
Parte frontal

12. Desconecte el conector de 
alimentación y el conector de 
detección en los laterales derecho 
e izquierdo (2 cada uno). Este paso 
debe ser comprobado visualmente por 
el instalador 
1)  Conector de alimentación: 1Tire 

del TPA y 2presione el botón 
del centro del conector. Después 
de ello, 3tire del conector 
verticalmente para extraerlo

2)  Conector de detección: 1Presione 
los laterales del conector y 2tire 
del conector verticalmente para 
extraerlo. A continuación, 3tire 
del conector para extraerlo por el 
lateral del módulo de batería

* Tenga cuidado de no dañar las guías 
del conector del sensor durante el 
desmontaje.

* En este punto, NO levante la 
unidad de control de la batería 
hasta que todos los conectores estén 
desconectados.

Soporte del módulo BRKT

13. Desmonte los soportes de módulo 
BRKT con 6 pernos cada uno
* 

(12 cada)

14. Reembale los módulos de la batería

Vista inferior

Soporte de pared

15. (Sólo para montaje en pared) 

la placa de conexión del módulo. 
A continuación, retire la parte del 
soporte de montaje en la pared.

16. Reembale todas las piezas restantes
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6.1.2 Información de contacto
Las baterías dañadas son peligrosas y deben ser manipuladas con máxima precaución. No 
son adecuadas para su uso y pueden suponer un peligro para las personas o la propiedad. 
Si la batería parece estar dañada, póngase en contacto con el punto de servicio regional de 
LG Energy Solution. Use los contactos indicados abajo si necesita asistencia técnica. Estos 
números de teléfono solo están disponibles en horario laboral de lunes a viernes.

Contacto de servicio 

Sede (Corea) / 
Otras regiones

Dirección 29, Gwahaksaneop-3-ro, Oksan-myeon, Heungdeok-gu, 
Cheongju-si , Chungcheongbuk -do, Corea del Sur

E-mail essservice@lgensol.com

EE. UU.

Dirección 19481 San Jose Ave City of Industry, CA 91748, U.S.A

Teléfono +1 888 375 8044

E-mail RESU.CS@lgensol.com

Europa

Dirección E-Service Haberkorn GmbH, Stolberger Str. 25, 06493 
Harzgerode, Alemania

Teléfono +49 (0) 6196 5719 660 

E-mail lgchem@e-service48.de

Australia

Dirección Unit 12, 35 Dunlop Road, Mulgrave VIC 3170, Australia

Teléfono +61 1300 178 064

E-mail essserviceau@lgensol.com

7. Apéndice

7.1 Conexión en el sistema de baterías paralelas RESU10H 
Prime

PRECAUCIÓN
El sistema de baterías en paralelo solo puede aplicarse entre baterías de la misma energía 
(2x10 H, 2x16 H, etc.).

comunicaciones (Acerca de la Sección B)

Sección A Sección B Sección D Sección E
Sección C

Al instalar el paquete como batería principal, encienda (ON) el interruptor DIP para la 
resistencia de terminación de comunicaciones.
Al instalar el paquete como batería secundaria, apague (OFF) el interruptor DIP para la 
resistencia de terminación de comunicaciones.

Primary
Pack

Inverter

Terminating
resister ON

(already have)(ya presente)

Inversor

Paquete 
primario

Resistencia de 
terminación ON

1. Caso 1: Al instalar un paquete de 
baterías, encienda (ON) el interruptor 
DIP para la resistencia de terminación 
de comunicaciones. (está en ON al 
bajar los interruptores.)

Inverter

(already have)
(ya presente)

Inversor

Paquete 
primario

Paquete 
primario

Resistencia de 
terminación ON

Resistencia de 
terminación ON

2. Caso 2-1 : Si instala dos baterías 
y el inversor tiene dos puertos 
de comunicación independientes 
para cada batería, ENCIENDA los 
interruptores DIP para la resistencia 
de terminación de la comunicación de 
ambas baterías.

Inverter

(already have)
(ya presente)

Inversor

Paquete 
secundario
Posición: 

Lado central

Paquete 
primario
Posición: 
Último

Resistencia de 
terminación OFF

Resistencia de 
terminación ON

3. Caso 2-2: Al instalar los dos paquetes 
de baterías, si el inversor solo tiene 
un puerto de comunicación para 
ambos paquetes de baterías. 
Instale el paquete secundario con la 
resistencia de terminación apagada en 
la parte media. 
Instale el paquete principal con la 
resistencia de terminación encendida 

La parte media quiere decir que 
hay conectados dos pares de 
comunicación (el 1º del inversor al 
paquete secundario y el 2º del paquete 
secundario al paquete principal). 

paquete principal).
En el caso 2-2, el cable de comunicación está conectado por una cadena margarita. La línea de 
comunicación del alternador debe conectarse a la batería secundaria. La línea de comunicación 

normalidad.
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Primary
Pack

Secondary
Pack

Paquete primario Paquete secundario

Inversor
ENABLE 12V

ENABLE GND

RS485 A+

RS485 B-

CAN Hi

CAN Lo

ENABLE 12V

ENABLE GND

RS485 A+

RS485 B-

CAN Hi

CAN Lo

En el caso de productos que utilicen una caja de combinación, también pueden conectarse las 
líneas de comunicación mediante la caja de combinación.

modelo de inversor, no de la propia condición de la batería. Por lo tanto, debe consultar la 
descripción de la conexión de comunicaciones de la batería en la guía de instalación del 
inversor.
A continuación encontrará algunos ejemplos dependiendo del modelo de inversor.

[Cuando solo se instala 1 paquete]

Modelo de inversor
SMA SolarEdge

Otros modelos
(Caso 1)

2.5/3.7/5.0/6.0 (Caso 1)
Centro de energía

(Caso 1)
Principal/Secundario Principal Principal Principal

Resistencia de
comunicaciones ON ON ON

[Al instalar 2 paquetes]

Modelo de inversor

SMA SolarEdge

Otros modelosSTORAGE 
2.5/3.7/5.0/6.0 

(Caso 2-1)

Centro de energía
(Caso 2-2)

Principal/Secundario Principal Principal Principal Secundario Consulte el manual 
de instalación del 

inversor.
Resistencia de 

comunicaciones ON ON ON OFF

7.1.2 Cable de alimentación (al usar una caja de combinación) 
El cable de alimentación se conecta mediante una caja de combinación. Las líneas positiva 
y negativa deben conectarse a la línea de la misma polaridad en la caja de combinación. La 
conexión conjunta se realiza en la caja de combinación. Si el instalador conectó la posición 
de polaridad inversa de la línea de alimentación, el sistema de batería no será operado con 
normalidad.

Primary
Pack

Secondary
Pack

Paquete primario Paquete secundario

Caja de 
conexión

Inversor( + )

GND

( - )

( + )

GND

( - )

7.2 Aplicaciones RMD

7.2.1 Comprobación del estado de la batería mediante RMD

1) Conexión Wi-Fi directa de RMD

Busque y acceda al SSID de RMD AP desde un dispositivo (a partir de ahora llamado 
dispositivo) con funciones de estación WLAN, como un smartphone.
El SSID de RMD tiene una estructura de “RESU_+ RMD WLAN STM MAC ADDRESS”. 
En el caso de los dispositivos siguientes, el SSID del SoftAP de RMD es “RESU_
RESU_44CBXXXC14F”.

La contraseña es 44CBXXXC14F1234 («44CBXXXC14F» es la DIRECCIÓN MAC del 
RMD, así que tiene un valor distinto en cada paquete. Consulte el SSID de cada RMD. «1234» 

2) Acceso a la página web RMD

Introduzca el ID o la contraseña y haga clic en «Unirse» para ir a la pantalla de inicio. 
ID: installer/*contraseña: ####1234
* «####» hace referencia a los últimos cuatro dígitos de la dirección MAC (ej.: 
dirección MAC=44CBXXXC14F, #### = C14F)
Haga clic en la pestaña «Administrar y monitorizar» para comprobar el estado de la 
batería.

3) Comprobación del estado de la batería

Vaya a la pestaña “Monitorización” - “Diag” de la página web de RMD y compruebe el 
valor en la casilla roja. Si el valor no es ‘0x0000(o 0x00)’, consulte la tabla de resolución de 
problemas que aparece a continuación y tome medidas.
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Nombre del fallo código de error Acción de soporte requerida

Sobrevoltaje Fallo 2 DiagResultFault2 0x0001

Comience el proceso de 
autorización de devolución del 
producto (RMA) con LG Energy 
Solution.

DiagResultFault2 0x0002 Compruebe que el paquete de 
baterías esté encendido y que no 
haya errores adicionales. En caso 
de funcionamiento normal, cargue 
la batería por encima del 5 % SoC 
con el inversor.
Comience el proceso de 
autorización de devolución del 
producto (RMA) con LG si el 
problema se produce en varias 
ocasiones.

Temperatura excesiva 
Fallo 2 DiagResultFault2 0x0400

1.  Si hay una fuente de calor 
cerca o el escape del 
aire acondicionado sopla 
directamente en él, quite la 
fuente de calor.

2.  Baje la temperatura hasta la 
temperatura ambiente.
Deje reposar hasta que la 
temperatura de la batería 
alcance la temperatura 
ambiente, y después encienda 
el CB. Comience el proceso de 
autorización de devolución del 
producto (RMA) con LG si el 
problema se produce en varias 
ocasiones.

Fallo 2 DiagResultFault2 0x0800

1.  Si hay hielo acumulado en la 

2.  Aumente la temperatura hasta 
la temperatura ambiente.
Deje reposar hasta que la 
temperatura de la batería 
alcance la temperatura 
ambiente, y después encienda 
el CB. Comience el proceso de 
autorización de devolución del 
producto (RMA) con LG si el 
problema se produce en varias 
ocasiones.

Sobrecorriente de carga 
Fallo 2 DiagResultFault2 0x0020 Compruebe que la instalación/

cableado están correctamente 
conectados y que las 

válidas, y luego encienda el CB.
Comience el proceso de 
autorización de devolución del 
producto (RMA) con LG si el 
problema se produce en varias 
ocasiones.

Sobrecorriente de descarga 
Fallo 2 DiagResultFault2 0x0040

Superación del límite de 
alimentación de carga 
Fallo 2

DiagResultFault2 0x0080

Superación del límite de 
alimentación de descarga 
Fallo 2

DiagResultFault2 0x0100

Fallo de comunicación 
externa 
(BMS-CD/CD LOC)

DiagResultFault2 0x4000

Compruebe la línea de 
comunicaciones.
Si no hay ninguna anomalía en la 
línea de comunicación, encienda 
la batería y compruebe si hay más 
errores.
Comience el proceso de 
autorización de devolución del 
producto (RMA) con LG si el 
problema se produce en varias 
ocasiones.

Fallo de comunicación 
interna (MCU-BMIC 
Comm. In BMS)

DiagResultFault2 0x2000

Vuelva a conectar el cable entre 
el conjunto de la cubierta superior 
y el conjunto del módulo de las 
baterías.
Comience el proceso de 
autorización de devolución del 
producto (RMA) con LG si el 
problema se produce en varias 
ocasiones.

BMS interno Fallo 2

DiagResultHwFault2 0x0004

Intente volver a arrancar la 
batería.
Comience el proceso de 
autorización de devolución del 
producto (RMA) con LG si el 
problema se produce en varias 
ocasiones.

DiagResultHwFault2 0x1000
DiagResultFault2 0x10000
DiagResultHwFault2 0x0001
DiagResultHwFault2 0x0008
DiagResultHwFault2 0x0200
DiagResultHwFault2 0x0100
DiagResultHwFault2 0x0040
DiagResultHwFault2 0x0002
DiagResultHwFault2 0x2000

Nombre del fallo código de error Acción de soporte requerida

paquete Fallo 2 DiagResultFault2 0x0008

Compruebe que el paquete de 
baterías esté encendido y que no 
haya errores adicionales.
En caso de funcionamiento 
normal, cargue la batería por 
encima del 5 % SoC con el 
inversor.
Comience el proceso de 
autorización de devolución del 
producto (RMA) con LG si el 
problema se produce en varias 
ocasiones.

Fallo 2 DiagResultFault2 0x0004

Comience el proceso de 
autorización de devolución del 
producto (RMA) con LG Energy 
Solution.

Caída súbita de voltaje 
Fallo 2 DiagResultFault2 0x80000

Comience el proceso de 
autorización de devolución del 
producto (RMA) con LG Energy 
Solution.

Voltaje de desviación de la 
celda Fallo 2

DiagResultFault2 
0x4000000

Comience el proceso de 
autorización de devolución del 
producto (RMA) con LG Energy 
Solution.

7.2.2 BMS, CD/CD y actualización RMD a través de RMD

diríjase al menú “Socio de baterías para el hogar” > “Asistencia técnica”.

1) Conexión Wi-Fi directa de RMD

Busque y acceda al SSID de RMD AP desde un dispositivo (a partir de ahora llamado 
dispositivo) con funciones de estación WLAN, como un smartphone.
El SSID de RMD tiene una estructura de “RESU_+ RMD WLAN STM MAC ADDRESS”. 
En el caso de los dispositivos siguientes, el SSID del SoftAP de RMD es “RESU_
RESU_44CBXXXC14F”.

La contraseña es 44CBXXXC14F1234 («44CBXXXC14F» es la DIRECCIÓN MAC del 
RMD, así que tiene un valor distinto en cada paquete. Consulte el SSID de cada RMD. «1234» 

2) Acceso a la página web RMD

Introduzca el ID o la contraseña y haga clic en «Unirse» para ir a la pantalla de inicio. 
ID: installer/*contraseña: ####1234
* «####» hace referencia a los últimos cuatro dígitos de la dirección MAC (ej.: dirección 
MAC=44CBXXXC14F, #### = C14F)
Haga clic en la pestaña «Actualizar» para comprobar el estado de la batería.
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3) BMS, CD/CD y actualización RMD

- RMD
- BMS
- CD/CD
Además, puede actualizar el BMS y la CD/CD mediante el botón de integración y separación 
de la página web.

1. Seleccione un archivo.

1

2

1

2

2. Asegúrese de que aparece el  nombre 
del archivo y haga clic en enviar.

3. 3. Una vez transferido el archivo, aparece 
la ventana emergente «RMD: envío de 
archivo completado» en la parte superior 
derecha del navegador web.

4. 4. Una vez completada la actualización 

emergente «Correcto» en el centro del 
navegador web.

7.2.3 Instalación a través de RMD para el usuario de la web

7.2.3.1 Acuerdo del usuario

Visite “https://resu.lgensol.com” e inicie sesión.

1

2

3

4

5

6

7

Revise el acuerdo de nuestra política de privacidad con el cliente. Si el cliente está de acuerdo 
con la política de privacidad, complete la información personal del cliente en la sección 
“información personal del propietario”.
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1

2

4

3

dispositivos preparados.

Busque y acceda al SSID del AP RMD desde un dispositivo (en adelante, dispositivo) que 
admita las funciones de WLAN station, como un smartphone.

El SSID de RMD tiene una estructura de “RESU_+ RMD WLAN STM MAC ADDRESS”. 
En el caso de los dispositivos siguientes, el SSID del SoftAP de RMD es “RESU_
RESU_44CBXXXC14F”.

La contraseña es 44CBXXXC14F1234 («44CBXXXC14F» es la DIRECCIÓN MAC del 
RMD, así que tiene un valor distinto en cada paquete. Consulte el SSID de cada RMD. «1234» 

(El navegador web será redirigido a la dirección web de RMD 192.168.4.1)

7.2.3.3 RMD Web Log-in

Introduzca el ID o la contraseña y haga clic en «Unirse» para ir a la pantalla de inicio. 
ID: installer/*contraseña: ####1234
* «####» hace referencia a los últimos cuatro dígitos de la dirección MAC (ej.: dirección 
MAC=44CBXXXC14F, #### = C14F)
Si ha iniciado sesión con una cuenta de instalador, el servidor web de RMD muestra la 
página de la aplicación del instalador como predeterminada. En el centro de la página web, 

página web, aparece la pestaña «Inicio». Si hace clic en la pestaña «Inicio», podrá visitar 
inmediatamente esta página (la página de la aplicación del instalador).
Haga clic en la pestaña «Instalación» para continuar con la instalación.
En la pestaña «Instalación», podrá seguir los pasos del procedimiento de instalación de la 
batería.
Si pulsa el botón «Siguiente» en cada paso, se moverá al siguiente paso, y si pulsa el botón 

instalación.

Tipo de BMS: seleccione el tipo de paquete de baterías.
Número de módulos de batería: seleccione el número de módulos de batería.
Número de serie de la BCU: introduzca manualmente el número de serie de la BCU.
Número de serie del módulo de batería: introduzca manualmente el número de serie del 
módulo de batería.
Haga clic en el botón «Guardar y siguiente» (si la estructura del número de serie no es correcta, 
no podrá continuar con el siguiente paso).
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siguiente.

1. Haga clic en el botón scan AP en la parte 
superior derecha de la interfaz web.

2. El número de APs disponibles se muestra 
en una nueva ventana.

3. Seleccione el AP al que desea acceder en 
el cuadro combinado de SSID, introduzca 
la password y haga clic en el botón 
conectar (es posible la introducción 
manual).

4. Si la conexión con el AP tiene éxito, 
aparece una nueva ventana como la que 
se ilustra a continuación.

5. Haga clic en el botón «Siguiente».

1. Continente: seleccione el continente.

2. Zona horaria: hora: seleccione la zona horaria (con área detallada)

3. Temporizador del ahorro de energía: Seleccione el tiempo que se puede utilizar 
en modo inalámbrico de punto de acceso (si selecciona OFF, se puede utilizar en 
todo momento). Se inicia cuando se reinicia el producto.

4. Modo de funcionamiento: establezca el modo de transferencia de datos de RMD. 
El modo normal es «Con BMS». «Sin BMS» es el modo de depuración, y «Modo 
de solo actualización» es el modo de solo actualización.

5. Uso del servidor: seleccione si desea activar o desactivar el servidor.

6. Cadena de conexión IoTHub: pegue la cadena de conexión que ha copiado 
anteriormente
(formato de la cadena: HostName=emashub.azuredevices.
net;DeviceId=XXXX;SharedAccessKey=OOOO=).

7. Haga clic en los botones «Guardar» y «Finalizar». La página web le dirige a 
la pestaña «Monitorización: estado», donde puede comprobar el estado de la 
instalación.

7.2.3.7 Comprobar el estado de la instalación

Tras completar el proceso de instalación, podrá comprobar si la instalación es normal de la 
siguiente manera. 
- Modo de funcionamiento BMS: normal/en ejecución
- Conexión del servidor: correcta
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